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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

WKRETAK BATERYJNY
50G017
UWAGA:  PRZED  PRZYSTAPIENIEM DO  UZYTKOWANIA

ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

WKRETAKA BATERYJNEGO

+ Whkretak bateryjny nalezy przechowywad w miejscu bezpiecznym,
niedostepnym dla dzieci.

+ W czasie pracy narzedziem nalezy stosowad wiasciwy docisk
narzedzia oraz odpowiednig predkosc obrotowa wrzeciona.
Wywieranie nadmiernego nacisku nie zapewnia lepszej pracy
wkretaka, natomiast moize doprowadzic do jego uszkodzenia.

« Wprzypadkuzasilaniawkretakazakumulatora, niewolno postugiwac
sig uszkodzona tadowarka lub fadowarka z uszkodzonym przewodem
zasilajacym. Przed rozpoczeciem ladowania akumulatora trzeba
skontrolowac stan ladowarki oraz jej przewodu.

« Nie wolno postugiwad sie elektronarzedziemm w miejscach
wilgotnych lub mokrych. Nie wolno narazac elektronarzedzia na
opad deszczu. Miejsce pracy powinno by¢ dobrze ojdwietlone, W
poblizu miejsca pracy nie powinny znajdowac sie ciecze lub gazy
tatwopalne,

s Przy pracy zachowad wiasciwa postawe. Zawsze nalezy utrzymywac
rownowage poprzez odpowiednie rozstawienie nég.

« Zachowac wilasciwg troske o elektronarzedzie. Stosowane koricowki
powinny zawsze by¢ odpowiednie do rodzaju wkretai czyste. Zapewni
to bezpieczenstwo i skutecznosc pracy. Rekojesc elektronarzedzia
powinna by¢ sucha, czysta, bez sladéw oleju i smaru.

+ Unika¢ niepozadanego uruchomienia elektronarzedziaM ﬁ ;
+ Zachowad uwage. Nalezy patrzec¢ na to, co sie robi IG:

zdrowy rozsadek. Nie wolno pracowac elektronarzedziem, jesli jest
sie zmeczonym.

« Dzieci lub osoby niepowolane powinny znajdowac sie z dala od
miejsca pracy. Nie wolno, aby dzieci dotykaty do elektronarzedzia.

+ Nalezy zachowaé porzadek w miejscu pracy. Balagan w miejscu
pracy i na warsztacie sprzyja niebezpieczerfstwu urazu.

= Do pracy naleiy stosowac wiasciwy ubidr. Nie wolno mieé na sobie
odziezy luznej lub jakichkolwiek elementéw bizuterii. Mogg one
zostad zaczepione przez wirujgce czesci elektronarzedzia. Diugie
wiosy powinny by¢ schowane pod nakryciem gtowsy.

« Sprawdzicnapieciewsieci.Niewolnowlaczactadowarkiakumulatora
do sieci przed sprawdzeniem, czy napiecie sieci odpowiada napieciu
podanemu na tabliczce znamionowej tadowarki.

» Naprawe wkretaka bateryjnego nalezy powierza¢ fachowcowi.
Elektronarzedzie zostalo wykonane zgodnie z odpowiednimi
przepisami bezpieczenstwa. Jedynie fachowiec moze dokonywad
naprawy  elektronarzedzia. Samowolna  naprawa  grozi
niebezpieczenstwem dla uzytkownika.

« Nie wolno pozostawic wiaczonego elektronarzedzia bez nadzoru.

+ Nie wolno rozpraszac uwagi osoby pracujgcej elektronarzedziem.
Takie postepowanie mogtoby doprowadzic do utraty kontroli nad
whkretakiem.

« Nie wolno postugiwac sie elektronarzedziem, jesli nie jest sprawny
jego whacznik gtéwny. Elektronarzedzie, ktore nie daje sie wlaczyc
lub wylaczy¢ za pomocy wilacznika jest niebezpieczne i nalezy go
poddad naprawie,

+ Nie wolno przecigzac wkretaka. Jedli spada predkosc jego
wrzeciona, trzeba zmniejszyC obciazenie elektronarzedzia lub go
catkowicie wylaczyC. Wkretak nalezy uzytkowac zgodnie z jego
przeznaczeniem w warunkach, na jakie pozwalaja jego parametry
techniczne.

« Do wspdlpracy z wkretakiem nalezy stosowad wylacznie akcesoria
przewlidziane przez producenta elektronarzedzia.

» Akumulator wolno ladowaé wylacznie za pomoca ladowarki
dostarczonej wraz z wyrobem lub zalecanej przez producenta
akumulatora.
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« Fuzyty akumulator czy baterie nalezy dostarczy¢ do punktu
zajmujacego sie utylizacja tego typu niebezpiecznych odpadow.

= Zawsze nalezy sie upewnié, Ze stosuje sie whasciwa koncowke.
Zastosowanie niewlaiciwe] koricowki moze doprowadzi¢ do jej
zeslizniecia sie z tha wkreta | ewentualnego uszkodzenia ciata
uzytkownika.

SZCZEGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE

UZYTKOWANIA WKRETAKA BATERYJNEGO

« Nalezy chroni¢ wkretak bezprzewodowy przed nadmierng
temperaturg i ogniem.

= Mie wolno przechowywac elektronarzedzia w poblizu zrodia wysokiej
temperatury ani wystawiac go na dziatanie promieni stonecznych.

= Malezy chroni¢ wkretak przed temperaturg przekraczajaca 40° C.

« Nalezy wyjac baterie lub zespdt akumulatoréow z wkretaka przed
przystapieniem do naprawy, czynnosci obstugowych lub jesli
wkretak przewidziany jest do diuzszego przechowywania.

« Do czyszczenia wkretaka nalezy stosowac miekka, sucha tkanine.
Nigdy nie wolno stosowac jakiegokolwiek detergentu lub alkoholu.

= Wwarunkach ekstremalnych moze wystapic wyciek ptynu z baterii.
Jesdli zostanie stwierdzony wyciek, nalezy postepowac w sposob
podany nizej:

= Ostroznie wytrzec ptyn kawatkiem tkaniny. Unikac kontaktu pltynu
ze skdrg lub oczami.

« Jeili dojdzie do kontaktu plynu ze skéra, odpowiednie miejsce
na ciele naleiy przemy¢ natychmiast obfita iloscig czystej wody,
ewentualnie zneutralizowaé ptyn za pomoca tagodnego kwasu,
takiego jak sok cytrynowy lub ocet. Jesli ptyn dostanie sie do oczu,
to nalezy je natychmiast przeptukac duzj ilosciag czystej wody, przez
co najmniej 10 minut i zasiegnac porady lekarza.

+ Uwazac, aby nie spowodowac zwarcia stykow wymontowanych
baterii lub akumulatoréw. Grozi to niebezpieczenstwem pozaru!

« Nie wolno zuzytych baterii lub akumulatorow wrzucac do ognia!

BUDOWA | PRZEZMACZENIE
Wkretak bateryjny mozna uzytkowac wraz z szeregiem koncowek
kretak h i bitéw o réznych dlugosciach, ktdre maja chwyty
rgégk &Jﬁciakqtnym o rozwartodci 6,35 mm, (14"). Mimo, Ze
zadzenie zasadniczo jest przeznaczone do pracy jako wkretak,
to jednak mozna go uzytkowac takize we wspolpracy z nasadkami i
wierttami posiadajgcymi chwyty o przekroju szesciokatnym 6,35 mm
(*a") przy lekkich pracach wiertarskich (np. wykonywanie otworow
pilotazowych). Elektronarzedzia bezprzewodowe 2z napedem
bateryjnym, szczegdlnie okazujg sie przydatne przy pracach
zwiazanych z wyposazeniem wnetrz, adaptacja pomieszczen, itp.

/N

Nie wolno wuzywaé elektronarzedzia niezgodnie z jego
przeznaczeniem

OPI5 STRON GRAFICZNYCH
Ponizsza numeracja odnosi sie do elementdw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukgji.

BEZPIECZNEGO

1. Uchwyt

2. Przelgcznik kierunku obrotow
3. Zasobnik na baterie

4. Przycisk

5. Wiacznik

* Moga wystepowad rdznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

A\
®
®

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Koncowki wkretakowe
2. Baterie AA

UWAGA

OSTRZEZENIE

MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACIA

=11 szt.
-4 57,
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PRZYGOTOWANIE DO PRACY
UZYTKOWANIE WKRETAKA BATERYJNEGO

Przed przystapieniem do uzytkowania wkretaka umiescic baterie
w zasobniku na baterie. Zachowaé odpowiednie usytuowanie
baterii (biegunowosc).

®

» Nacisngc przyciski (4) | wyjac zasobnik na baterie (3) (rys. A).
» Umiescic cztery baterie typu AA, nastepnie wsungc zasobnik na
baterie (3) do rekojesci wkretaka.

WKLADANIE / WYJMOWANIE KONCOWEK ROBOCZYCH

®

= Umiesci¢ koncowke robocza bezposrednio w uchwycie (1).
= Upewnit sie czy koncowka robocza zostala wlozona do oporu i czy
jest pewnie zZamocowana.

0,

Przy wkrecaniu wkretow za pomocy wkretaka zaleca sie zawsze
uprzednio wykonac otwdr pilotazowy.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE f WYLACZANIE

®

» Wigczenie - weisngc przycisk wigcznika (8) i przytrzymac w tej pozycji.
« Wylaczenie - zwolnic nacisk na przycisk wigcznika (5) (rys. B).

KIERUNEK OBROTOW W PRAWO - W LEWO

®

Za pomoca przefacznika kierunku obrotow (2) dokonuje sie wyboru

kierunku obrotow wrzeciona wkretaka (rys. C).

+» Obroty w prawo - ustawi¢ przelacznik kierunku obrotow (2)
w skrajnym przednim potozeniu.

» Obroty w lewo - ustawi¢ przelacznik kierunku obrotéw (2)
w skrajnym tylnym polozeniu.

* Zastrzega sie, 2e w niektérych przypadkach poloZenie przelacznika w stosunku
do obrotow moke by inne nii opisano, Nalety odniesc sie do znakéw graficznych
umieszczonych na przefaczniku lub obudowie urzadzenia,

/N

Nie wolno dokonywac zmiany kierunku obrotow w czasie, gdy
wrzeciono wkretaka obraca sig. Przed uruchomieniem nalezy
sprawdzic czy przelacznik kierunku obrotow jest we whasciwym
potozeniu.

OBSLtUGA | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych,
obstugowych, naprawczych lub, jesli wkretak przewidziany jest
do diuzszego przechowywania nalezy wyjac baterie lub zespdl
akumulatorow z whkretaka.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

®

» Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezpoirednio po kazdorazowym
uzyciu,

» Do czyszczenia nie nalezy stosowad wody lub innych cieczy.

= Wkretak nalezy czyicic za pomocg suchego kawatka tkaniny.

= Mie nalezy uzywac zadnych sSrodkow czyszczacych lub
rozpuszczalnikow, gdyz moga one uszkodzic czesci wykonane z
tworzywa sztucznego.

McGr

» Whkretak zawsze nalezy przechowywac w miejscu  suchym,
niedostepnym dla dzieci.

®

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany
serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE

Wkretak bateryjny

Wartosc
6V DC
Bateria typu AA (4 sztuki)
180 min”’

Parametr
Napiecie zasilania
Typ zasilania
Predkosc obrotowa na biegu jatowym
Uchwyt Szesciokatny 6,25 mm (14")
Ruch obrotowy wrzeciona W prawo / w lewo
Klasa ochronnosci 1]
Masa 0,21 kg
Rok produkcji 2016
DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN
Poziom cisnienia akustycznego: Lp, = 59,1 dB(A); K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 70,1 dB(A) ; K= 3 dB(A)
Wartosc przyspieszen drgar: a_= 0,375 m/s% K =1,5 m/s’

OCHRONA SRODOWISKA /CE

Produktaw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucad wraz z domowymi

odpadkami, lecz oddac je do utylizacji w odpowiednich zakladach.
Informadii na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe
wiadze, Zuiyty sprzet elektryczny | elektroniczny zawiera substancje

nieobojetne dla frodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi
stanowi potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi,
* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian,

jedzi rszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: .Grupa Topex”) informuje, iz

b utorskie do tresci niniejszej) instrukcji (dalej: Instrukcja®™), w tym
m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografi, schematdw, rysunkdw, a takie jej
kompozycyi, naleza wylacznie do Grupy Topex i podlegajg ochronie prawnej zgodnie
7 ustawa z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj.
Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdEn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfkowanie w celach komercyjnych calodci Instrukcji jak i poszczegdlnych jej
elementow, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i
mofe spowodowad pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilne) i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji
zawarte s3 w zalqczonej Karcie Gwarancyjnej.

LGrupa TﬂEEx Spotka z ograniczong odpowiedzialnodcia” Spotka komandytowa

Serwis Centralny
GTX Service

Ul. Pograniczna 2/4
02-285 Warszawa

tel. +48 22 573 03 85
fax. +48 2257303 83
e-mail service@gtxservice pl

Sie¢  Punktow  Serwisowych do napraw  gwarancyjnych
i pogwarancyjnych dostepna na platformie internetowej gtxservice.pl

Grupa Topex zapewnia dostepnos¢ czesci zamiennych oraz
materialéw eksploatacyjnych dla urzadzen i elektronarzedzi.

Pelna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl. Zeskanuj kod QR i wejdz:

GTX

=] 2 =]




Deklaracja Zgodnosci WE
/Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent

/Manufacturer/ Grupa Tr.:-p:e X 5p. 00, 5p. k.
/Gydrté/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
Wyréb Wkretak bateryjny
/Product/ /Cordless screwdriver/
STermeék/ FAkkus furd csavarozd

Model

/Model./ 50G017

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999

fSorszdm/

Opisany wyiZej wyrob jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/ 2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/308/EU/
/2014/30 /EK Elektromdgneses dsszeférhetdség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoH5 Directive 2001 1/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

CORDLESS SCREWDRIVER
50G017

CAUTION: BEFORE THE POWER TOOL 15 USED, THIS INSTRUCTION
MANUAL MUST BE CAREFULLY READ AND KEPT FOR FUTURE
REFEREMNCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

GUIDELINES FOR SAFE USAGE OF THE CORDLES5 5CREWDRIVER

= The cordless screwdriver should be stored in a safe place, out of
reach of children.

» When the tool is operated, proper pressure should be applied onto
the tool as well as appropriate spindle speed. Excessive pressure
does not ensure better operation of the screwdriver, but may result
in its damage.

= When the screwdriver is power-supplied from a battery, do not use
a damaged charger or damaged power cord. Before the battery is
charged, check the condition of the charger and its power cord.

= Do not use the power tool in moist and wet places. Do not expose
the power tool to rainfall. Your workplace should be properly
lit. Flammable liquids or gases should not be stored near your
workplace,

= Maintain proper body position when working with the tool. Always
keep your balance by spacing your feet properly.

= Take proper care of the power tool. Used tips and bits should always
be clean and of a correct type. This will ensure safety and working
efficiency. The power tool handle should be dry, clean, without
traces of oil and grease.

= Avoid accidental switching on of the tool,

Pay attention. Always look at what you are doing. Be reasonable. Do

/and fulfils requirements of the following Standards:/ M C G ro Dﬁ the power tool, when you are tired.
Jvalamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/ . gilﬂ n nauthorised people should stay away from your

EN 60745-1:2009; EN 60745-2-2:2010; EN 55014-1:20086;
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008; EN 62321:2009; EN 50581:2012

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 14
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsd két szdmjegye:/

Nazwisko i adres osoby majacej miejsce zamieszkania lub siedzibe w
UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej
/Name and address of the person who established in the Community
and authorized to compile the technical file/

SA miszaki dokumentdcio osszedllitasdra felhatalmazott, a kdzosség
teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkezd személy neve és cime./

Pawel Szopa
Ul. Pograniczna 2/4 ) = .
02-285 Warszawa fE et _‘Sxfw\
Pawel 5zopa
Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /

SA GRUPA TOPEX Mindségiigyi meghatalmazott képviselGje/
Warszawa, 2016-04-21

workplace. Children cannot touch the power tool.

+ Keep your workplace in order. Disorder in your workplace and
workshop contributes to injuries,

» Always wear proper clothes for work. Do not wear loose items of
clothing or jewellery. They may get caught by spinning parts of the
power tool. Long hair should be hidden under a headgear.

= Check voltage of the power mains. Do not plug in the battery
charger to the power mains, before you check voltage given in the
rating plate for consistency with voltage of the charger.

= The cordless screwdriver should be repaired by a professional only.
The power tool is manufactured in accordance with proper safety
regulations. The power tool can be repaired by a professional only.
The power tool may be hazardous to use, If it is repaired by the
user.

= Do not leave the power tool on without supervision,

= Do not distract a person operating the power tool. It may result in

the loss of control over the screwdriver.

Do not use the power tool, if its main switch is not in working order.
The power tool, which cannot be switched on or off using the switch
is hazardous and should be repaired.

Do not overload the screwdriver. If the spindle speed drops, reduce
the load of the power tool or switch it off. The screwdriver should
be used according to its purpose and in conditions set out in the
specifications.

The screwdriver can be used with accessories recommended by the
power tool manufacturer.

The battery should be charged using the charger supplied with the
product or recommended by the battery manufacturer.

A used rechargeable battery or batteries should be delivered to a
collection point for such hazardous wastes.

Always make sure that a proper tip is used. When incorrect tip is
used, it may slip from a screw head and cause injuries,

SPECIAL GUIDELINES FOR SAFE USAGE OF THE CORDLESS
SCREWDRIVER

7

The cordless screwdriver should be protected against excessive
temperature and fire,



VERTO

* Do not store the power tool near sources of high temperatures and
expose it to direct sun rays.

= The screwdriver should be protected against temperatures over 40°C.

» Before the screwdriver is repaired, maintained or to be stored for a
longer period of time, take out the rechargeable battery or battery
unit from the screwdriver.

» Asoft and dry cloth should be used to clean the screwdriver. Do not
use any detergent or alcohol.

= Battery fluid may leak from the screwdriver in extreme situations. If
leakage is found, proceed as follows:

= Carefully wipe the fluid off with a piece of cloth. Avoid contact of the
fluid with skin or eyes,

« If the fluid comes in contact with the skin, the place on your body
should be washed with plenty of water, alternatively the fluid can
be neutralised with a mild acid, such as lemaon juice or vinegar. If the
fluid penetrates the eyes, they should be rinsed with large amount
of water for at least 10 minutes. Obtain medical assistance.

» Take precautions not to short contacts in the battery or rechargeable
batteries, Fire hazard!

= Do not throw used batteries or rechargeable batteries to fire!

CONSTRUCTION AND USE

The cordless screwdriver can be used with a range of screwdriver tips
and bits with shanks of different lengths and hexagonal cross-section
of 6.35 mm (%") in opening. The power tool is designed to be used
as a screwdriver, it however can be operated with sockets and drill
bits with .35 mm (") hexagonal shanks for light drilling works (e.g.
making pilot holes). Battery-powered cordless power tools are very
useful for works related to interior decorating, room adaptation, etc.

I\

The power tool should be used according to its purpose only.

DESCRIPTION OF GRAPHIC PAGES
The following enumeration refers to the device elements depicted on
the drawing pages of this instruction manual.

Handle

Reverse/forward operation switch
Battery holder

Button

Switch

whwh

* Differences may appear between the actual product and the drawing.

DESCRIPTION OF USED GRAPHIC SYMBOLS

CAUTION
A WARNING
@ ASSEMBLY/SETTINGS
® INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Screwdriver tips
2. AAbatteries

-11 pcs
- 4 pcs

PREPARATION FOR OPERATION

OPERATION OF THE CORDLESS SCREWDRIVER

Before the power tool is used, insert the batteries into the
battery holder. The batteries should be inserted correctly paying
attention to polarity.

®

= Press the buttons (4) and take out the battery holder (3) (fig. A).
» Insert four AA type batteries, and then slide the battery holder (3)
into the screwdriver handle,

INSERTING / REMOVAL OF WORKING TIPS

®

» Insert a working tip directly into the holder (1).
« Make sure the working tip is inserted all the way and firmly
secured.

®

When screws are tightened using the screwdriver, a pilot hole should
be made beforehand.

OPERATION /SETTINGS
SWITCHING ON / OFF

®

« Switching on - press the switch button (5) and hold in this
position.

+ Switching off - release the pressure applied on the switch button
(5) (fig. B).

FORWARD / REVERSE ROTATIONS

®

The direction of the screwdriver spindle is selected using the forward
/ reverse switch (2) (fig. C).

« Forward directions - set the direction switch (2) to the most
forward position.

» Reverse directions - set the direction switch (2) to the most
rearward position.

* It is reserved that in some case the position of the switch in relation to rotations
can be different than described. Refer to graphical symbols located on the switch
or device housing.

McGr%Ru

Do notchangedirection of rotations, when the screwdriver spindle
is rotating. Before the power tool is switched on, make sure the
forward / reverse direction switch is in the correct position.

/N

Before any adjusting, servicing, repairing activities or if the
screwdriver is intended to be stored for a longer period of time,
remove the batteries or battery pack from the screwdriver.

OPERATION AND MAINTENANCE

MAINTENANCE AND STORAGE

®

« It is recommended to clean the tool, each time after it has been
used.

» Do not use water or other fluids for cleaning.

» The screwdriver should be cleaned using a dry piece of cloth.

+ Do not use any cleaning agents or solvents, because they may
damage plastic parts.

+ The screwdriver should be always stored in a dry place, out of reach
of children.

@

All faults should be eliminated by an authorised service centre of the
manufacturer.



TECHNICAL PARAMETERS
RATED PARAMETERS
Cordless Screwdriver
Parameter Value
Power supply voltage 6V DC
Power supply type AA batteries (4 pcs)
Idle speed 180 rpm
Chuck Hexagonal 6.35 mm (%")
Rotations of the spindle Left / right
Protection class I}
Weight 0.21 kg
Year of production 2016

MNOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: vaﬁk =59.1 dB(A); K = 3 dB(A)

Acoustic power level: Lw, = 70.1 dB(A) ; K = 3 dB(A)
Vibration acceleration value: a, = 0.375 m/s”; K =1.5 m/s’

ENVIRONMENVIRONMENT PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household
wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain information
on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in
natural environment. Unrecycled equipment constitutes a potential
risk for enwironment and human health.

—

)5

e

* Right to introduce changes is reserved,

“Grupa Topex 5Spolka z ograniczony odpowiedzialnodcia™ Spotka komandytowa
with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa Topex ) informs,
that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not
limited to, text, photographies, schemes, drawings and layout of the instruction,
belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to
Copyright and Related Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim
i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 Mo 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the

entire Instruction or its parts without written permission of Grupa To strictl .
forbidden and may cause civil and legal liability. WC G r rat

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
BATTERIESCHRAUBER
50G017
ANMERKUNG: LESEM SIE VOR DER INBETRIEBMNAHME DIESES
ELEKTROWERKZEUGS DIE VORLIEGEMDE BETRIEBSANLEITUNG

GRUNDLICH DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH DES BATTERIESCHRAUBERS

+ Bewahren Sie den Batterieschrauber in einem sicheren Ort, weit von
der Reichweite von Kindern auf.

+ BeidemBetriebdesWerkzeugssinddergeeigneteWerkzeugsandruck
und die geeignete Drehzahl der Spindel anzuwenden. Der All zu
hohe Andruck bring keine hohere Leistung des Batterieschraubers,
sondern kann zur Beschadigung des Werkzeugs fiihren.

« Wird der Batterieschrauber mit dem Akku betrieben, so darf das
Werkzeug mit dem beschidigten Ladegerdt oder dem Ladegerat
mit dem beschadigten Netzkabel nicht verwendet werden. Vor dem
Start des Akkuladevorgangs ist der Zustand des Ladegerates und
dessen Netzkabels zu Gberpriifen.

+ Das Elektrowerkzeug darf an feuchten und nassen Stellen nicht
verwendet werden. Schiitzen Sie den Batterieschrauber vor Regen.
Der Arbeitsbereich soll ausreichend beleuchtet sein. In der Nahe
des Arbeitsbereiches dirfen keine entflammbaren Flissigkeiten
oder Gase vorhanden sein.

+ Beider Arbeit jederzeit auf sicheren Stand achten. Das Gleichgewicht
behalten, dabei Beine entsprechend gespreizt halten.

VERTO

« Das Werkzeug entsprechend pflegen. Die eingesetzten Endstiicke
sind entsprechend der Schraubenart und in sauberem Zustand zu
verwenden. Damit wird die Betriebssicherheit und -wirksamkeit
gewidhrleistet. Der Haltegriff des Elektrowerkzeugs ist trocken,
sauber, 8l- und schmierstofffrei zu halten.

» Den versehentlichen Start des Gerates vermeiden.

= Die Aufmerksamkeit behalten. Den Arbeitsbereich beobachten.
Stets verniinftig vorgehen. Das Elektrowerkzeug nicht benutzen,
falls der Bediener mude ist.

« Kinder und Dritte vom Einsatzort ferngehalten. Nicht zulassen, dass
Kinder das Elektrowerkzeug beriihren.

= Den Arbeitsbereich sauber halten. Unordnung am Arbeitsplatz und
in der Werkstatt begiinstigt die Unfallgefahr.

« Bei der Arbeit eine geeignete Arbeitskleidung tragen. Keine lose
Kleidung oder Schmuckstiicke tragen. Sie kbnnen von rotierenden
Teilen des Elektrowerkzeugs verfangen werden. Langes Haar unter
einer Kopfbedeckung verstecken.

= Die Netzspannung kontrollieren. Das Ladegerdt ans Netz nicht
anschlieBen, bevor man geprift hat, ob die Netzspannung dem auf
dem Typenschild angegebenen Wert entspricht,

= Mit der Reparatur des Batterieschraubers ist eine Fachkraft zu
beauftragen. Das Elektrowerkzeug ist gemal den entsprechenden
Sicherheitsvorschriften hergestellt worden. Nur eine Fachkraft darf
die Reparatur des Gerdtes vornehmen. Eigenstdndige Reparatur
kann fir den Benutzer gefahrlich sein.

= Lassen Sie das eingeschaltete Elektrowerkzeug nie chne Aufsicht.

« Die Aufmerksamkeit des Bedieners nicht ablenken. Diese
Verhaltensweise kinnte zum Verlieren der Kontrolle liber das Gerat
fihren.

= Ist der Hauptschalter nicht funktionsfdhig, so darf das
Elektrowerkzeug nicht benutzt werden. Das Elektrowerkzeug, das
mit dem Hauptschalter nicht ein- bzw. ausgeschaltete werden kann,
ist gefahrlich und bedarf der Reparatur.

« Den Schrauber nicht dberlasten. Sinkt die Spindeldrehzahl, ist
die Belastung des Elektrowerkzeugs zu reduzieren oder das

tt auszuschalten. Das Gerat bestimmungsgemal}

e WN en fir dessen technische Parameter geeigneten
Einsatzbedingungen verwenden.

« Fir den Betrieb mit dem Schrauber sind nur Zubehérteile
zu verwenden, die von dem Hersteller des Elektrowerkzeugs
vorgesehen sind.

= Den Akkumulator nur mit dem mitgelieferten Ladegerat bzw. dem
vom Hersteller empfohlenen Ladegerat aufladen.

= Den verbrauchten Akkumulator oder die verbrauchten Batterien
an eine geeignete Stelle bringen, die sich mit der Entsorgung von
Gefahrstoffen befasst.

= Stets prifen, dass richtige Endstiicke verwendet werden. Der Einsatz
eines falschen Endstiicks kann zum Herunterfallen des Endstucks
wom Schraubenkopf und ev. zur Verletzung des Benutzers flihren.

BESONDERE HINWEISE ZUM SICHEREN GEBRAUCH DES
BATTERIESCHRAUBERS

= Den kabellosen Batterieschrauber vor hoher Temperatur und Feuer
schiitzen.

= Das Elektrowerkzeug darf in der Nahe der Hochtemperaturquelle
nicht aufbewahrt oder den Sonnenstrahlen nicht ausgesetzt
werden.

» Den Batterieschrauber vor der Temperatur von Gber 40° C schiitzen,

= Vor der Reparatur, Wartung oder langfristigen Aufbewahrung sind
die Batterien oder den Akkuset vom Schrauber zu entfernen.

= Zur Reinigung des Gerates verwenden Sie ein weiches, trockenes
Tuch. Setzen Sie keine Reinigungsmittel oder keinen Alkohol ein.

= Unter den extremen Bedingungen kann es zu einer Leckage der
Batteriefliissigkeit kommen. Falls eine Leckage festgestellt wird, soll
der Benutzer folgendermalen vorgehen:;

= Die Flussigkeit vorsichtig mit einem Lappen wischen. Den Augen-
und Hautkontakt vermeiden.

= Falls es zu dem Hautkontakt kommit, ist die betroffene Korpestelle
sofort reichlich mit sauberem Wasser zu spillen, die Flissigkeit
eventuell mit einer milden Sdure wie Zitronensaft oder Essig zu
neutralisieren. Beim Augenkontakt die Augen sofort reichlich mit
sauberem Wasser mindestens 10 Minuten lang spilen und Arzt
aufsuchen.



VERTO

« Achten, um den Kurzschluss von Batterie- oder Akkukontakten
nicht verursachen. Es ist gefahrlich, kann zum Brand flhren!
= Keine verbrauchten Batterien oder Akkus ins Feuer legen!

AUFBAU UND BESTIMMUNG

Der Akkuschrauber kann mit einer Reihe von unterschiedlich langen
Schraubereinsatzen und Bits 6,35 mm (%") mit Sechskantaufnahme
gebraucht werden. Zwar wird das Gerat grundsatzlich als Schrauber
konzipiert, kann ebenfalls mit Schrauberaufsitzen und Bohrern
mit Sechskantaufnahme 6,35 mm (%" fir leichte Bohrarbeiten
(beispielsweise fir die Ausfuhrung von Pilotbohrungen) verwendet
werden. Akkubetriebene, kabellose Elektrowerkzeuge sind besonders
gebrauchlich bei allen Inneneinrichtungs-, Umbauarbeiten, usw.

I\

NichtbestimmungsgemidBe Verwendung des Elektrowerkzeugs
ist nicht zugelassen.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN
Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente
des Gerates, die auf den Seiten mit Graphiken dargestellt werden.

1. Haltegriff

2. Drehrichtungsumschalter
3. Batteriefach

4, Taste

5. Hauptschalter

* Es ktnnen Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten,

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GRAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG

WARNUNG

MONTAGE / EINSTELLUNGEN

INFORMATION
AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR
1. Schraubereinsatze -115t.
2. Batterie AA -4 5t,

VORBEREITUNG AUF DEN EINSATZ

BATTERIESCHRAUBER BEBRAUCHEN

Vor dem Gebrauch des Batterieschraubers sind die Batterien
in den Batteriefach einzulegen. Richtige Lage (Polaritat) der
Batterien im Batteriefach beachten.

®

= Tasten (4) driicken und den Batteriefach herausnehmen (3) (Abb.
A).

= Vier Batterien vom Typ AA einlegen und den Batteriefach (3) in den
Haltegriff einschieben.

EINSETZEN / HERAUSNEHMEN VON SCHRAUBEREINSATZEN

®

» Einen Schraubereinsatz direkt in der Bitaufnahme (1) des Schraubers
einsetzen.

» Priifen Sie nach, ob der Schraubereinsatz bis zum Anschlag
eingesetzt und fest aufgenommen worden ist.

0,

Beim Eindrehen von Schrauber mit dem Akkuschrauber empfehlen
wir stets vorerst eine Pilotbohrung auszufiihren.

10

McGrjj,

BETRIEB /EINSTELLUNGEN
EIN-/AUSSCHALTEN

®

« Einschalten - Hauptschalter (5) dricken und in dieser Position
halten.
« Ausschalten - den Hauptschalter (5) (Abb. B) freigeben.

DREHRICHTUNG LINKS - RECHTS

®

Mit dem Drehrichtungsumschalter (2) wird die Drehrichtung der

Spindel (Abb. C) gewahlt.

» Drehrichtung links - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
in die vordere Endstellung.

« Drehrichtung links - bringen Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
in die hintere Endstellung.

* Es wird worbehalten, dass in manchen Fallen die Stellung des
Drehrichtungsumschalters in Bezug auf die Drehzahl anders als oben beschrieben
sein kann. Man soll die graphischen Zeichen am Umschalter oder Gehduse des
Werkzeugs beachten.

/N

Stellen Sie die Drehrichtung nie, wenn die Spindel des
Akkuschraubers rotiert. Vor der Betdtigung priifen Sie nach, ob
der Drehrichtungsumschalter in der richtigen Stellung ist.

/N

Vorder Reparatur, Wartungoderlangfristigen Aufbewahrung sind
:q:der den Akkuset vom Schrauber zu entfernen.

BEDIENUNG UND WARTUNG

D AUFBEWAHRUNG

®

« Es wird empfohlen, das Gerat direkt nach jedem Gebrauch zu
reinigen.

« Zum Reinigen kein Wasser oder keine anderen Flissigkeiten

verwenden.

Das Gerdt nur mit einem trockenen Lappen reinigen.

+ Keine Reinigungs- oder Losungsmittel verwenden, denn sie knnen
die Kunststoffteile beschadigen.

« Das Gerdt in einem trockenen Ort, weit von der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

0,

Alle Storungen sind durch den autorisierten Kundendienst des
Herstellers zu beheben.

-

TECHNISCHE PARAMETER
NENNWERTE
Batterieschrauber

Parameter Wert
Versorgungsspannung 6V DC
Versorgungstyp Batterie vom Typ AA (4 5t.)
Leerlaufdrehzahl 180 min”'
Haltegriff Sechskanthaltegriff 6,35 mm (14")
Drehbewegung der Spindel Rechts/ links
Schutzklasse 1]
Masse 0,21 kg
Baujahr 2016

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 59,1 dB(A); K= 3 dB(A)

Schalleistungspegel Lw, = 70,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Wert der Schwingungsbeschleunigung: a, = 0,375 m/s"; K=1,5 m/s’



UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produlkte nicht in den Hausmill, sondern
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuflihren. Fragen Sie den
Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen (iber die Entsorgung,
Elektro- und Elektronik- Altgerate enthalten Substanzen, die fir die Urmwelt
nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefihrte Gerat stellt

eine potentielle Gefahr fir die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten,

Lorupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnodcia™ Spotka komandytowa mit
Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: .Grupa Topex “) teilt mit, dass
alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:
.Betriebsanleitung”), darunter u. a. derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen,
sowie Anordnung, ausschlieflich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz dber das
Urheberrecht und verwandte Rechte vomn 4. Februar 1994 (GBI 2006 Nr. 90 Pos. 631
mit spiteren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren, Verarbeiten,
Verdffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer
Einzelelemente fir kommerzielle Zwecke ohne Einwilligung von Grupa Topex in
Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden,

MNEPEBOJ OPUTMHAJIbHOW MHCTPYKLIUN

SNEKTPOOTBEPTKA HA BATAPENKAX
50G017

BHAMAHWE: NEPEO HAYANOM 3IKCNNYATALIMKM WHCTPYMEHTA
CNEOYET BHUMATENBHO MPOMWUTATE OAHHYIO WHCTPYKLMKD K
COXPAHWTE EE B KAYECTBE CMPABOYHOID MATEPMARNA.

NPABUJIA TEXHUKU BE3OIMACHOCTHU

NMPABMNA TEXHWKW BE3OMACHOCTWU nNPA

3NEKTPOOTBEPTKOW HA BATAPEMKAX

+ XpaHWTe 3NEKTPOOTBEPTKY B 0e30MacHOM W HepfoCTYNHOM [ANA
NeTel mecre,

« PaboTaite ¢ COOTBETCTBYIOWER YACTOTON BPALWEHWA WNWHLENS,
HE HaMWManTe Ha OTBepTKY C Ype3sMepHoOn cunoi. YpeimepHsiid
HaKUM He rapaHTupyet Gonee adgdexkTUBHYIO paboTy MHCTPYMEHTA,
a HaoBOPOT, MOKET NPUBECTH K €10 NOBPEKAEHWIO.

+ B cnyvae nuTaHMA OTBEPTKWM OT akKyMynaTopHbix Datapeek,
zanpewaeTca NoNL30BaTLCA NOBPEKOEHHBIM  3apALHBIM
YCTPONCTEOM MNWM  3apAOHBIM YCTPOWCTEOM C TNOBPEMIEHHBIM
WHypoMm nutaduA. MNepen 3apAOKOA aKKyMmynATOpa, NpOBEpPLTE
TEXHWUECKDE COCTOAHWE 3apPANHOrD YCTPONCTEA W ero WHypa
NUTAHWA.

« danpewaetcA paboTaTek € 3INEKTROWHCTPYMEHTOM B MOKPOW
WNM  BRNamHOW cpege. He nogeepraiiTe 3NeKTROWHCTRYMEHT
Bosgenctemio Aoxan. PaBouee mecto gonkHo Gbite xopowo
oceeweno. BOnwam pabouvero mecta He [QONMHBL HAXOAWTbLCA
NErkoBOCNNaMEHAIOWMWECA XUAKOCTA UMK ras.

+« Bo ppemA paboTel NpuHMMaRTE no3wWuwio, obecneuynBarwyio
COXPAHEHWE PABHOBECWA.

« beperute 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Wcnonbayemble  HAKOHEUHWKWA
BCErAa OOMKHbI DbiTh UMCTBIMW W COOTBETCTBOBATL TWMY BWHTA.
1o obecneunt GezonacHy W 3dderTuenyi paboty. PykoaTka
MHCTPYMEHTa AonHa BbiTh CyxXol M wncTon, 6e3 cnegoe macna v
CMAZKM.

« WM3beraiTte cnyyailHOro BENIOYEHWA INEKTPOWHCTPYMEHTA.

« byabre BHMMaTenbHbl. KOHTpONWpPYATE CBOW gelcTBMA. CoxpanaiTe
3gpasblid ym. He pabotaitTe € 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B COCTOAHMM
YCTANoCTI.

« He gonyckaiTe geTei W NOCTOPOHHWX NUY K pabouemy mecTy. He
pazpewanTe AeTAM NPUKACATECA K NEKTROUHCTRYMEHTY.

» Ha pabouem mecte cobniogainTe nopAgok. becnopagok Ha pabouem
MECTE MOMET CTaTh NPUYWHON HECYACTHOMO CRY4an.

» PaGortaite B cooTEETCTEYIOWEN ogexae. He paGoTanTe 8 ceobogHoi
DOEHOAE W DBENUPHBIX YEKpaweHwax. OHW MOTYT 3aUennTbCcA 3a
BPallaiowWuecs INEMEHTLI INEKTPOWHCTPYMEHTA. [INMHHbIE BONOCHI
ybepurte nog ronoeHon ybop.

VERTO

= MpoBepsTe HanpA#xedwe cetw. MNepen BKNKDYEHWEM 3apAOHOND
YCTPOWCTEA B CeTh yheauTech, UTo HaNnpAXKEHWE CETH COOTBETCTRYET
HOMWHANBLHOMY HaNPAXKEHWIO, YKa3aHHOMY B NACNOPTHOM Tabnnuke
3aPAGHOND YCTROWCTEA,

« PemoHT INEKTPOOTBEPTHH nopy4ante CNeLranncTy,
INEKTPOMHCTRYMEHT  OTBedaeT TpeBoBaHuam  BGe30nacHOCTW.
PeMOHT MOMyT BbiNONHATE TONBKO CNEUManncTel.  onsiTkm
CaMOCTOATENBHOTO PEMOHTA ONACHBI ANA NONL30BATENA.

= 3anpewaeTcA OCTAaBNATbE paboTawwWwWin 3NeKTPOUHCTPYMEHT Be3
NPUCMOTPA.

« He oTtenekaiTe nuu, paboTalwuWx ¢ 3NEKTPOWHCTPYMEHTOM. 3TO
MOMHET NPWBECTH K NOTERE KOHTRONA HA 3NEKTROVMHCTRYMEHTOM.

= JanpewaeTcA paboTaTk C INEKTPOMHCTRYMEHTOM, ECNK 8r0 KHONKa
BKNIOYEHWA HEWCNpaBHa. Kamabii INeKTPOMHCTRYMEHT, KOTOPbIW
HEBOIMOMHO BKNIOUWTE WAK BbIKMNOYWATE KHOMKOW BKAKYEHWA,
CO3[aeT yrpo3y u TpebyeT pemoHTa.

= 3anpelaeTcA Neperpy#ate OTBepTKY. Ecnw uacToTa BpaweHws
WAWHOENA MN3agaeT, PEKOMEHAYEM YMEHbLWTb HArpy3Iky WKW
BbIKMIOUNTE  3NEKTPOWHCTpYMeHT. [pumeHAlTe oOTBEpTKY NO
HAZHAYEHWID W B YCNOBWAX, COOTBETCTBYIOWMX €8 TeXHWYECKHNM
XaPaKTERDHUCTUKAM.

= [InA paboTbl C OTEEPTKON MCNONL3YATE TONLKO Te LONONHUTENbHbIe
NPUHAANEXRHOCTI, KOTOPLIE NPEAYCMOTPEHE NPOW3IBOANTENEM,

» AKKYMYNATOpHble Batapeikn paspelwaerca 3apsmaTe TONBKO €
NOMOLLBK 33PAAHOTD YCTPOWCTEA, BXOOALWErD B KOMMANEKT, nwbo
PEKOMEHOBAHHOTO NPOW3BOQUTENEM AKKYMYNATOPHBIX baTapeek.

= OrpabotaHHble akkyMynATOpHEE Gatapedkyn HeobxoowMo Coath B
cneyManbHBIA NYHKT NPUEMa W YTMAW3AL WK OTX0A0B AaHHOMO THNa.,

« OOAzaTensHO yBeguTECE BTOM, YTO HAKOHEYHME ANA paboTe C 4aHHOK
oTEepTKOW. HenoaxofAwWWA HAKOHEUHWK MOMET COCKONbIHYTE C
FONOBKK BUHTA M NPUWYMHMTE BaM TeNecHbIE NOBPEXASHWA,

CNEUWWANBHLIE MNPABWNA TEXHWKW BE3OMACHOCTW NPK
PABOTE C INIEKTPOOTBEPTKOWN HA BATAPEWMKAX
+ beperute GecnpoBoAHYI0 OTBEPTKY OT BO3AEWCTBMA BLICOKWUX

P TEMNERGATYP W NNAMEHW.
Mrt‘ G r-' ﬁpﬁg XPaHWTL 3INEKTPOMHCTRYMEHT BONW3IW WCTOUHWKA
b

nepatypbl, a Takse nNo4Bepratb BO3OEACTBMID
CONHEUHBIX NyJe.
« He nogeepraiTe OTBEpTKY  BO3OSACTBMK  TEMNepaTypbi,

npeesiwawwei 40° C,

« [pMCTYNan K PEMOHTY, TEXHWUECKOMY OCMOTPY wnn ybupas
OTBEPTKY Ha ANWTENLHOE XpaHeHWwe, BbliHbTe bGatapeiku w3
MHCTPYMEHTA,

= Yactute OTBEPTKY MAMKOW, CyxoW TpAnouskon. [nA
JaNPeLWaeTcA MCNoNb30BaTe MOKOWMWE CPEnCcTBa MK CNWPT.

= B 3kcTpemMancHblxX YCNOBWMAX M3 aKKYMYNATOPHEX DaTapeek Mo#eT
BBITEYL MWAKOCTE. B gaHHom cnydae cnenyeT OeRCTEOBaTb, Kak
OMWCAHO HUHE:

« OCTOpOMHO yAanuTe MUAKOCTL TpANOUKON. M3beraiTe nonagaHwa
HMUOKOCTH HA KOMXY WK B rNasa.

= B cnyuyae KOHTAKTa MWOKOCTW C KOMEW, NOBPEMOEHHOE MECTO
oBWNLHO NPOMONTE BOAOW, MOMHO HENTPanW3o0BaTbh MWAKOCTb C
NOMOLLbIO HEArPECCMBHOR KMCNOTLI, HANPKWMED, NMMOHHbIM COKOM
MK yKCycom. B cnyuae nonagaHdua MMOKOCTK B rNaza, B TeyeHne 10
MMHYT NpOMbIBaATE rNasa GoNbWWM KONWMYECTBOM YWCTOR BOALI M
obpaTUTech K Bpady.

« byabTe BHWMAaTENbHb, HE NPOBOLWDYATE KOPOTKOE 3ambiKaHue
KOHTAKTOB BHIHYTHIX Dartapeek WNKM aKKYMyNATOPOB., 3TO MOMET
BbI3BaTL NoMap!

« 3anpewaetcAa  OGpocaTe
AKKYMYNATOPbI B OroHb!

KOHCTPYKUWMA W NPUMEHEHWE

HHEKTMTBEPTHY MOMHO MCNONBE3I0BATE C OTBEPTOUYHBIMK
HIKOHEYHUKAMW PA3NUUHOW  ANWHBL, WMEIOWWMKA  LWECTUIPaHHBIN
XBOCTOBUK 6,35 Mm (147). HECMOTPA Ha TO, 4TO SNEKTPOWHCTPYMEHT
nNpegHasHaYeH gna UCNONB30BAHKUA B KAUECTBE OTBEPTKM, Br0 MOMHO
WCMONb30BaTE ANA PaboThl C HAKOHEYHWKaMK 1 CBERNAMK, MMEOLLIWMK
WeCTUIPaHHbie XBOCTOBMEM 6,35 mm (14"), ANA BLINONHEHWA NErKnx
CBEpNUNbHBIX  paboT (Hanpumep, HaNpaBnNAWMX OTBEPCTHRA),
INEKTPOWHCTPYMEHT € MUTAHWEM OT aKKYMYyNATOPHBLIX GaTapeek
(BecnpoBogHOM), MCNONBIYETCH, NPexge BCero, Npu obopyaoBaHWUK
WHTEPLEPOR, 3AaNTaLMK NOMELEHWA U T.N,

HHCTKKH

oTpaboranHble  BaTapeiku  wam

1n



VERTO
A\

3anpewaeTca
HazHa4YeHWH.
ONMWCAHME K TrPAQAYECKUM M30BPAMEHWAM

MNepeyncneHHan HAKE HYMEPaLUWA KacaeTcA 3NEMEHTOB MHCTPYMEHTa,
npegcraBneHHbIX Ha CTpaHUax C rpad:-muec EMMIA Hiﬂﬁp-a}KEHMHMH.

MPUMEHATE  NEKTPOWHCTPYMEHT He Mo

1. Narpon

2, MNepernwyatent HANPABNEHWA BRAWEHWA
3. baTapeeyHbli OTCEeK

4. KHonka

5. KHONKa BKNKYEHKWA

* BHewHWA BAg anDﬁpE’l’EI'IHGI'D INEXKTPOWHCTRYMEHTE MOMET HEIHIYMTENLHD
OTNWYaTLCA OT HEG&D-E}H.EHHUFD Ha PUCYHEE.

OMNUCAHUE K FPAOUYECKUM U30BPAXKEHWAM
BHWMAHWE
BHWMAHWE - ONACHOCTB!

CBEOPKA/HACTPOMKA

O®>O

MHOOPMALIMA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. HakoHeuHWEKK
2. Batapeikn AA

MO4roTOBKA K PABOTE
3KCNAYATALMA SNEKTPOOTBEPTKU HA BATAPENKAX

MNepeg wauanom pabotel ¢ snmpMTupmMmg;nﬂe

batapeikn B baTapeilHblii 0TceK, cobniogan NONAPHOCTL.

®

= Hammute Ha kHoNkK (4) 1 BbiHBETE BaTapelHbiin otcek (3) (puc. A).
= Bcraeete uyeTeipe BGaTtapedkn Twna AA B OTCeK, a 3aTem BCTaBbTe
BatapelHbIi oTcek (3) B PYKOATKY OTBERTKM.

KPENNEHWE / BLIEMKA PABOYUX HAKOHEYHWKOB

®

» Bcraeste pabouynin HAKOHEYHWE B NATPOH OTEEPTKK (1),
L ‘.\"'ﬁE'p,I-"ITECb. UTO HarROHEYHWK BCTagneH OO YNopa W HafexHo
dakKpenneH.

®

MNpW BEMHYUWMBAHWKM BWHTOB C MOMOLLBH 3NEKTPOOTBEPTEM, CHa4ana
PEKOMEHIYEM BLINONHWTE HANPABNAWLLEE OTEEDCTHE,

=11 wr.
=4 Wwr.

PABOTA /HACTPOWKA

BKNHOYEHMUE / BIKNHOYEHWUE

®

= BrNWYeHWe - HAHXMWTE KHOMNKY BRAKYEHWA (5) W YOEpHUBEaWTE B
OaHHOM NONOHEHWMK.
» BobiKnwoueHwe - oTNYCTUTE KHONKY BKNIOYeHKA (5) (pwuc. B).

BPALLIEHWE BNPABO-BNEBO

®

C NOMOLWLI0 NEPEKNIoYATENA HANPABNEHWA BpaweHua (2) BuibupaeTca

HanpaBneH e BpalleHnA WNWHOENA oTBEpTKKY (puc. C).

» Bpawexnwe BnpaBo - MNOCTABLTE MEpeKNOYaTENb HaNPaBneHWsA
BpaweHrA (2) B KpaiHee nepeHes NONOKEHWE,

12

. BPII.LIEHI!E BReBo0 - NOCTaBbTE NepeknyaTens HanpaeneHwA
EpalleHnA (2) B kpaiHee 3agHee NoONoHEHWE,

* BHumanwe! B HexoTOpbiX CNy4anAK NONOHEHWE NEepexniouaTend MOMET He
COOTEETCTEOBATE ONMCAHHOMY BRLLE HANPABNEHWID BRaweHuA, PykosogcTeyiTec
AWKTOTPAMMaMK,  PAIMELEHHBIMIW  H3  NepeknioJyatens WKW Kopnyoe
INEKTPOMHCTRYMEHTA.

/\

hnpeu.\ama nepekn4yaTe HanpaBneHwe BpalWweHWdA, ecnn
WNuHAEeNb OTBEPTKN Bpawaerca. MNepen BknOYeHnEM OTBEPTKN
ybeguTech B TOM, YTO NEpPEKNIOYaTENDb HANPaBNEHNA BpalyeHnn
YCTAHOBNEH B NPaBUIbHOM NONCHKEHMW.

/\

MNpucTynan K HacTpoOiKe, TexXHWYecKomy obcnyKneaHWlo W
pemouTy, nnbo ecnn nnanupyerte y6paTth OTBEPTKY Ha ANUTENbHOE
XpaHeHWne, BbiHbTe GaTapeinkn M aKKyMyNATOP N3 OTBEPTKN.

TEXHWYECKOE ObCJ/1YKUBAHUE

yxXon U XPAHEHWE

®

+ PexomeHgyetcA UWCTWUTb 3INEKTPOWHCTPYMEHT NOCNE  Kamgoro
WCNONB3I0BaAHWA.

» [InA 4ACTKW 3aNpeLasTca MCNONb30BaTh BOAY WU NPOYME HMUIKOCTA.

* YACTHTE OTBEPTKY € NOMOLWBID CYXOWM TRANOYKM,

» JanpewaeTcA WCNoNb30BaTh ONA YWCTKK YWCTALME CPedcTea M
PACcTBOPWTENK, TaK K3k OHW MOryT NOBPEqWTE NNacTMaccoBbie
INEMEHTH INEKTPOWHCTPYMEHTA,

» XpaHwTe OTBEPTKY B CYXOM, HEQOCTYNHOM ONA AeTen MecTe,

G r .HRHH.H AOMAHBL YCTPAHATBCA YNONHOMOYEHHON CepBUCHOR

cny#boW Npon3IBoaAMTENA.

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKHN

HOMWHANBHLIE AAHHBIE

InekTpoOTEEpTKa Ha DaTapeiKkax

Napametp BennunHa
HanpamxeHwe NUTaHWA 6B DC
McToUHWE NUTAHKA Batapeikin Tuna AA (4 wr)
YacToTa BpalEeHWA Ha XONOCTOM X0ay 180 muH'
NaTtpoH LecturpaHHbin 6,35 mm (4a")
Bpawenwe WwnuHaens Npagoce/nepoe
Knacc 3amTe 1]
Macca 0,21 kr
log Benycka 206

WHDOPMALUWA OB YPOBHE WWYMA W BUBPALLMIA

YposeHb akycTyeckoro gasnenmna: Lp, = 59,1 aB(A); K= 3 nb(A)
YpOBEHB 3BYKOBOW MOLHOCTI; Lw,t = 70,1 nb(A); K=3 aoblA)
Bubpoyckopenue: a, = 0,375 M/ K =1,5 w/c®

3ALYUTA OKPYXKAIOLJEN CPE/bI

InekTponpubope HE CneqyeT BuDPICHIEITL BMECTE C OOMALLHMMK
OTHOMAMK, WX CNEOYeT NepefaTt B CNElManbHBI MyHKT yTHNW3aLmMAM,

MHbOpMALMIO HA TEMY YTNWIAUMKW MOMET NPEGOCTABMTL NPOAABEL]
M3AENHA  WNKM  MECTHBIE BNacTH. JNEKTPOHHOE W 3NEKTPHMUYECKDe

obopyaoBaHWe, OTPabOTABILEE CBOA CPOK IMCMNYATALMK, COOEPHMT
OMacHLIE [NA  OKDYMAlOWen cpegs  Bewectea.  OGopynoBaHWe,
HE NOBEQrHYTOE NPOUSCCY BTOPWMHOR nepepaBoTed, ARNAETCA
NOTEHUMANBHD ONACHBIM [NTA OKPY#AI0WER CPenbl W 300P0BLA YeNoBeka.

* OcTagnsem 3a coG0M NPABO BEOOWTE WIMEHEHMWA.

Komnauws ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnodciy” Spolka
komandytowa, pacnonoxeHHan B Bapwase no agpecy: ul. Pograniczna 2/4 (nanee
Jorupa Topex *) cooBWwaeT, YyTo BCe aBTOPCKME NPAEa HA COAEPWAHWE HACTORLLEA
MHCTPYRLMK (panee MHCTRYEUMA®), B T4, TEKCT, doTorpadiny, CoemMbl, DHUCYHENR W
YEPTEXM, 3 TAKHKE KOMMOHOBKA, NPUHAANEXAT MCKNIDHMTENEHO KOMNaHMK Grupa
Topex ©W 3awmuwens zakoHom oT 4 despana 1994 roga ob aBTOpPCKOM Npase W



CMERHBX Npasax (BecTHWK 3akoMogaTencHbx aktos P N® 90 noa 631 ¢ nocneq,.
W3mM). KONWpoBaHWe, BOCNPOM3BELEHWE, NyONAKAUMA, WIMEHEHHWE 3INEMEHTOB
WHCTPYKLMIA BE3 NWCEMEHHOND COTMacuA KomMnanwm Grupa Topex CTporo 3anpeweHo
W MOMET NOBNEYL 33 COBOR rPAKAAHCKYI0 W YTONOBHYIO OTEETCTEEHHOC Th.

MHQOPMALWA O JATE U3IOTOBJIEHUA
YKA3AHA B CEPUUHOM HOMEPE, KOTOPbIA
HAXO4UTCA HA U3LEJTTNUN.

Mopagok pacwudpoekr MHDOPMALMK CREQYIOWMIA;
2UXAY Y rewa

rge

2XXX - rog naroToBNEeHWA,

YY - mecay naroToBneHnA

V- kog Toprosoin mapkwn (nepean byxea)

RS . NOpPAOKOBBIA HOMEP N3JENNA

Mizomoenero 8 KHP dna GRUPA TOPEX Sp. z o.0. 5p. k., ul. Pograniczna
2/4, 02-285 Warszawa, Monslwia

MNEPEKNAL IHCTPYKLII 3 OPUTIHANTY

LUPYBOBEPT AKYMYNATOPHUM
50G017

YBATA! MEPLLU HIX MPUCTYMATA O EKCINYATALUT IHCTPYMEHTY,
CNIA YBAKHO O3HAMOMUTICA 3 LIIEKD IHCTPYKLIIEIO 1A 36EPEMTK
il B OCTYMHOMY MICLYI.

MPABWUJIA TEXHIKW BE3INMEKW

VERTO

« MNpauwsatw cnig y eignoeigHomy BOpaHHi. 3abopoHAETBCA
NPaYBaTH ¥ WWPOKOMY Y1 3aBennkomy BBpanHi, abo mati Ha cobi
npukpacid. BoHi 30aTHi 3aUenunica 3a YacTUHW IHCTRYMEHTY, Wo
EﬁEPTHIDTbCH. JoBre BONOCCA CNIA XOBATW NI WaNKY Y XyCTRY.

= Cnig nepesipnTh Hanpyry B Mepesi MuBneHHA. He nonyckaeTbon
BMWKaTW 3apAOHWIA agjanTep ANA NadyBaHHA akyMmynATopa go
MEDEHi, HE NEpPeBipWBLIN HaNPyry MWBNEHHA: BOHA MOBWHHA
CNiBNagaTy 3 Takum, WO BKasade Ha Tabnuui 3 HOMIHANBHWMMK
XapaKTEPUCTUKaMKW 3apAOHOMO aganTepy.

« ByAb-AKWIA PEMOHT THCTPYMEHTY MOBUHEH NPOBOOUTUCA TiNbKK
daxisyem. EnexkTpoiHCTpyMeHT BuroToBneHo y eignoeigHocTi go
BNACTUBMX HOPM i3 TeXHiKK Ge3nekn, By Ab-AKWiA peMOHTIHCTpYMEHTY
NOBMHEH NPOBOAWTUCA BUKNIOYHO daxisuem. CamocTinHi cnpobu
PEMOHTY NIABMLLYIOTE PU3WK TPaBMaTU3MY.

* He onyckaeTbCa 3anMiuati BBIMKHYTE yCTaTKyBaHHA Ge3 Harnagy.

= 3abopoHAETECA BIOBONIKATW ONepaTopa enexkTPOoIHCTPYMEHTa.
HepoTpyMaHHA 00 WEI HACTAHOBKW 3arpoMyE BTPATOK KOHTPONKD
Hapg wpybosepTom.

= He  ponyckaeTbcA  KOPWCTYBATUCA  ENeKTPOoIHCTRYMEHTOM,
AKWO WOro BMMWKAY € HecnpaeHwm. Byob-AKWA IHCTpYMeHT i3
HECMPaBHUM MepemMuKkadem € HebesneyHnum y BUKOPWCTaHHI R
MNOBUHEH BYTH BiQPEMOHTOBAHWE,

» He ponyckaeTbcs  QONPOBAQXYBaTH [0 NEpPeBaHTAKEHHA
eNeKTPOIHCTPYMEHTA. Y BUNAAKY 3MEHIWEHHA WBWAKOCTI 06epTaHHA
WAKWHOENA CNiff CKOPOTUTH HABAHTAMEHHA HAa ENEKTPOIHCTPYMEHT
abo e3arani BumkHyTK Horo. WpyBoeepTt cnig BMKOpUCTOBYBAaTK
IrigHO 3 NPW3HAYeHHAM B YMOBax, WO BigNOBIgaloTe TEXHIMHNM
napameTpam enekTpoiHCTPYMEHTA.

« [lo BUKOPWCTAHHA 3 wpyboeepTom
FACTOCOBYBATH TiNBKW Taki NPUHANEXHOCTI,
BUPOOHUKOM IHCTRYMEHTA.

» ARYMYNATOP AONYCKAETLCA NAfyBaTH BUKNIOYHO 3apAaHi NPUCTPO,
WO NOCTAYANTLHCA B KOMNNEKTI 3 enekTpoiHCTpymeHTom, abo Taki,
WO PEKOMEHAOBaHI BUPODHWKOM aKyMynATOPIB.

* 3YMUTHMA aKYMYNATOPR YK iHWI ENEMEHTH MUBNEHHA NOBWHHI By TH

peEROMEHOYETHCA
WO peKkoMeHaoBaHi

y cneuianbHoMmy 3aknagi 3 yrunizauii HebeaneuHux
nig YAC KOPUCTYBAHHA YCTATK FBHM?ﬁ G r ﬁiﬂfl

NPABMNA TEXHIKA BE3NEKW M4 YAC EKCNAYATALUT
LWPYBOBEPTA AKYMYNATOPHOIO

« WpyboeepT akyMynATOPHWIA
HeooCTYNHOMY ANA OiTen.

« Mig 4ac npaui HCTPYMEHTOM HE CNig CNPWYMHATA Ha HBLOTO
HaAMIpHWIA TWCK Ta CNig BCTAHOBWTW BigNoBIAHY WBWAKICTE
ofepTaHHA WnUHgens. 3alRBUA TUCK Ha IHCTPYMEHT HE rapaHTye
Kpawoi ekcnayatauii wpyGoBepTa, HaTOMICTE MOME CNPUYUHWTICA
A0 HOro NOWKOHMEHHA,

« ¥ Buanagky suBneHHA wpyboBepTa B akyMynaTopa He
DONYCKAETHCA KOPWCTYBATUCA NOWKOAMMEHUM 3aPANHMM A0aNTEPOM
abo 3 3apAgHIM ANaNTEPOM i3 NOLWKOLMEHWM MEDEKEBUM LLHYPOM.
Mepw Hix 33ax0QWTMCA NagyBaTW akymynaATop chif Hacamnepeq
NepeBipuTH CTaH 3apAAHOTD afanTepy Ta MEPEXEBOTO WHYDY.

« He JonyckaeTeCA BUKOPWUCTORYBATW  ENeKTPOIHCTPYMEHT Y
MOKPOMY CepenoBuill YW cepefoBllli 3 NifBWLLIEHOK BONOFICTIO.
He ponyckacTbCA HapasaTh enekTROIHCTPYMEHT Ha Qi aouy.
Pobouve micue noewrHHe ByTh gobpe oceitneHkm. He gonyckaeTecn
npauoeaTi B micuax nobnumay nerkozanmncTux pigws abo rasie.

« Mig uac npadi enexkTpoiHcTpymeHToM cnig 30epiratk obauHicTe.
3aBx oW Cnig YyTPUMYBaTK PIBHOBAry i 23aiMaTH BNeBHeHy CTINKY.

« ENexTpoiHCTPYMEHT NOBMHEH EKCMNYATYBATCA 3riHO 3 NPaBUNaMK
Ta perynapHo nigfaBaTWCA TexHiuHomy oBCnyroeyeaHHio, He
OOMNYyCKAETLCA BUKOPUCTOBYBATH HAKOHEUHWKW 3 HeBignosigHum
BMaom #ana Ta BpyaHi HakoHeuwnwkw. Lle rapanTye Gesneky Ta
edeKTMBHICTL npaui. Pykie'a enekTpoiHcTpyMeHTa noeuHHO GyTK
CYXUM, 4MCTM, DE3 Cnigie onnew Yn macTuna.

« Cnig yHuKaT HeDamaHoro BBIMKHEHHA ENeKTPOIHCTPYMEHTA.

« 30epiraite obaunicTe! 3pamaiite Wa obOcTaHOBKY, Ha Te, WO
BigbyeaeTbcA. KepyWTecA 3nopoBum rny3nom. He gonyckaetbca
KOPWCTYBATUCA ENeKTPOIHCTRYMEHTOM Y CTAHI YTOMM.

= He cnig gonyckaTv NPUCYTHOCTI AITER YW CTOPOHHIX A0 MiCUA Npauj.
He cnig nasatv eneskTROIHCTRYMEHT A0 PYK AITAM,

+ He gonyckatv Ge3nagy Ha micui npaui! HenpubpaHicto Ta norane
OCBITNEHHA POBOYOro MICUA CNPUAKTE PUIMKY TPABMaTH3MY.

3bepiraoTe B Cyxomy  Mmicuj,

= ¥ KOMHOMY pa3zi cnif yNeBHWTMCA, WO HAKOHEeYHWK nNacye Ao
IHCTPYMEHTY Ta BUKOHYBaHOMY Tuny poBit. BUKOpPUCTaHHA
HENIAXOAAWOND HAKOHEYHWKa 3f0aTHE CNPUYUMHWTACA [0 WOoro
3iCKaKyBaHHA 31 WAANKK WpyBa i NIABMLWTIA PU3UK TPABMaTH3MY.

CNELUWM®IMHI  NPABWNA TEXHIKM BE3NEKM NIg  YAC
EKCNAYATALI LUPYBOBEPTA AKYMYNATOPHOIO

= Dbepiratu BezgpoToemid wpyboeepT Big Al HAAMIPHWUX TEMNEpaTYP
Ta BOTHIO.

» He gonyckaeTecA 3bepirat enekTpoiHCTRYMeHT nobnusy gxepena
BUCOKOI TEMNERATYPW Y4 NigOaBaTK Ail COHAYHWE NPOMEHIB.

« WpyBoeepT cnig obepirati gig Al Temnepatyp Buwe 40°C,

o MNepw HiX 33aX0QWTWCA PEMOHTYBATH enexkTpoiHcTpymedT abo
BMKOHYBaTW PErNameHTHi poboTh, Yl AKWO eneKkTpoiHCTPYMEeHT
XOBaKTb Ha 36epiraHHA, Cnig BUTAITM akyMynaTop abo enemeHTH
HMBMEHHA.

« Kopnyc  enexkTpolHCTRPYMEHTY  OONYCKAETBCA  YACTHMTM 33
OONOMOTOK CYXOi, M'AKOI raHdYipkn. He OONYCKAETBCA YMCTATK
ENeKTROIHCTPYMEHT 3a A0NOMOro 3acofy A0 YMLWEHHA YK CKUPTY.

* BexkcTpemanbHux yMOBaX iICHYE MOXNWBICTb BUTIKAHHA enekTponiTy
3 akymynatopa. Hwsde onvcaHWin nNopaaok AR ¥y BANagky
BUABNEHHA BUTIKAHHA ENEKTPONITY.

= ObepesHO BUTMPAIOTL PIAMHY WMATKOM TKaHWHKW. YHWKaTW
KOHTAKTY ENEKTPONITY 3i WKipow Ta ounma,

= ¥ BMNaAKYy KOHTaKTY EnNexkTponiTy 3i WKipow onig HeranHo
NPOMATH MICLE KOHTAKTY BENWKOW KINbKICTIO Boaw, ¥ pasi notpebu
HEATPani3yeaTM enexkTponiT  NarigHMM  PO3YWHOM  KWCIOTH,
HANPUKNAA, MUMOHHKMM COKOM YK oUTOM. ¥ BUNAAKY NOTPANNAHHA
ENeKTPONITA A0 OYel HaNeXnTb HErAWHO NPOMWUTA Odi BENWUKOK
KINBKICTIO NPOTOUHOT BOAM NPOTAroM He MeHw. 10 XBUAWH |
3BEPHYTUCA A0 NikapA.

= HanexuTte cnigkysatv, wob BUTIK enNexkTponiTy He CNPUYWHWECA
00 3aMWKAHHA KOHTAKTHWMX NNOWAAoK enekTpOIHCTRYMEHTY uM
KOHTAKTIB enemeHTiB ueneHHA. Lle Hece puank nomesi!

* He nonycKaeTbCA KWOATY aKyMyNATOPK Ta iHLI ENEMEHTH JKNBNEHHA
A0 BOTHIO,
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VERTO

BYOOBA I NPU3HAYEHHA

WpyboeepT akymMynATOPHWIA NPU3HAYEHWA 00 BHMWTKY 3 LUWPOKKM
0ianazoHoM BUKPYTKOBUMX #an | HAKOHEUYHWKIE pizHOT OOBMWHWA 3
WEeCTHIPAHHWUM XBOCTOBMKOM JdiameTpom go 6,35 mm (Y% groima).
OcHOBHOW  QYHKUIED  eNEeKTPOIHCTPYMEHTY €  BKPYYyBaHHA
M BAKpydYyBaHHA wpybie. OpgHak, WOro TaKkoM OONYCKAETLCA
BMKOPWCTOBYBATH AK APWNb A0 WeCTUIPaHHWX HakoHEYHWKIE |
ceepgen giameTpom 6,35 mm (Y groima) nig Yac nonerwexunx pobirt
(Hanp.,ceepgneHHA HoOPHOBWX, NINOTHWX OTBOPIB). ENEKTPOIHCTPYMEHT
i3 AuBneHHAM Big akymynaTopa, Oe3gpoToBWK, Hacamnepeg
BUKOPWCTOBYETBCA Mif Yac npaub, Wo noB'A3adi 3 obnagHaHHAM,
ohOopMNEHHAM Ta PEMOHTOM iHTER'EpIB, NPUMILLEHb TOWO.

JAN

He QONycKaeTbCA BUKOPWCTOBYBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT He 3a
NPU3HAYEHHAM,

OnUC MANKHKIB
Nepenik enemeHTiB 30BHIWHLOMO BUMMAOY eneKTPOIHCTPYMEHTY, Wo
3a3HaUYEHNA HUHYE, CTOCYETECA MaNOHKIB A0 UIET iIHCTpY KU

1. MNatpoH

2. Mepemukay peeepcy
3. Barapeinwi Bigcik
4, KHonka

5. KHONKa BEIMKHEHHA

" lcHyE MOMNWBICTE  BigMIHHOCTI MK GaKTHUHMM  Z0BHIWHIM

ENEKTPOIHCTRYMEHTY Ta TAKIM, WO 300DaMEHMA HA MAMDHEY.

BArNAQOM

MOPAJOK POBOTHU/POBOYI HAJTIALUTYBAHHA
BMUKAHHSA | BAMUKAHHA

®

* BBIMKHEHHA — HATWCHITE KHONKY BBIMKHEHHA (3) A yTpuMmyATE i
HaTWCHYTOO,
* BUMKHeHHA - BignyCTiTh KHONKY BBiIMKHEHHA (5] (man. B).

HAMNPAMOK OBEPTAHHA BNPABO-BNIBO (PEBEPC)

®

MepemkHyT HanpAmok obepraMHA (pesepc) AONYCKAETBCA 33

OONOMOToK NepemMrkada pesepcy (2) (man. C).

« OGepTn BNpaBo — BECTAHOBITL Nepemnkad peeepcy (2) B KpaiHe
NepegHe NONOMEHHA.

« OBepTn BRiBo (peBepc) — BCTAHOBITE NepemuKkay peeepcy (2] B
KpaiHE 3a0HE NONOMEHHA,

" ﬂﬁﬂ}'CK&EThCﬂr Wo B AEAKAX MOGENAX NONOHEHHA NEpEMUKaYa BCTAHOBNIETHCA

B A8Wo iHWoMY NopAdky. B nomHOMY pasi NEPeMMKaY MOIHAYEHO BKAJIEHWMUN
HAMKCAMK UK FPadiuHIMK CUMBONaMM,

/\

He ponyckaerbca 3miHwBaT HanpAamok obepraHua (pesepc)
WNUHAEeNA NigYacobepTaHHA ocTaHHboro. Mepw Hix NnpucTynaTn
Ao poboTh, cnig yNneBHUTHCA, YW NepeMrKay HanpAmky obepTie
nepemMkKHyTO B NnoTpiGHe nonomeHHs.

3BEPITAHHA TA O6CJ1YITOBYBAHHA

Mepw HiM 3axX0QNTWCA PEMOHTYBaATH ENeKTPOIHCTPYMEHT 4K
BUKO TW pernameHTHi po6oTn, a60 AKLWLO eNeKTPoIHCTPYMEHT

Rﬁ ruﬁepiral-mn, Cnig BUTArTA AKYMYNATOP YW eNeMEHTI
MUBNEHHA.

OMNUC rPA®IYHUX CUMBOJIB

YBATA! T

A 3ACTEPEMEHHA

@ MOHTAR/HANALLTYBAHHA M G

0 cGrpe
IHDOPMALIA

NMPUHANEXHOCTI W AKCECYAPH

1. HakoHeuyHWKK BUKpYTOBI, 11 WrT.
2. EnemeHTw MUBNEHHA TUMY AA, 4 WT.

MnigrotoBKA 40O POBOTH
EKCNYATAL|IS LUPYBOBEPTA AKYMYNATOPHOTO

Mepw HiM 3axoQWTUCE NPaLIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHTOM, Cnif
BCTABMTH aKymMmynaTop ao GarapeiHoro sigciky. 3sepHyTn yeary
Ha 30epemeHHA HANEXHOI NONAPHOCTI.

®

= HartucHite kHonky (4) Ta BuTArHiTE baTapeinni sigcix (3) (man. A).
= Bknagite Yotvpwn Gatapeikn naneuwkosoro Twny AA Ta BcTasTe
batapeiHwia giacik (3) go pykie'a wpybosepTa.

BCTABNAHHA TA BWTATAHHA BIOKPYTKOBUX AN TA
HAKOHEYHUWKIB

®

= BcraeTte xBocToBWK pobouoro iHCTpyMeHTa B oTBip natpoHa (1).
» [MepexkoHalTecA, WO HAKOHEYHWK YBIMIWOE ¥y NaTpoH Ao onopy i €
MILHO CTUCHYTUA Y NaTPOHLL

0,

MNepen ykpyyyBawHAMm wpybie 3a pgonomorow wpyboeepra
PEKOMEHOYETHCA BUKOHATW NINOTHWA OTBIP.
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Aornan | 3sEPITrAHHA

®

» YACTWTA ENEeKTPOIHCTPYMEHT PpPEKOMEHOYETbCA Ge3anocepeHbo
NIC/NA KOMHOD BUKOPWUCTAHHA.

» He pnonyckaeTbCA YWMCTMTH YCTAaTKYBAaHHA 3a OONOMOroK BOAW YW
IHWS! PIAMHK.

» ENexkTpoiHCTRYMEHT AONYCKAETBHCA YWMCTWTH WITKOK YK CyXOI0
raHyiprow.

+ He NONYCKaETLCA BUKOPWCTOBYBATH NPW LbOMY aHi MUAHI 3acobm,
aHi PO3IYMHHWEKK, OCKINbKK BOHW 30aTHI NOWKOOWMTA NNACTHKOBI
ENEMEHTA ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

« YctatkyeanHA z0epiraioTe y Cyxomy MicUi, HegoCTynHOMY @nA
AiTen,

®

B pazi Bygb-AKKMX HENONAAOK CNif 3BepTaTUCA A0 ABTOPWIOBAHOIO
CEPBICHOTD UeHTRY BMPOOHMEKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
HOMIHANBHI XAPAKTEPUCTUKU

LWpy6osepT akymynATOpPHWGA

XapakTepucTuka MNokazxuuk

Hanpyra #uenedHa 6 B nocr.cr.

Tvin #WMBNEHHA 4 nane-uKkoei baTapeikm Tmmy AA

WenakicTe 0bepTaHHA Ha ANCBOMY XOgj 180 x8."!

Natpon WecturpadHni 6,35 mm (14")
Hanpamok obepTaHdHa WNWHaena Npasopyu/nisopyy
Knac enexktpoizonaui 1]

Bara 0,21 kr

Pik BMroToBNEHHA 2016




IHOOPMALIA NPO PIBEHb LUYMY | KONWBAHb

PieeHb Tucky ranacy:Lp, = 59,1 ab (A); K =3 gb (A)

PiBeHb akycTiuHoIl noTyxHocTi: Lw, = 70,1 ab (A); K= 3 ab (A)
3nauennn eibpauii (npuckoperHa konueaHe): a, = 0,375 m/chK=15wc

OXOPOHA CEPEOBULYA

3y#nTi NPOOYKTH, WO NPaUmT Ha eNekTPWYHOMY MWBNEHHI, He
cnig BUKMOaTM paiom 3 nobyToEMMKA BigXOgaMW, a YTUNIZOBYBATA B

cheyiansHnx 3aknagax. BigoMocT npo yTURISAWI0D MOKHA OTPHMATH
B NPOO3aBUA NpoOykUil 4 B Opradax Micuesoi agmiHicTpauil.
BignpausoBaHi eneKTpHYHI Ta ENeKTROHKI NPHUNaaKN MICTATD PEUYOBEHHEH,

WO HE € CNPUATANBMMM ANA NPUPOAHOTD cepeqosrwa. OonagHaHHA,
Wo He NepefacTLcA A0 NepepolKK, Mome CTAHOBMTH Hebeaneky AnA
CEPEN0BMLLE T3 3A0POB'A NIKAWHM,

* Bupobunk 3anuwac 3a cobow Npaso BHOCHTI 3MiHK.

aGrupa Topex Spdtka z ograniczona odpowiedzialnodcias Spotka komandytowa,
1 opuguukon agpecowy B8 Bapwaei, ul. Pograniczna 2/4, (ty1 | pani aragysade
Ak «Grupa Topex =) cnosiwae, Wo BCi ABTOPCHK] NPaBa Ha IMICT AAHOT IHCTPY KL
(tyT i pani HamMBaHO! «lHCTPYKUIAE), B TOMY Ha 1T TEKCT, pOIMilEH] CRITRMHK,
CHEMATWYHI DMCYHEN, KPECNEHHA, 3 TAKO® PO3TAWYBAHHA TEKCTOBMX | rpadiuHmx
ENEMEHTIBE HANEXaTh BAKNKYHO A0 Grupa Topex | 3acTepesedi signoeigHo oo
Jawouy Big 4 notoro 1994 pory «fpo asTopceke nNpaso @ cnopigsedi npasas
(awe. opran gepsapyky Monbiy =Dz Us 2006 N° 90 n. 631 3 noganeiw. 38.).
Koniweawna, nepepobka, nybnikauin, nepepofka B KOMEBPUIRHWK UinAX BCiEl
IHCTRYRLIT Y okpemix T enesmeMTie 6e3 nucemoBoro goieony Grupa Topex cyBsopo
afiopoxeHe. HefOTPUMAHHA A0 WET BAMOrK TAFHE 33 cof0K UMBINEHY Ta KapHy
BigNoBIAANEHICTE

D)

EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO
50G017

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMBE HELY
FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A HASZMALATI UTASITAST ES ORIZZE
MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

TANACSOK  AZ  AKKUMULATOROS

BIZTONSAGOS UZEMELTETESEHEZ

+ Tartsa az akkumulatoros csavarbehajtot gyermekek ltal hozza nem
férhetd helyen.

= A szerszam hasznalata soran gyakoroljon a szerszamra megfeleld
nyomast és megfeleld orsé fordulatszamot valasszon meg. Tal ergs
nyomds kifejtése a szerszamra nem javitja annak hatékonysagat,
ellenben kérosithatja a szerszamot.

+ Tilos az akkumulatorrdl Gzemeltetett csavarbehajtéhoz sérilt
vagy sériilt vezetékl akkumulatortdltot hasznalni. Az akkumulator
toltésének megkezdése elbtt ellendrizze az akkumulatortéltd és
haldzati csatlakozovezetékének dllapotat.

« Tilos az elektromos kéziszerszamot vizes, nedves korldlmények
kozott hasznalni. Tilos az elektromos kéziszerszamot csapadék
hatasanak kitenni. A munkaveégzes helyén legyen jo megvilagitds.
A munkavégzés kbrnyezetében ne legyenek gyllékony folyadékok,
gazok.

+ Munkavégzés kizben testhelyzete legyen stabil. Terpeszallasban
tartsa meg az egyensulyat.

+ Gondoskodjon megfeleléen a szerszamrdl. Az alkalmazott hegyek
legyenek a csavarokhoz illeszkeddk, és legyenek mindig tisztak. Ez
hozzajarulamunkavégzés biztonsagossagahoz és hatékonysagahoz.
Az elektromos kéziszerszam markolata legyen szdraz, tiszta, olajtol
es kendanyagoktol mentes.

+ Keriilje az elektromos szerszam szandékolatlan beinditasat.

« Legyen o6vatos. Figyelijen oda arra, amit tesz. Orizze meg jézan
gondolkodasat. Ha faradt, ne dolgozzon elektromos szerszammal.

+ Gyermekek és idegenek a munkahelytél tavol tartandok. Gyerekek
ne nyuljanak az elektromos szerszamhoz.

« A munkavegzés helyén rendet kell tartani. A rendetlenség a
munkaveégzés helyén, a mihelyben kedvez a baleseteknek.

CSAVARBEHAJTO

VERTO

* Munkavégzés kozben viseljen megfeleld oltozetet. Ne viseljen
laza ruhazatot, sem ékszereket. Az elektromos szerszam mozgdo
alkatrészei ezeket elkaphatjak. A hosszu haj legyen védosapka,
védohalo alatt.

= Ellendrizze a haldzati fesziiltséget. Tilos addig az akkumulatortsltét
a haldzatra csatlakoztatni, amig meg nem gy&zodott arrdl, hogy
a halozati fesziltség megegyezik az akkumuldtortoltd gyari
adattablajan megadottal.

= Az akkumulatoros csavarbehajtd javitdsat bizza szakemberre. Az
elektromos kéziszerszam felépitése megfelel a vonatkozé biztonsagi
elgirasoknak. Kizarolag szakember wvégezheti az elektromos
szerszam javitdsat. A hazilag végzett javitas veszélyeztetheti a
felhasznaldkat.

« Tilos feliigyelet nélkil hagyni a mikédé elektromos szerszamot.

« Tilos az elektromos szerszammal dolgozo figyelmét elterelni. Ez a
csavarbehajto folotti uralom elvesztését valthatja ki.

= Tilos az elektromos szerszamot meghibasodott inditokapcsoldval
haszndlni. Az olyan elektromos szerszam, amelyet nem lehet
kapcsoldval be- vagy kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

= Tilos a csavarbehajtot talterhelni, Ha az orsé fordulatszama leesik,
csokkentse az elektromos szerszamra gyakorolt nyomdst, vagy
kapcsolja ki. A csavarbehajtot rendeltetésének megfeleléen kell
hasznalni, olyan kérlilmények kdzott, amilyeneket lehetdvé tesznek
miiszaki paraméterei,

= A csavarbehajtéhoz csak a gyartd altal megengedett tartozékok
alkalmazhatok.

= Az akkumulator toltésére kizarolag a termeékkel egyiitt szallitott,
vagy az akkumuldtor gyartgja altal ajanlott akkumuldtortdlid
hasznalhatd.

= Az elhasznalédott akkumulatorokat, elemeket az ilyen veszélyes
hulladékok artalmatlanitasaval foglalkozd pontokon kell leadni,

= Minden esetben gy6zédjon meg arrdl, hogy a megfelelé hegyet
hasznélja-e. A nem megfelelé hegy hasznalata esetén az lecsuszhat
a csavar fejérdl, és sérliléses balesetet okozhat.

HEZ

= Védje az akkumulatoros csavarbehajtét a til magas homérséklettdl
és a langtal,

= Ne tarolja az elektromos szerszamot magas homérséklet hiforras
kiizelében, és ne tegye ki tzd napsitésnek.

« Védje a csavarbehajtot a 40° C-nal magasabb hdmerséklettol.

= Ajavitas, a karbantartas megkezdeése elott, illetve ha hosszabb idGre
haszndlaton kiviul helyezi a csavarbehajtot, vegye ki az elemeket
vagy az akkumulatort beldle.

= Acsavarbehajto tisztitasara hasznaljon puha, szaraz torlékendot. Ne
hasznaljon erre mosdszereket, alkoholokat,

= Szélséséges esetben eléfordulhat folyadékszivargas az elemekbdl.
Ha szivargast tapasztal, az alabbiak szerint jarjon el:

» Ovatosan tordlje le a folyadékot egy rongydarabbal. Keriilje a
folyadék szemmel, bérrel valo érintkezését.

= Ha a folyadék mégis a bdrre keril, mossa le bo, tiszta vizzel,
esetleg semlegesitse enyhe sawval, pl. citromlével, vagy ecettel.
Ha a folyadék a szembe keril, azonnal Gbliteni kell bg, tiszta vizzel,
legalabb 10 percen keresztiil, és orvoshoz kell fordulni.

« Ugyeljen arra, hogy ne okozzon révidzarlatot a kivett elemek vagy
akkumulatorok sarkai kozott, Ez tlizveszélyt idézhet eld!

+ Tilos az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat tlzbe dobnil

EMQ G ,IA CSPKAZAKKUMULATOROSCSAVARBEHAITOBIZTONSAGOS
0

FELEPITES, RENDELTETES

Az akkumulatoros csavarbehajtohoz egy egész sor tobbféle
hosszusagu hegy, bit hasznalhatd, olyanok, amelyeknek befogé része
hatszogd, 6,35 mm-es (Ya"-0s). Bar a szerszam rendeltetése szerint
alapvetden csavarbehajtd, de mégis hasznalhatd 6,35 mm-es (14"
0s), hatszbgl befogéju hegyekkel és furdszarakkal konnyd farasi
feladatokra (pl. vezérfuratok firasara). Az akkumulatoros, vezeték
nélkiili elektromos szerszamok kiilondsen hasznosak lehetnek a
belsGépitészeti, az atalakitasi feladatok stb. kivitelezése soran.

A\

Tilos az elektromos szerszamot rendeltetésétol eltérd célra
alkalmazni.
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VERTO

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alabbi szamozas a gép elemeinek a jelen hasznalati utasitas abrai
szerinti jeldléseit kbveti.

1. Befogd

2. Forgasiranyvaltd kapcsolo

3. Elemtarto

4. Nyomogomb

5. Inditokapcsolo

* Eldfordulhatnak kilonbségek a termék és az abrak kizott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA

JAN
@®
0,

TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

-11db
-4db

FELKESZITES AZ UZEMBEHELYEZESRE

AZ AKKUMULATOROS CSAVARBEHAJTO HASZNALATA

A csavarbehajté iizembe helyezése eldtt tegye be az elemeket az
elemtartéba. Figyeljen oda az elemek megfelelé behelyezésére
(polaritas) az elemtartoba.

®

FIGYELEM
FIGYELMEZTETES
OSSZESZERELES / BEALLITAS

FONTOS

1. Csavarhizd betétek
2. AAelem

» Helyezzen a (3) elemtartoba 4 db AA tip. elemet, majd csisztassa
vissza a csavarbehajtd markolataba,

A HEGYEK, BITEK BEFOGATASA / KIVETELE

®

= Helyezze be a hegyet, a bitet kdzvetlenil a csavarozd (1)
befogdjaba.

= Ellendrizze, hogy a bit vagy a hegy be van-e litkézésig tolva, és hogy
arogzitese megfelels-e.

0,

Csavarbehajtashoz javasolt eloszor vezérfurat készitése.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK
BE- ES KIKAPCSOLAS

®

= Inditas - nyomja meg és tartsa benyomva a (5) inditokapcsoldt,
« Kikapcsolas - engedje fel a (5) inditokapcsold gombijat (B. abra).

FORGASIRANY JOBBRA - BALRA

®

A (2) forgasiranyvalté kapcsoléval megvalaszthatd a csavarbehajtd

orsojanak forgasiranya (C. abra).

» Forgasirany jobbra - illitsa a (2) forgasiranyvaltd kapcsolot mellsé
vegallasba.

» Forgasirany balra - allitsa a (2) forgasiranyvaltd kapcsolot hatso
vegallasba.

* A kapcsolo adott forgdsiranyhoz tartozo allasa egyes esetekben eltérhet a

fentiekben leirtaktdl. Elsdsorban a kapesolon vagy a szerszam hazan talilhatd
jelzéseket vegye figyelembe.

16

« Myomja be a (4) gombokat, és vegye ki a (3) elemtartM G’G rﬁ_ﬁﬂl

/\

Tilos a forgasirdnyt megvaltoztatni akkor, amikor a
csavarozd orsdja forog. Bekapcsolas elott ellendrizze, hogy a
forgasiranyvaltd kapcsold a megfeleld dllasban van-e.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmiféle beallitas, karbantartas, javitas megkezdése elétt, illetve
ha hosszabb idére hasznalaton kiviil helyezi a csavarbehajtot,
vegye ki az elemeket vagy az akkumulatort beléle.

KARBANTARTAS, TAROLAS

®

+ Minden esetben ajanlott a haszndlat befejeztével azonnal
megtisztitani a szerszamot,

« Atisztitashoz tilos vizet vagy mas folyadékot hasznalni,

+ A csavarbehajtot tisztitsa szaraz tirlékenddvel.

« Ne haszndljon semmilyen tisztitoszert vagy oldoszert, mert
karosithatjak a mianyagbol készilt elemeket.

» A csavarbehajtot tarolja szaraz, gyermekektol elzart helyen.

0,

Barmiféle felmeriild meghibasodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.
MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK

Akkumulatoros csavarbehajto
Jellemzé Erték

Tapfesziiltség 6V DC

am ! AAtip. elem (4 db)

refsjarati ulatszam 180 min'
Befogas Hatszég 6,35 mm (4")
Orso forgasirany Jobbra / balra
Erintésvédelmi besorolasi osztaly I
Témeq 0,21 kg
Gyartasi év 2016

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint: Lp, = 59,1 dB(A); K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 70,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Egyenértéki sulyozott rezgésgyorsulas: a, = 0,375 m/s% K =1,5 m/s*

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos Uzemi termeékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem
art adja le hulladékkezelésre, hulladékgyijtésre szakosodott helyen.

A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat a termék
kereskeddjétdl, vagy a helyi hatdsdgoktol. Az elhasznaladott elektromos
és elektronikai berendezések a természeti kGrmyezetre hatd anyagokat

tartalmaznak. A hulladékkezelésnek, Gjrahasmositasnak nem aldvetett
berendepések potencidlis veszéyforrast jelentenchk a kormyeret és az
emberi egészség szamara,

* A valtoztatas joga fenntartval

A Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnodcia” Spdotka komandytowa
[székhelye: Varsd, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban: JGrupa Topex °) kijelenti,
hogy a jelen hasznalati utasitas (tovidbbiakban Haszndlati Urasitds”) tartalmaval -
ideértve tobbek kazott annak szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal,
rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos Gsszes szerzdi jog a Grupa
Topex kizardlagos tulajdonat képezi és mintilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994,
februdr 4-i, a szerzdi és ahhoz hasonld jogokrdl 52010 térvényben foglaltak szerint
Dz (Torvénykozlony) 2006, évf, 90. szam 631. tétel, a késdbbi valtozasokkal). A
Hasznalati Utasitas egészének vagy barmely részletének haszonszerzés celjabal
torténd masoldsa, feldolgozdsa, kbzzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex
irizos engedélye nélkil polgarjogi és bintetdjogi feleldsségre vonds terhe mellett
szigordan tilos.



TRADUCERE AINSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

SURUBELNITA CU BATERIE
50G017

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI ELECTRIC, TREBUIE SA
CITERTI ATENT, PREZENTELE INSTRUCTIUMNL. INSTRUCTIUNILE TREBUIE
PASTRATE PENTRU VIITOR.

PRESCRIPTIIAMANUNTITE DE SECURITATE

CONDITII AMANUNTITE REFERITOR LA UTILIZAREA IN SIGURANTA,
A SURUBELNITEI CU BATERIE.

+ Surubelnita cu baterie trebuie pastrata la loc sigur, neacesibil copiilor.

» Intimpul lucrului cu acest utilaj, trebuie aplicata forta de apasare
corespunzatore cat si viteza de rotire a arborelui. Apasarea asupra
utilajuului cu fortd mare nu asigurd lucru mai rapid, dimpotriva
poate duce la defectarea surubelnitei.

« I n cazul alimentarii surubelnitei cu akumulator, nu intrebuintati
incarcator defectat, sau care are conductorii de alimentare cu
tensiune defectate. inainte de a alimenta acumulatorul cuincarcator,
trebuie verificate starea incarcatorului cat si a conductorului.

+ Nu este permie de a utiliza surubelnita la locuri umede sau ude. Nu
expuneti sureubelnita la ploaie. Locul de lucru. trebuie sa fie bine
iluminat. In aproprierea locului de lucru, sa nu se afle gaze si nici
lichie inflamabile.

« In timpul lucrului trrebuie sa ai o pozitie sigura si corespunzatoare.
Totdeauna pozitia ta trebuie sa fie echilibratd avand picioarele
corespunzator situatiei respective.,

« Trebuie sa ai grija corespunzatoare de utilaj. Capetele ajutatoare ,
utilizate totdeauna trebuie sa fie curate si corespunzatoare lucrului
efectuat. Lucrul va fi sigur si efectiv. Manerul sculei trebuie sa fie
uscat, curat, fara urme de uleiuri si unsori.

« Evitati pornirea sculei intamplatoare.

VERTO

« Acumulatorul sau bateria uzata, trebuie prezentata la punctul care
se ocupa de utilizarea acestui tip de rebuturi periculoase.

= Totdeuna trebuie s& te asiguri cd utilizezi, doar capete
corespunzatoare. Utilizarea capetelor necorespunzatoare poate
duce la sarirea capatului de pe capul surubelnitei si in consecinta o
eventuald leziune a operatorului.

INDRUMARI AMANUNTITE, REFERITOR LA UTILIZAREA IN
SIGURANTA A SURUBELNITEI CU BATERIE

« Evitati expunerea sueubelnitei la temoperaturi inalte si la surse de
foc.

= Nu este permisa pastrarea sculei electrice in aproprierea sursei de
inalta temperature si nici expunerea la actionarea razelor de soare..

= Surubelnita trebuie ferita de temperaturi mai mari, care depasesc
40°C.

= Daca va fi necesara reparatia surubelnitei, activitati de conservare
sau eventuala pastrare pe lungd durata de timp, trebuie scos
acumualtorul sau bateria din ea.

» Curdtarea surubelnitei poate fi efectuada cu carpa moale, uscata.
Mici odata sa nu utilizati nici un fel de detergent sau alcool.

= Daca in conditii extremale din baterie se va scurge lichid, trebuie
procedat conform celor de mai jos:

= Cu o carpa, sterge cu atentie lichidul,. Evita contactul lichidului cu
piela sau cu ochii.

= Daca, eventual lichidul va avea contact cu pielea, locul respectiv
trebuie imeddiat clatit cu multd apa curata, eventual lichidul se
poate neutraliza cu acid bland, de ex. cu zeama de lamaie sau otet.
Dar, daca lichidul va avea contact cu ochii, imediat trebuie clatiti cu
multa apa curatd, pe timp de cel putin 10 minute i solociti sfatul
medicului.

= Fii atent,, ca nu cumva sa cauzezi scurt circuitul polilor bateriei sau
acumulatorului. Pericol de incendiu.

= Nu arunca bateria sau acumulatorul in foc L.

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

g PG ’S eﬂﬂaterie poate fi utilizatd impreuna cu diferite capete si
» Fii precaut. Fiia atent la ceace faci. Trebuie sa ai siamtul fealftatr bjfetri Aedi lungimi, dar care au coda hexagonala cu dimensiunea

este permis sa lucrezi , fiind obosit.

+ Atat copii cat si personele terce, trebuie sa fie departe de locul de
lucru. In special nu este permis de a da posibilitatea copiilor sa
atinga scula electrica.

+ La locul de lucru trebuie sa fie ordine. Dezordinea la locul de
lucru, cat si pe bancul de lucru, sunt periculoase, pot cauza leziuni
corporale

+ La lucru trebuie sa fii imbracat corespunzator. Sa nu ai hainle lejere,
si nici un fel de bizuterii pe mani.Ele pot fi prinse de piesele rotitoare
ale sculei electrice. Deasemeni parul lung , trebuie acoperit.

+ Verifica tensiunea din retea. Nu conecta incatorul acumulatorului
fara a verifica tensiunea, care trebuie sa fie corespunzatoare celor
inscrise pe placu de fabricatie a incarcatorului.

+ Reparatia surubelnitei cu baterie , trebuie incredintatd meseriasului
respectiv. Scula electrica a fost proiectata si fabricata in acord cu
prescrierile de securitate respective. Numai meseriasul calificat,
poate efectua reparatia sculei electrice. Reaparatia samovolnica
poate cauza pericol persoanei respective.

+ Nu lasa scula electrica in stare de functionare, fard supraveghere.

= MNu este vocie de a distrage atentia persoanei care lucreaza cu scula
electrica. Un astfel de comportament, ar putta duce la pierderea
controlului asupra sculei.

« Nu este vocie de a utiliza scula electrica, in cazul in care
intrerupatorul este dfectat..Scula electrica la care intrerupatorul nu
permite pornirea sau oprirea functiondrii, este foarte periculoasa,
deci trebuie reparata.

+ Nu este permisa suprainsarcinarea surubelnitei cu baterie. Daca in
timpul utilizarii sculei, scade viteza de rotire a arborelui, trebuie
misorata insarcinarea, sau chiar oprita. Surubelnita trebuie utilizta in
acord cu destinatia ei in conditile de utilizare conform parametrilor
technici.

= La cooperarea cu surubelnita , trebuie utilizate
accesorii prevazute de producdtorul sculei electrice.

« Acumulatorul poate fi incarcat , numai cu incarcatorul furnizat
odatd cu produsul sau cu cel recomandat de producatorul
acumulatorului.

exclusiv doar

de 6,35 mm, (%"). Cu toate cd, utilajul ca atare, este destinat de afi
utilizat precum surubelnita, totrusi scula poaate fi utilizata la lucrari
usoare de gaurire, in concordanta cu ajutaje si burghie cu coda
hexagonalad de 6,35 mm (%") ( de ex. la executarea orificiilor de
ghidare). Sculele electrice actionate de baterie, sunt utilizate la lucrari
de inzestrarea interioarelor, adaptarea camerelor etc.

/N

Nu este permisa utilizarea sculei electrice, in dezacord cu
destinatia ei respectiva,

DESCRIEREA PAGINILOR GRAFICE
Numerele de mai jos se referd doar la elementele utilajului prezentat
in paginile grafice ale prezentei instructiuni.

1. Portscula

2. Komutator de schimbarea directiei de rotire
3. Magazia bateriilor

4. Buton

5. Intrerupator

* Pot apare difrente diferente intre figura si produs.

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE
ATENTIE

A AVERTISIMENT

@ MOMNTAJ / ASEZARI
® INFORMATII

INZESTRAREA S| ACCESORIILE

1. Capete de surubelnita
2. Bateria AA

- 11 buc.
-4 buc.
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VERTO

PREGATIREA P/T LUCRU

UTILIZAREA SURUBELNITEI CU BATERIE

Inainte de utilizarea surubelnitei, trebuie introduse bateriile in
magazia surubelnitei. Fii atent la asezarea poliilor. (polaritatea).

@®

= Apasa butonul (4) si scoate magazia bateriilor (3) (fig. A).
= Baga patru baterii de tip AA, apoi intronu magazia cu baterii (3) in
manerul surubelnitei.

ASEZAREA / SCOATEREA CAPETELOR DE LUCRU

®

= Bagd ajutajul de lucru in portscula (1).
» Asigura-te cd, respectivul capdt ester bine
rezistentasi este fixat sigur.

0,

La insurubarea suruburilor, cu surubelnita, se recomanda efectuarea
gaurii de pilotaj.

introdus, pana la

LUCRUL/AJUSTAREA

PORNIREA / OPRIREA

®

» Pornirea: - apasa butonul intrerupatorului (5) si tine-l in acesta pe
pozitie,
« Oprirea: - elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (5) (fig. B).

DIRECTIA DE ROTIRE SPRE DREAPTA - SPRE STANGA

®

Cu ajutorul comutatorului directiei de rotire (2) se alege directia de

rotire a arborelui surubelnitei (fig. C).

= Rotatatii spre drepta - aseaza comutatorul directiei de rotire (2) pe
pozitia estrema anterioara.

= Rotatatii spre stinga - aseaza comutatorul directiei de rotire (2) pe
pozitia estrema posterioara.

* Se face rezervd cd in unele cazuri, azezarea comutatorului referitor la directia de
rotire, poate diferi fata de cele descrise, Deci, in aceste cazuri, comutatorul trebuie
asezat in conformitate cu semnele grafice de pe carcasa autilajului.

/N

MNu este permisa schimbarea directiei de rotirea arborelui, in
timp ce arborele surubelnitei se roteste. Inainte de pornirea
surubelnitei, trebuie verificata pozitia comutatorului, daca este
corespunzatoare.

A\

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare,
ajustare, reparatie sau alta deservire, eventual destinata de a
fi pastrata pe o lunga durata de timp, trebuie scoase din utilaj
bateriile sau setul de akumulator.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

INTRETINEREA Sl PASTRAREA

®

» Se recomanda curatarea utilajului, dupa fiecare utilizare.

« Curatarea nu poate fi efectuata cu apa sau cu alte lichie.

= Surubelnita trebuie curatata cu carpa uscata.

» Nn curdtati cu nici un fel de detregenti sau cu alte mijloace de
curatare, care pot defecta piesele produse din materiale sintetice.

» Surubelnita poate fi pastratd la lioc uscat, neaccesibil copiilor.
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McGrp

®

Tot felul de defecte, trebuie eliminate de servisul autorizat al
producatorului.
PARAMETRII TEHNICI
DATE NOMINALE
Surubelnita cu baterii
Parametrul Valoarea

Tensiune de alimentare 6V DC

Tipul alimentarii Baterie de tip AA (4 bucati)
Viteza de rotire fara sarcina 180 min'
Dispozitiv de fixare Hexagonal 6,35 mm (4")
Directia de rotirea axului Dreapta / stanga
Clasa protejarii Il

Greutatea 0,21 kg

Anul fabricatiei 2016

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SIVIBRATII

Nivelul presiunii acustice : Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 70,1 dB(A); K =3 dB(A)
Valoarea vibratiilor: a, = 0,375 m/s; K=1,5m/s

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere,

trebuie predate la utilizarea lor de citre intreprinderile corespunzatoare.
Informatii referitor la utilizare poate da vanzitorul produsului respectiv
sau organele locale, Utilajele electrice si electronice uzate contin

substante daunatoare mediului natural. Utilajele ne supuse reciclarii
sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru sinitatea oamenilor.

* Se rezerva dreptul la efectuarea schimbadrilor.

“Grupa Topex SRL” Societate comandritard cu sediul in Varsovia strPograniczna 2/4
(in continuare “Grupa Topex °) informeaza ca, toate drepturile de autor referitor la
instructiunile prezente (in continuare” instructiuni®) atat continutul, fotografile,
schemele, desenele cit i compozitia, apartin exclusiv Grupa Topex -ului fiind
MroriteRdrEpr in baza legii din 4 februarie 1994, referitor la dreptul autorului si

ila nt;)ﬂﬁ nr.90 poz.631 cu republicarile ulterioare). Copierea, schimbarea,

bifcdtea; ificarea partiald sau totald cu scop comercial fard accepatrea in scris
a Grupa Topex -ului, este strict interzisa si poate fi trasi la rispundere de drept civil

si penal.

€2

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI

BATERIOVY SROUBOVAK
50G017
POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO MNARADI SI

PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI
POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNI

SROUBOVAKU

« Uchovavejte bateriovy Sroubovdk na bezpeéném misté mimo
dosah déti.

« Pfi poulivani nafadi je tfeba vyvijet spravny pfitlak a pouZivat
prisluiné otacky vietene, PFilis silny piitlak neusnadnuje praci se
Sroubovakem, ale maze vést k jeho poskozeni.

+ V pfipadé napdjeni Sroubovaku z akumuldtoru nepouzivejte
poiskozenou nabijecku nebo nabijecku s poskozenym napajecim
kabelem. Pfed zahajenim nabijeni akumulatoru zkontrolujte stav
nabijecky a jejiho kabelu.

» MepouZivejte elektrické nafadi ve vlhkém &i mokrém prostfedi.
Nevystavujte elektrické nafadi plisobeni deité. Pracovisté musi byt
dobfe osvétlené. V blizkosti pracovisté se nesmi nachédzet Zadné
snadno hoflavé kapaliny nebo plyny.

+ Pii praci pevné stdjte. Vidy je tfeba zachovavat rovnovahu stabilnim
postavenim nohou.

POKYNY PRO POUZIVANI BATERIOVEHO



« Je nutna fadna pece o elektrické naradi. PouZivané nastavce musi
byt vidy gisté a vhodné pro pfisluiny typ sroubu. Bude tak zarucena
bezpecnost a efektivita prace. Rukojet elektrického nafadi musi byt
sucha, fistd, beze stop oleje a maziva.

+ Zabranite nechténému spusténi elektrického nafadi.

+ Soustiedte se. Pozorujte wykonavanou d£innost. Zachovavejte
rozvahu. Nepracujte s elektrickym nafadim, pokud jste unaveni.

« Je putné zabranit pristupu déti nebo nepovolanych osob na
pracovisté. Déti se nesmi dotykat elektrického naradi.

« MNa pracoviiti udrzujte poifadek. Neporadek na pracoviiti a v dilné
vede ke zvyienému nebezpedi poranéni.

» Pfi praci noste vhodné obledeni. Nenoste volny odév ani Sperky.
Maze dojit k jejich zachyceni otacejicimi se soucastmi elektrického
nafadi. Dlouhé vlasy schovejte pod pokryvku hlavy.

» Zkontrolujte sitové napéti. Pfed zapojenim nabijecky akumulatoru
do sité se pfesvédcte, zda sitové napéti odpovida napéti uvedenému
na typoveém stitku nabijecky.

« Opravou bateriového Sroubovaku povéite odbornika. Elektrické
nafadi bylo vyrobeno v souladu s pfisluinymi bezpeénostnimi
predpisy. Jeho opravy smi provadét pouze odbornik, V pripadé
svévolné provadénych oprav hrozi nebezpedi poranéni uzivatele,

+ Nenechavejte zapnuté elektrické nafadi bez dozoru.

» Nerozptylujte pozornost osoby pracujici s elektrickym nafadim.
Mohlo by to vést ke ztraté kontroly nad droubovakem.

« Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud hlavni zapina¢ fadné
nefunguje. Elektrické naradi, které nelze zapnout &i vypnout pomoci
zapinace, je nebezpedné a musi byt opraveno.

+ Sroubovdk nepietézujte. Pokud klesd rychlost vietene, snizte
zatizeni elektrického nafadi nebo ho daplné vypnéte. PouZivejte
troubovak ke stanovenému uéelu v podminkach, jaké umozniuji
jeho technické parametry.

+ Pfi praci se sroubovikem pouZivejte pouze pfislusenstvi stanovené
vyrobcem elektrického naradi.

« K nabijeni akumulatoru pouzivejte vyhradné nabijecku dodanou
s vyrobkem nebo jinou nabijecku doporucovanou wvyrobcem
akumulatoru.

« Pouzity akumulator ¢i baterie zaneste na misto urEeanGG

nebezpeného odpadu tohoto typu.

+ Vidy je tfeba se presvédcit, zda pouzivate spravny nastavec, PouZiti
nespravného nastavce muze vést ke sklouznuti nastavce z hlavy
Sroubu a pfipadnému poranéni uZivatele.

ZVLASTNIBEZPECNOSTNIPOKYNY PROPOUZIVANIBATERIOVEHO

SROUBOVAKU

+ Chrante bezdratovy Sroubovak pied plsobenim piilié vysokych
teplot a pied ohném.

« Neskladujte elektrickeé nafadi v blizkosti zdroje vysokych teplot a
nevystavujte ho pasobeni sluneéniho zafeni.

« Chrante sroubovik pied pOsobenim teplot presahujicich 40°C.

s Pfed zahajenim opravy & Odrzby nebo pred wskladnénim
sroubovdku na delii dobu vyjméte baterie nebo sadu akumulatori.

« K cisténi sroubovaku pouzivejte mékky suchy hadfik. Nikdy jej
necistéte zadnymi isticimi prostiedky nebo prostredky s obsahem
alkoholu.

= W extrémnich podminkach midZe dojit k dniku kapaliny z baterii.
Dojde-li k uniku, postupujte nasledujicim zpasobem:

+ Opatré setfete kapalinu kouskem latky. Zabrante zasaZeni pokozky
nebo ofi kapalinou.

« V piipadé zasaZzeni pokozky ihned omyjte postizené misto
dostateCnym mnoZstvim Cisté vody, pripadné kapalinu neutralizujte
slabou kyselinou, napf. kyselinou citrénovou nebo octem. V pripadé
zasaZeni ofi neprodlené je zaénéte vyplachovat vellym mnoZstvim
cisté vody po dobu minimalné 10 minut a vwhledejte lékare,

+ Dbejte na to, aby nedodlo ke zkratu kontaktd vymontovanych
baterii ¢i akumulator(. Hrozi nebezpedi pozarul

+ Pougité baterie ¢i akumulatory nevhazujte do ohné!

KONSTRUKCE A URCENI

Bateriovy Sroubovak lze pouzivat s fadou Sroubovakovych nastavca
a bitd rdznych délek, které maji stopky se Sestihrannym prafezem,
o velikosti 6,35 mm (%"). Zafizeni je v zasadé uréeno pouze ke
sroubovdni, lze jej viak vyuzivat i k lehéim vrtacim pracim (napf.
vytvaieni zakladnich otvord) za pouZiti nastavc a vrtakd, které maji
stopky se sestihrannym prifezem 6,35 mm ("), Bezdratové elektrické

VERTO

naradi s bateriovym pohonem se obzvlasté hodi pro prace souvisejici
s vybavovanim interiér(, rekonstrukei byt( apod.

I\

Elektrické nafadi je nutné pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

NiZze uvedené fislovani se vztahuje k prvkim zafizeni znazornénym na
vyobrazenich v tomto navodu.

1. Driak

2. Piepinac pro volbu sméru otadeni

3. Zasobnik na baterie

4, Tladitko

5. Zapinad

* Skuteény vyrobek se miZe liit od vyobrazeni,

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR

A UPOZORNENI

@ MONTAZ / NASTAVENI

® INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Sroubovakové nastavce -11ks

2. Baterie AA -4 ks
PRIPRAVA K PRACI

UZYTKOWANIE WKRETAKA BATERYJNEGO

2 ) HB“ pouzivanisroubovakuvloite bateriedozdsobniku
na baterie. Dbejte na spravnou polohu baterii (polaritu).

®

» Stisknéte tlacitka (4) a vyjméte zasobnik na baterie (3) (obr. A).
» Vloite do négj Ctyfi baterie typu AA, nasledné zasunte zasobnik na
baterie (3) do rukojeti sroubovaku.

VKLADANI / vYJIMANI PRACOVNICH NASTAVCU

®

= Vloite pracovni nastavec pfimo do sklicidla (1).
= Presvédcte se, zda byl pracovni nastavec vioZzen na doraz a zda je
pevneé upnut.

®

Pfi zagroubovévdani sroubl pomoci Sroubovaku se vidy doporuduje
proveést pripravny otvor.

PROVOZ / NASTAVENI
ZAPINANI / VYPINANI

®

= Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (5) a pfidrite jej v této poloze.
« Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (5) (obr. B).

SMER OTACENI DOPRAVA - DOLEVA

®

Pomoci prepinace pro volbu sméru otaceni (2) Ize zvolit smér otaceni

vietene Sroubovaku (obr. C).

= Otaceni doprava - nastavte pfepinac pro volbu sméru otaceni (2)
Uplné dopfedu.

= Otadeni doleva - nastavte piepinac pro volbu sméru otaceni (2)
uplné dozadu.
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VERTO

* Je vyhrazena moinost, ze poloha pfepinade ve vrtahu k otdckam modZe byt
v nékterych piipadech jind, nei bylo popsano. Ridte se grafickym oznadenim
umisténym na pfepinaci nebo na télese zafizeni.

A\

Smér otaceni se nesmi ménit, pokud se vieteno sroubovaku otadi.
Pied spusténim se presvédcte, zda je prepinac pro volbu sméru
otaceni ve spravné poloze.

PECE AUDRZBA

Pied zahdjenim jakychkoliv éinnosti spojenych se sefizovanim,
udrzbou &i opravami nebo pred uskladnénim Sroubovaku na delsi
dobu vyjméte ze sroubovidku baterie nebo sadu akumulatori.

UDRZBA A SKLADOVANI

®

» Doporucuje se Cistit zafizeni ihned po kazdém pouziti.

= Kdisténi nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny.

= K isténi Sroubovaku pouZivejte suchy hadiik. Nepouzivejte Zadné
Cistici prostiedky ani rozpouitédla, protoze mize dojit k poskozeni
plastovych soucasti.

+ Uchovavejte sroubovak vidy na suchém misté mimo dosah déti.

0,

Veikeré zdvady je nutné nechat odstranit u autorizovaného servisu
vyrobce,

<y

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

AKUMULATOROVY SKRUTKOVAC
50G017

POZOR: PREDTYM, AKO ZACNETE POUZIVAT ELEKTRICKE NARADIE, JE
POTREBNE S| POZORNE PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA
DALSIE POUZITIE.

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNEHO

AKUMULATOROVEHO SKRUTKOVACA

« Akumulatorovy skrutkovac odkladajte na bezpednom mieste mimo

dosahu deti.

Poéas prace so zariadenim pouzivajte spravny pritlak na naradie,

ako aj primeranu rychlost otacania vretena. Vyvijanie nadmerného

tlaku nezarucuje lepdiu pracu skrutkovaca, moze naopak spdsobit

jeho poskodenie.

Pri napdjani skrutkovada z akumulatora nepouzivajte poskodenu

nabijacku alebo nabijacku s poskodenym napajacim privodom.

Predtym, ako zacdnete nabijat akumulator, skontrolujte stav

nabijacky a jej privodu.

Elektrické naradie nepouzivajte na vihkych alebo mokrych miestach.

Elektrické naradie nevystavujte dazdu. Pracovny priestor by mal byt

dobre osvetleny. V blizkosti pracovného priestoru by sa nemali

nachadzat horlavé kvapaliny alebo plyny.

Pri praci dodrZiavajte spravny postoj. Rovnovahu udrZiavajte tak, ze

budete mat nohy v spravnej polohe.

+ Dbajte na spravnu starostlivost o elektrické naradie. Pouzivané
pracovné nastavce by mali byt vidy primerané vzhladom na druh

POUZIVANIA

TECHNICKE PARAMETRY zavitu a mali by byt fisté. Zarudi to bezpecnost a Gcinnost prace.

Rukovat naradia by mala byt sucha, ista a bez stop oleja a maziva.

JMENOVITE UDAJE « Vyhyhajte sa neZiaducemu uvedeniu elektrického naradia do

MeGrp:
Baterlovy Sroubovik == < P pra igdriiavajte maximalnu pozornost. Pozerajte sa na to, €o
Parametr Hodnota . . . - .o ‘1
Napajeci napéti 6V DC robite. Pri rozhodovani pouzivajte zdravy uUsudok. 5 elektrickym
—— - naradim nepracujte, ak ste unaveny.

Druh napajeni baterie typu AA (4 ks) » Deti alebo nepovolané osoby by sa mali nachadzat v bezpecnej
Otacky pii chodu naprazdno 180 min’' P y P )

Sklicidlo Sestihranné 6,35 mm ('4")
Otaceni vietene doprava / doleva
Trida ochrany 1]

Hmotnost 0,21 kg

Rok wyroby 2016

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH
Hladina akustického tlaku: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)

Hodnota zrychleni vibraci: a, = 0,375 m/s%; K=1,5 m/s®
tkodliivé pro Zivotni prostiedi. Merecyklovana zafizeni predstavuji

potencidini nebezpedi pro Zivotni prostfedi a zdravi osob.

* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno,

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napdjené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem,
nybri odevzdejte je k likvidaci v pfislusnych zivodech pro zpracovani
odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce nebo
mistni Gfady. Poufitd elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky

Lorupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnodcia® Spdlka komandytowa
se sidlem ve Variavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen: .Grupa Topex”) informuje,
#e veikerd autorskd prava k obsahu tohoto navodu (dale jen: .navod®), wéetné
m.j. textu, pouditych fotografii, schémat, vwkresl a také jeho uspofadani, naledi
vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zikona ze dne 4. Unora
1994, o autorskych pravech a pravech pfibuznych (sbirka zakoni z roku 2006 £
90 poloZka 631 s pozdéjiimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zverejfiovani &
modifikovéni celého navodu jakoi i jeho jednotlivych Easti pro komeréni Géely bez
pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakdzino a mide mit za nasledek
obéanskoprdvni a trestni stihani,
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vzdialenosti od pracovného priestoru. Detom nie je dovolené
dotykat sa elektrického naradia.

« V pracovnom priestore dodriiavajte poriadok. Neporiadok v
pracovnom priestore a v dielni zvysuje nebezpecenstvo ublizenia
na zdravi.

+ Pri praci majte na sebe vhodny odev. Nie je dovolené mat na sebe

volny odev alebo akikolvek bizutériu. Volny odev alebo biZutéria

moiu byt zachytené rotujacimi Castami elektrického naradia, Dihé
vlasy by mali byt skryté pod pokryvkou hlavy.

Skontrolujte elektrické napatie v sieti. Nabijacku akumulatora nie je

dovolené pripajat do siete predtym, ako skontrolujete, Ci elektricke

napdtie v sieti zodpoveda elektrickému napdtiu uvedenému na
popisnej tabulke nabijacky.

Opravuakumulatorového skrutkovaéa zverte odbornikovi. Elektrické

naradie bolo vyrobené v sdlade s prisluinymi bezpeénostnymi

predpismi. Opravu elektrického naradia moZe wvykondvat len
odbornik. Svojvolna oprava méze ohrozit obsluhujicu osobu.

Elektrické naradie nenechavajte zapnuté bez dozoru.

« Nie je dovolené rozptylovat pozornost osoby, ktora pracuje s

elektrickym naradim. Takéto konanie by mohlo viest k strate

kontroly nad skrutkovacom.

5 elektrickym naradim nepracujte, ak jeho hlavny spinaé nefunguje

spravne. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnuat alebo vypnut

spinacom, je nebezpedné a treba ho dat opravit.

Skrutkovac nepretazujte. Ak klesa rychlost jeho vretena, treba zniZit

zatazenie elektrického naradia alebo ho Gplne vypnut. Skrutkovad

pouivajte v stlade s jeho uréenim za podmienok, ktoré pripdstaju
jeho technickeé parametre.

= Na pracu so skrutkovacom pouiivajte vylucne prisluienstvo, ktoré
na to uril vyrobca elektrického naradia.

« Akumulator nabijajte vyluéne nabijackou, ktord je siéastou
prisluienstva  vyrobku alebo je odporicanda wyrobcom
akumulatora.

-

-

-



+ Opotrebovany akumulator alebo batérie odovzdajte na mieste
uréenom na recyklaciu nebezpeéného odpadu tohto typu.

» WVidy sa ubezpelte, Ze poulivate spravny nastavec, PouZitie
nespravneho nastavca moZe spbsobit, 2e sa zofmykne z hlavy
zdvitu a sposobi zranenie obsluhujlicej osoby.

DETAILNE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNEHO POUZIVANIA
AKUMULATOROVEHO SKRUTKOVACA

« Akumuldtorovy bezkablovy skrutkovad chrante pred wvysokou
teplotou a ohfom.

+ Elektrické naradie neskladujte v blizkosti tepelného zdroja a
nevystavujte ho posobeniu sine¢nych lacov,

» Skrutkovac chrante pred teplotou vyiiou ako 40°C,

» Skér, ako zaénete s opravou, udribou skrutkovaia alebo ho
planujete na dlhii das odloZit, vyberte z neho batérie alebo blok
akumulatorov.

« MNa distenie skrutkovafa pouzivajte makkda suchd handricku. V
Ziadnom pripade nepoutivajte Cistiaci prostriedok alebo alkohol.

» V extrémnych podmienkach mdze déjst k vytekaniu kvapaliny z
batérii. Ak skonitatujete vytekanie, postupujte niZziie uvedenym
sposobom,

« Kvapalinu opatrne utrite kaskom tkaniny. Vyhnite sa kontaktu
kvapaliny s koZou alebo ocami.

« Akddjde ku kontaktu kvapaliny s kozou, postihnuté miesto okamazite
oplachnite velkym mnozstvom ciste] vody, pripadne kvapalinu
zneutralizujte miernou kyselinou, ako je citrénova stava alebo ocot.
Ak sa kvapalina dostane do oci, ckamZite ich vyplachnite velkym
mnoZstvom ciste] vody pocas najmenej 10 minut a poZiadajte o
radu lekara.

+ Dbajte na to, aby ste nesposobili skrat kontaktov vybratych batérii
alebo akumulatorov. Nebezpefenstvo podiaru!

+ Opotrebované batérie alebo akumulatory nevyhadzujte do ohnal

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Akumulatorovy skrutkovaé mozno pouzivat spolu so supravo
skrutkovacich nastavcov a bitov réznej dlzky, so desthranny Mm@
e

a velkostou otvoru 6,35 mm, (%"). Napriek tomu, Ze zari
principidlne uréené na pouiitie ako skrutkovac, moino ho pouZivat
aj spolu s nastavcami a vrtakmi so festhrannym upinacim otvorom
6,35 mm (%") pri lahkych witacich pracach (napr. vitanie pilotnych
otvorov). Elektrické bezkdblové zariadenia na akumuldtorovy pohon
sa 5 oblubou wyuZivaju predovietkym pri pracach suvisiacich so
zariadovanim a upravou interiérov, atd.
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Elektrické naradie nepouzivajte v rozpore s jeho uréenim.

VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Masledujlce gislovanie sa vztahuje na casti zariadenia zobrazené v
grafickej ¢asti tohto navodu.

1. Rukovat

2. Prepinac smeru otacania
3. Zasobnik na batérie

4. Tlacidlo

5. Spinac

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat.

OPIS POUZITYCH GRAFICKYCH ZNAKOV

A\
®
®

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Skrutkovacie nastavce
2. Batérie AA

POZOR
POZOR
MONTAZ / NASTAVENIA

INFORMACIA

=11 ks
- & ks

VERTO

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY
PRACA S AKUMULATOROVYM SKRUTKOVACOM

Skor, ako pristipite k préaci so skrutkovacom, viozte batérie do
zasobnika na batérie. Dodrite spravnu polohu batérii (pdlovost).

@

= Stlacte tlacidla (4) a vyberte zasobnik na batérie (3) (obr. A).
= Vloite Styri batérie typu AA a nasledne vsunte zasobnik na batérie
(3) do rukovate skrutkovaca.

NASADZOVANIE / VYBERANIE PRACOVNYCH NASTAVCOV

®

= Pracovny nastavec vloZte priamo do rukovate (1).
« LUistite sa, i je nastavec vloZeny na doraz a €i je dobre upevneny.

0,

Pri skrutkovani skrutiek pomocou skrutkovada sa odporida wvidy
najprv vyvrtat pilotny otvor.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

®

= Zapnutie - stlacte tlacidlo spinaca (5) a pridrzte ho v tejto polohe.
= Vypnutie - uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (5) (obr. B).

SMER OTACOK DOPRAVA - DOLAVA

I%;uRn‘;"nata smeru otacok (2) sa voli smer otacania vretena
s

rutkovaca (obr. C).

= Otacanie doprava - prepinac smeru otacok (2) nastavte do krajnej
prednej polohy.

« Dtaéanie dolava - prepinac smeru otacok (2) nastavte do krajnej
zadnej polohy.

* Upozomujeme, Ze v niektorych pripadoch mize byt poloha prepinaéa vzhladom
na otacky ind, ako je uvedend, VEimnite si grafické znaky umiestnené na prepinaci
alebo na plasti zariadenia.

JN

Nevykonavajte zmenu smeru otacéok vtedy, ked sa vreteno
skrutkovaca otdéa. Pred uvedenim do chodu skontrolujte, &i je
prepinac smeru otacok v spravnej polohe.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skér, ako zafnete akikolvek €innost suvisiacu s nastavovanim,
udrzbou a opravou skrutkovaéa alebo ho planujete odlozit na
dlhii cas, vyberte z neho batérie alebo blok akumulatorov.,

UDRZBA A SKLADOVANIE

®

= Zariadenie sa odporuca ¢istit hned po kazdom jeho poutiti.

« Ma cistenie nepouzivajte vodu ani ine kvapaliny.

= Skrutkovac Cistite suchou handrickou.

« MepouZivajte Ziadne cistiace prostriedky ani rozpustadla, pretoie
moZu poikodit siciastky vyrobené z plastu,

« Skrutkovad vidy odkladajte na suchom mieste mimo dosahu deti.

0,

Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom
vyrobcu,
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VERTO

TECHNICKE PARAMETRE
MENOVITE UDAJE

Akumulatorovy skrutkovad
Parameter
Mapajacie napatie
Typ napajania
Pocet otacok pri behu naprazdno
Driiak nastavcov

Hodnota
6 DC
Batéria typu AA (4 kusy)
180 min”’
Sesthranny 6,35 mm (14")

Otadavy pohyb vretena Vpravo / vlavo
Ochranna trieda 1]
Hmotnost 0,21 kg
Rok wyroby 2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku: Lp, = 59,1 dB(A); K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)
Hodnota zrychleni vibracii: a_ = 0,375 m/s%; K=1,5 m/s’

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napdjané elektrickym pridom sa nesmi likvidovat spoloine
s domovym odpadom, ale maju byt odovzdané na recykliciu na

uréenom mieste. Informaciu o zuitkovani poskytne predajca wyrobku
alebo miestne organy. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia
obsahuji litky negativne pdsobiace na fivotné prostredie. Zariadenie,

ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moinda hrozbu pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na zmenu vyhradené,

Larupa Topex Spotka z egraniczong odpowiedzialnosciy® Spotka komandytowa so
sidlom vo Variave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa Topex”) informuje, 2e vietky
autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba:, Naved "), v ramci toho okrem iného
k jeho textu, uvedenym fotografidm, nakresom, obriazkom a k jeho Struktire, patria
vyhradne spolodnosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zikona zo
dna 4. februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. (Zbierka zakonov
Paolskej republiky) 2006 £ 90 poloika 631 v zneni neskoriich zmien). Kopirovanie,
spracovavanie, publikovanie, Oprava tohto Navedu ako celku alebo jeho jednotlivich
casti na komercné Gfely, bez pisomného suhlasu spoloénosti Grupa Topex, s0 prisne

» Poskrbite, da ne pride do neZelenega zagona elektricnega orodja.

+ Bodite pozorni. Treba je slediti poteku dela. Ohraniti je treba
razsodnost. Z elektriénim orodjem ni dovoljeno delati, ée ste utrujeni.

» Otroci in nepoklicane osebe se ne smejo nahajati na delovnem
mestu. Otroci se ne smejo dotikati elektri¢nega orodja.

+ Na delovnem mestu je treba chranjati red. Nered na delovnem
mestu in v delavnici lahko povzroci nesreco.

« 7a delo se je treba ustrezno obleci. Na sebi ni dovoljeno imeti
ohlapnih oblacil ali kakrinega koli nakita. Ta se lahko zaplete v vrtede
dele elektricnega orodja. Dolge lase je treba skriti pod pokrivalo.

» Preveriti je treba napetost omreZja. Pred priklopom polnilnika
akumulatorja na omreZje je treba preveriti, ¢ napetost omreja
ustreza napetosti, podani na oznacni tablici polnilnika,

+ Popravilo baterijskega vija¢nika mora opraviti strokovnjak. Elektriéno
orodje je izdelano v skladu z ustreznimi varnostnimi predpisi. Samo
strokovnjak lahko opravi popravilo elektricnega orodja. Samovoljno
popravilo je lahko nevarno za uporabnika.

» Delujote elektricno orodje ni dovoljeno pustiti brez nadzora.

» Osebe, ki dela z elektriénim orodjem, ni dovoljeno motiti. To bi lahko
privedlo k izgubi nadzora nad vija¢nikom,

+ Elektricnega orodja ni dovoljeno uporabljati, ¢e njegovo glavno
stikalo ni brezhibno. Elektricno orodje, ki ga ni mogoce vkljuditi
ali izkljuciti s pomocjo vklopnega stikala, je nevarno in ga je treba
oddati v popravilo.

- Vijaénika ni dovoljeno preobremenjevati. Ce pada hitrost vretena
vijacnika, je treba zmanjiati obremenitev elektricnega orodja ali pa ga
popolnoma ustaviti. Vijanik je treba uporabljati v skladu z njegovim
namenom v pogojih, kakrine dovoljujejo tehniéni parametri.

« 7a delo z vijacnikom je treba uporabljati izklju¢no pribor, ki ga
predvideva proizvajalec elektricnega orodja.

« Akumulator je mogoée polniti izkljuéno s pomoéjo skupaj z
izdelkom dostavijenega polnilnika ali polnilnika, ki ga priporoca
proizvajalec.

» lzrabljeni akumulator ali baterije je treba dostaviti na mesto, ki se
ukvarja z odstranjevanjem nevarnih odpadkow.

zakazane a mbiu mat za nasledok obdianskopravne a trestmpr&mMe@.G r ed ﬂ treba prepricati, da je uporabljen ustrezen nastavek.
d P

PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

BATERIJSKI VIJACNIK
50G017

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE
TREBA POZORMNO PREERATI SPODNJA NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA
NADALINJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

NAVODILA ZA VARNO UPORABO BATERIJSKEGA VIJACNIKA

= Baterijski vijacnik je treba hraniti na varnem mestu, nedostopnem
za otroke.

« Med delom z orodjem je treba wriiti ustrezen pritisk orodja in
uporabljati ustrezno vrtilno hitrost vretena. Prekomeren pritisk ne
zagotavlja boljsega dela vijacnika, ampak lahko privede do njegove
poikodbe.

= V primeru napajanja vijaénika preko akumulatorja ni dovoljeno
uporabljati poskodovanega polnilnika ali polnilnika s poskodovanim
napajalnim kablom. Pred pricetkom polnjenja akumulatorja je treba
preveriti stanje polnilnika in njegovega kabla.

= Uporaba elektricnega orodja v vlaznem ali mokrem okolju ni
dovoljena. Elektricnega orodja ni dovoljeno izpostavljati dezju.
Delovno mesto mora biti dobro osvetljeno. Blizu delovnega mesta
se ne smejo nahajati lahko vnetljive tekodine ali plini.

= Pri delu je treba stabilno stati. Vedno je treba ohranjevati ravnoteZje
Z ustreznim poloZajem nog.

» Skrbite za elektri¢no orodje. Uporabljeni nastavki se morajo vedno
prilagajati vrsti vijaka in morajo biti Cisti. To zagotavlja varno in
ucinkovito delo. Rocaj elektritnega orodja mora biti suh, cist, brez
sledov olja in maziv.
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ravilnega nastavka lahko privede do njegovega zdrsa z
glave vijaka in do morebitne telesne poskodbe uporabnika.

SPECIFICNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO BATERIJSKEGA
VUACNIKA

« Brezzicni vijacnik je treba varovati pred prekomerno temperaturo
in ognjem,

s Elektriénega orodja nidovoljeno hraniti blizu vira visoke temperature
niti ga ni dovoljeno izpostaviti na delovanje sonénih Zarkov.

 Vijacnik je treba varovati pred temperaturo, visjo od 40° C.

» Pred pricetkom popravila, oskrbovalnih dejavnosti ali pred
daljfo hrambo vija¢nika je treba izvleci baterijo ali sklop baterij iz
vijacnika.

+ Za cidcenje vijatnika je treba uporabljati mehko, suho tkanino.
Nikoli ni dovoljeno uporabljati detergenta ali alkohola.

« Vekstremnih pogajih lahko pride do izlitja tekoéine iz baterije. Ce je
ugotovljen iztek, je treba postopati na naslednji nacin:

» Tekocino previdno obridite 5 kosom tkanine. 1zogibajte se stiku s
kozo ali oémi.

+ Ce pride do stika tekocine s koZo, je treba dotiéno mesto na telesu
takoj sprati z veliko kolic¢ino Ciste vode, eventualno nevtralizirati
tekocino s pomodjo blage kisline, npr. z limoninim sokom ali kisom.
Ce tekocina pride v ofi, jo je treba takoj sprati z veliko koli¢ino giste
vode, najmanj 10 minut, in poiskati pomo¢ zdravnika.

 Pazite, da ne povzrodite kratkega stika na odstranjenih baterijah ali
akumulatorjih. Lahko pride do pozaral

« lzrabljenih baterij ali akumulatorjev ni dovoljeno vreéi v ogenij.

ZGRADBA IN NAMEN

Baterijski vijatnik je mogoce uporabljati skupaj z nizom vijaénih
nastavkov razlitnih dolZin, ki imajo 3estkotna driala s presekom
srednjega dela 6,35 mm, (%"). Kljub temu, da je orodje v prvi vrsti
namenjeno za delo kot vijacnik, ga je mogoce s Sestkotnimi nastavki
in svedri s presekom srednjega dela 6,35 mm (") uporabljati tudi za
laZja vrtalna dela (npr. vrtanje pilotnih odprtin). Brezziéna elektriéna
orodja na baterijo se ie posebejizkaZejo pri opravkih, kiso neposredno
povezana z opremljanjem notranjosti, adaptacijo prostorov ipd.



/\

Uporaba elektriénega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom,
ni dovoljena.

OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje oiteviléenje se nanasa na elemente oradja, ki so predstavljeni
na grafiénih straneh pri¢ujoéih navodil.

1. Rodaj

2. Preklopnik smeri vrtenja
3. Prostor za baterijo

4, Tipka

5. Vklopno stikalo

* Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

A OPOZORILO

@ NAMESTITEV / NASTAVITVE
® INFORMACLIA

OPREMA IN PRIBOR

1. Vijacni nastavki =11 kos
2. Baterije AA - 4 kos
PRIPRAVA NA UPORABO

UPORABA BATERIJSKEGA VIJACNIKA

vloziti baterijo. Izberite ustrezno polarizacijo baterije.

®

« Pritisnite tipki (4) in izvlecite vsebnik za baterijo (3) (slika A).
» MNamestite 4 baterije tipa AA, potem potisnite vsebnik za baterijo (3)
v rocaj vijacnika.

VPENJAMJE /| ODSTRAMNJEVAMJE DELOVNIH NASTAVKOV

®

» Namestite ustrezni delovni nastavek neposredno v vpenjalo
vijatnika (1).

« Prepridajte se, da je delovni nastavek poloZen do naslona in da je
popolnoma pritrjen.

0,

Pri privijanju vijakov s pomodjo vijaénika se vedno priporoda izdelava
pilotne odprtine,

UPORABA /NASTAVITVE
VKLOP / IZKLOP

®

+ Vklop - pritisnite vklopno tipko (5) in jo drZite v tem polozaju.
« lzklop - sprostite pritisk na tipki vklopnega stikala (5) (slika B).

SMERVRTENJAV DESNO - LEVO

®

5 pomodjo preklopnika smeri vrtenja (2) se izbere smer vrtenja

vijacnika (slika C).

« Vrtenje v desno - nastavite preklopnik smeri vrtenja (2) v skrajni
sprednji polozaj.

Pred pricetkom uporabe vijacnika je treba v pro stnrMaQiIG rf‘?l‘ﬂ\&‘lﬂﬂ

VERTO

* Vrtenje v levo - nastavite preklopnik smeri vrtenja (2) v skrajni
zadnji poloZaj.
*Treba je upoitevati, da je v nekaterih primerih poloZaj preklopnika glede na vrtenje

lahko drugaden, kot je opisano, Upoitevati je treba grafiéne oznake na preklopniku
ali ohiiju orodja.

JN

Menjave smeri vrtenja ni dovoljeno opravljati medtem, ko se
vreteno vijaénika obraca. Pred uporabo je treba preveriti, ali je
preklopnik smeri vrtenja v pravilnem polozaju.

/A

Pred pri¢etkom kakrinih koli dejavnosti v zvezi z regulacijo,
oskrbo, popravilom ali pred daljso hrambo vijaénika je treba
izvleci baterijo ali sklop baterij iz vijaénika.

OSKRBA IN VZDRZEVANJE

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

®

= Priporoda se éiséenje orodja neposredno po vsaki uporabi.

» Za cis¢enje ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekodin.
Vijacnik je treba ofistiti s suhim kosom tkanine,

Me uporabljajte Cistilnih sredstev ali razredcil, saj ta lahko Skodujejo
delom, izdelanim iz umetnih mas.

« Vijacnik je treba hraniti na suhem mestu in zunaj dosega otrok,

@

Vse napake mora odpraviti pooblaiceni servis proizvajalca.

TEHNICNI PARAMETRI

Baterijski vijacnik

Parameter Vrednost
Mapetost napajanja 6V DC
Vrsta napajanja Baterija tipa AA (4 kosi)
Vrtilna hitrost v jalovemn teku 180 min”’

Vpenjalo Sestkotne 6,35 mm (%4")
Smer obradanja vretena V desno / levo
Razred zailite 11l

Teza 0,21 kg

Leto izdelave 2016

PODATKI O HRUPU IN VIBRACUJAH

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)
Stopnja zvocne mocdi: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)
Stopnja vibracij: a, = 0,375 m/s%; K =1,5 m/s’

VAROVANJE OKOLJA
Elektricno napajanib izdelkov ni doveljeno mesati z gospodinjskimi odpadki,

ampak jilh morajo odstraniti ustrezne shuibe. Podatki o shuibah za odstranitev
odpadkov so navoljo pri prodajalou ali lokalnih oblasteh. lzrabljeno elektricno
in elektronsko orodje vesebuje okolju Skodljive snovi. Orodje, ki ni cddano v

reciklazo, predstavija potencialng nevamaost za okolje in 2dravie ljudi.
* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

LGrupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnodcia” Spdatka komandytowa s
sedefem v Variavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju .Grupa Topex”), sporoca, da
so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navedil (v nadaljevanju Mavodila®,
med drugim v zvezi z besedili, shemami, risbami, kakor tudi sestavo, izkljucna last
Grupa Topex in so predmet zakonske zaicite v skladu z zakonom z dne 4. februarja
1994 o avtorskih pravicah in intelektualni lastnini (Ur. |. 2006 it. 90/631 s kasnejdimi
spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v komercialne
namene kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa
Topex strogo prepovedana in lahko privede do civilne in kazenske odgovormosti.
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VERTO

ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

BATERINIS SUKTUVAS
50G017

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU |JRANKIU |[DEMIAI
PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCLIA IR SAUGOKITE JA, KAD PRIREIKUS
GALETUMETE PASINAUDOTI.

DETALIOS SAUGOS TAISYKLES

BATERINIO SUKTUVO SAUGAUS NAUDOQJIMO NUORODOS

« Baterinj suktuva laikykite saugioje, vaikams neprieinamoje vietoje.

+ Dirbdami, jrankj spauskite nestipriai, saikingai, nustatykite tinkama
suklio judéjimo greitj (sikiy skaic¢iy). Pernelyg stiprus jrankio
spaudimas nepagerina jo darbo kokybeés, atvirkiciai, dél to jis gali
sugesti,

= Suktuvui skirtam akumuliatoriui jkrauti negalima naudoti sugedusio
jkroviklio arba jkroviklio su pazeistu elektros laidu. Pries pradédami
akumuliatoriaus jkrovima batinai patikrinkite jo jkroviklio ir elektros
laido technine bikle,

« Mesinaudokite elektriniu jrankiu drégnose vietose arba ten kur
ilapia. Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus, Darbo vieta turi bati
gerai apdviesta. Arti darbo vietos neturi bati degiy skysciy arba
gary.

» Dirbdami stovekite patogiai, stabiliai. Visada pasirinkite tinkamg
kojy padetj, islaikykite pusiausvyra.

= Tinkamai priziorekite elektrinj jrankj. Naudojami suktuvo antgaliai
visada turi bati svards, parenkami tinkamai, pagal varZto tipa.
Taip uztikrinamas saugus ir veiksmingas darbas. Elektrinio jrankio
rankena visada turi bati dvari, be tepalo ar alyvos likuéiy.

= Venkite atsitiktinio elektrinio jrankio jsijungimo.

= Bokite démesingais. Susikaupkite ties tuo ka darote. Bukite
sgmoningais. Nedirbkite su elektriniu jrankiu jeigu ESMH

= Vaikai arba pa3aliniai asmenys turi iSlaikyti saugy®atstu
darbo vietos. Neleiskite elektrinio jrankio liesti vaikams.

« Darbo vieta turi bati tvarkinga. Metvarka darbo vietoje ir ant
darbastalio padidina susizalojimo tikimybe,

« Dirbdami wvilkekite tinkamus rdbus. MNedevekite placiy rdby,
nusiimkite wisus papuosalus. Juos gali uZkabinti judanéios
elektrinio jrankio dalys. llgus plaukus paslépkite po bet kokiu galvos
apdangalu.

= Patikrinkite jtampa elektros tinkle. MNejunkite j elektros tinka
jkroviklio nepatikring ar jtampa tinkle atitinka jtampa, nurodyta
jkroviklio nominaliy duomeny lentelaje.

» Baterinio suktuvo remontg patikekite tik specialistui. Elektrinis
jrankis pagamintas pagal patvirtintus saugos reikalavimus. Tik
kvalifikuotas specialistas gali remontuoti elektrinj jrankj. Savavaliskai
remontuodamas jrankj vartotojas kelia sau pavojuy.

= Nepalikite jjungto jrankio be prieZidros,

= MNeblaskykite démesio asmens, dirbandio su elektriniu jrankiu. Dél
tokio aplinkiniy elgesio dirbantysis gali nesuvaldyti suktuvo.

» MNegalima naudoti elektrinio jrankio, jeigu sudeges pagrindinis jo
jungiklis. Elektrinis jrankis, kurio negalima jjungti ir isjungti jungikliu
yra pavojingas, todél jis turi biti suremontuotas.

= Saugokite suktuva nuo perkrovos. Jeigu létéja suklio sakiai, tai
reikia sumaZinti apkrova arba visai iSjungti suktuva. Suktuva reikia
naudoti pagal paskirtj, jam tinkamomis salygomis, pagal techniniy
duomeny lenteléje nurodytus parametrus.

= Maudokite tik tinkamus darbinius priedus, atsizvelgdami j elektrinio
jrankio gamintojo rekomendacijas.

» Akumuliatoriy galima jkrauti tik gaminio komplekte esanciu arba
akumuliatoriaus gamintojo nurodytu jkrovikliu.

= l3eikvotas baterijas reikia atiduoti j pavojingy atlieky utilizavimo
punkta.

» Visada jsitikinkite, kad pasirinkote tinkama antgalj. Naudojamas
netinkamas antgalis gali iSslysti i§ varZto galvutés ir suZeisti
vartotoja.

DETALIOS BATERINIO SUKTUVO SAUGAUS NAUDOJIMO

NUORODOS

» Saugokite belaidj suktuva nuo aukitos temperatiros poveikio ir
ugnies.

» Melaikykite elektrinio jrankio arti aukitos temperatlros Saltiniy ir
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy poveikio.

+ Nelaikykite suktuvo ten, kur oro temperatara yra aukstesné nei 400 C.

« Pried pradédami suktuvo remonto, aptarnavimo darbus arba
jeigu numatéte jo nenaudoti ilgesnj laika, isimkite baterijas arba
akumuliatoriy.

» Suktuvo walymui naudokite minksta, sausa audinj. Miekada
nenaudokite jokiy skysciy arba alkoholio.

« Esant ekstremalioms salygoms i3 baterijos gali imti tekéti skystis.
Pastebéje baterijos issiliejima elkités toliau aprasdytu badu:

+ Skystj atsargiai nuvalykite medZiagos skiaute. Venkite skyscio
patekimo ant odos, j akis.

+ Jeigu skystis patenka ant odos, sutepta vieta reikia nedelsiant
gerai nuplauti gausiu vandens kiekiu bei jj neutralizuoti nestipria
ragstimi, pve., citrinos ragstimi arba actu. Jeigu skystis patenka
i akis, bent 10 minuciy jas reikia plauti gausiu vandens kiekiu bei
apsilankyti pas gydytoja.

« Bakite démesingais, nesukelkite iSimty baterijy arba akumuliatoriaus
kontakty trumpo jungimosi, dél to gali kilti gaisras!

+ |3sekusiy baterijy arba akumuliatoriaus nemeskite j ugnj!

KONSTRUKCLJA IR PASKIRTIS

Baterinj suktuva galima naudoti tvirtinant jame daugelj skirtingy
ilgiy sukimo antgaliy, su 3ediakampiais tvirtinimo kotais, kuriy
skersmuo yra 6,35 mm (%"). Nepaisant to, kad jrankis yra skirtas tik
sukimo darbams jame galima tvirtinti antgalius ir graztus, turinéius
Sediakampius tvirtinimo kotus, kuriy skersmuo yra (6,35 mm) bei atlikti
nesudétingus grezimo darbus (pvz., idgreZti nedideles paruodiamasias
angas medvarZéiams).

Belaidziai, bateriniai, elektriniai jrankiai ypatingai naudingi vidaus
jrengiﬁbei patalpy apdailos darbams atlikti ir pan.

Draudziama naudoti elektrinj jrankj ne pagal paskirtj.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS
Mumeriais paiymeéti jrankio elementai atitinka S3ios instrukcijos
grafiniuose puslapiuose pavaizduotus elementus.

1. Griebtuvas
2. Sukimosi krypties keitimo jungiklis
3. Baterijy talpykla

4, Mygtukas
5. Jungiklis

* Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas.

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO

A ATSARGIAI

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

® INFORMACIJA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Sukimo antgaliai - 11 vnt.

2. AAtipo baterijos -4 vnt,
PASIRUOSIMAS DARBUI

BATERINIO SUKTUVO NAUDOJIMAS

Prie pradédami naudotis suktuvu, j baterijy talpykla jstatykite
baterijas. Atkreipkite démesj j baterijy padétj (poliariskuma).



®

= Paspauskite mygtukus (4) ir iSimkite baterijy talpykla (3) (paw. A).
+ |statykite keturias AA tipo baterijas ir jdékite, j suktuvo rankena,
baterijy talpykla (3).

DARBINIY ANTGALIY |DEJIMAS / ISEMIMAS

®

+ Darbinj antgalj jstatykite tiesiai j griebtuva (1).
+ Patikrinkite ar darbinis antgalis jslinko iki galo ir yra gerai
pritvirtintas.

®

Pries sukant medwvarzéius su Siuo suktuvu patariame, pries tai iSgrezti
paruoiiamasias angas.

DARBAS IR REGULIAVIMAS
JUNGIMAS / I3JUNGIMAS

®

+ ljungimas - paspauskite jjJungimo mygtuka (5) ir laikykite jspausta.
+ IBjungimas - atleiskite jjungimo mygtuka (5) (pav. B).

SUKIMOSI KRYPTYS | DESINE - | KAIRE

®

Sukimosi krypties jungikliu (2) nustatoma suktuvo suklio sukimosi

kryptis (pav. C).

+ Sikiai j dedine - sukimosi krypties jungiklj (2) pastumkite iki galo
| priekj.

« Sukiai j kaire - sukimosi krypties jungiklj (2) patraukite iki galo
atgal.

VERTO

TECHNINIAI DUOMENYS
NOMINALUS DUOMENYS
Baterinis suktuvas

Dydis Verté
Tinklo jtampa 6V DC
Jtampos tipas AA rasies baterijos (4 vienetai)
Sukimosi greitis be apkrovos 180 min’
Griebtuvas Sediakampis 6,35 mm (14"
Suklio sukimosi kryptis | desine /| kaire
Apsaugos klasé 1]
Svoris 0,21 kg.
Pagaminimo metai 2016

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACLJA
Garso slégio lygis: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)
Garso galios lygis: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)
Garso galios lygis: a_ = 0,375 m/s*; K=1,5 m/s*

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos

reikia atiduoti | atitinkama atlieky perdirbimo jmong. Informacijos
apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéjg arba vietos valdzios
institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai
kenksmingy medZiagu. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai

kelia pavojy aplinkai ir Imoniy sveikatai,
* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa® (toliau:
LGrupa Topex "), kurios buveiné yra Variuvoje, ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos
fios instrukcijos (toliaw: .instrukcija®) autorinés teisés, tai yra floje instrukcijoje esantis
tekstas, nuotraukos, schemaos, paveikslai bei juy iSdéstymas priklauso tik Grupa Topex
ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 diena, dél autoriy ir gretutiniy teisiy
apsaugos, priimta jstatyma (ty., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 80, véliau 631
su jstatymo pakeitimais). Meturint radtitko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti,
skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos
dalis yra grieztai draudiiama bei gresia civiling ar baudziamaoji atsakomybé.,

* Perspéjame, kad kai kuriais atvejais sukimosi krypties nustatymo juM ﬁ rp R u
esancilts a :

gali skirtis nuo apradytos. Atkreipkite démesj | grafinius Zenklus,
Jjungiklio arba jrankio korpuso.

/\

Negalima keisti sukimosi krypties kai suktuvo suklys sukasi. Pries
jjungiant suktuva reikia patikrinti ar sukimosi krypties jungiklis
nustatytas tinkama padétimi.

/\

Pries pradédami suktuvo remonto, aptarnavimo darbus arba
jeigu numatéte jo nenaudoti ilgesnj laika, isimkite baterijas arba
akumuliatoriy,

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

®

Irankj patariame valyti iskart, po kiekvieno naudojimosi juo.

+ Valymui nenaudokite vandens arba kitokiy skysciy.

Suktuva valykite sausu audiniu.

« Nenaudokite jokiy 3Svaros priemoniy arba skiedikliy, jie gali
apgadinti is dirbtiniy medZiagy pagamintas detales.

« Suktuvg visada laikykite sausoje, vaikams neprieinamoje vietoje.

®

Visy rasiy gedimai turi buati Salinami gamintojo jgaliotose
remonto dirbtuvése,

W

INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO
ORIGINALVALODAS

BATERLJU SKRUVGRIEZIS
50G017

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROIERICI, NEPIECIESAMS
UZMANIGI IZLASIT SO INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

NORADUJUMI BATERJU SKRUVGRIEZA DROSAI LIETOSANAI

« Baterijas skrivgriezi uzglabat drosa, bérniem nepieejama vieta.

= Darba laika ar ierici ir atbilsto3i jaspiez uz skruvgriezi un jaizmanto
atbilstods darbvarpstas grieanas atrums. Parmérigs spiediens uz
ierici nenodroiina labaku skrlvgrieza darbu, bet gan var radit ta
bojajumus.

« Akumulatora lietosanas gadijuma nedrikst izmantot bojatu ladétaju
vai ladétaju ar bojato barozanas vadu. Pirms akumulatora ladésanas
uzsakianas parbaudit ladétaju un ta vadu.

« Elektroierici nedrikst izmantot mitra vai slapja vidé. Elektroierici
nedrikst paklaut lietus iedarbibai. Darba vieta ir jabat labam
apgaismojumam. Darba vietas tuvuma nedrikst atrasties viegli
uzliesmojosie skidrumi vai gazes.

= Darba laika ir jaienem atbilstosa kermena pozicija. Vienmér ir
jasaglaba lidzsvars, atbilstosi novietojot kajas.

= Atbilstodi rapéties par elektroierici. lzmantotiem uzgaliem ir vienmér
jabat tiriem un atbilstosiem skrives veidam. Tas nodrosinas darba
drodibu un efektivitati. Elektroierices rokturim ir jabat sausam,
tiram, bez ellas .pédam”.

= lzvairities no elektroierices nejausas ieslégianas.
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VERTO

« Jabat uzmanigam (-ai). Jaskatas uz to, kas tiek darits. Saglabat
skaidru pratu. Nedrikst stradat ar elektroierici, ja operators ir
noguris.

» Bérniem un nepiederodam personam ir jaatrodas drosa attaluma no
darba vietas. Bérniem nedrikst pieskarties pie elektroierices.

= Darba vieta ir jabat kartibai. Nekartiba darba vieta un darbnica
palielina traumu risku.

» Darba vilkt atbilstosu apgérbu. Nedrikst vilkt valigu apgérbu vai
juvelierizstradajumus. Tos var aizkert rotéjosas elektroierices dalas.
Gariem matiem jabut zem galvassegas.

= Parbaudit elektrotikla sprieqgumu. Nedrikst pieslégt akumulatora
ladétaju pie tikla, ja netika parbaudits, vai tikla spriegums atbilst
ladétaja nominalo parametru tabula dotajam spriegumam.

« Bateriju skrlvgrieza remontu drikst uzticét tikai specialistam.
Elektroierice tika rakota saskana ar atbilstodiem drodibas
noteikumiem. Tikai specialists var veikt elektroierices remontu.
Patvaligs remonits ir bistams lietotajam.

= Medrikst atstat ieslégto elektroierici bez uzraudzibas.

« Nedrikst novérst uzmanibu personai, kas strada ar elektroierici. Sadi
rikojoties, var tikt zaudéta kontrole par elektroierici.

= Medrikst lietot elektroierici, ja ir bojats tas galvenais slédzis.
Elektroierice, kuru nevar ieslégt vai izslégt ar slédza palidzibu, ir
nedroda un ta ir jaremonté.

= MNedrikst parslogot skravgriezi. Ja samazinas darbvarpstas atrums,
tad nepiecielams samazinat elektroierices slodzi vai izslégt to.
Skrdvgriezis ir jaizmanto saskana ar ta izmantosanas mérkiem tados
apstak|os, kadus nodroiina skrdvgrieza tehniskie parametri.

« Darbam ar skrdvgriezi izmantot tikai elektroierices raZotaja
paredzétus piederumus.

» Akumulatoru drikst ladét tikai ar to ladétaju, kas piegadats kopa ar
izstradajumu vai kuru ieteica akumulatora razotajs.

= Molietoto akumulatoru vai bateriju nepieciesams nodot speciala
punkta, kas nodarbojas ar Sada tipa bistamo atkritumu utilizaciju.

« Vienmér ir japarliecinas, ka tiek izmantots atbilstoss uzgalis.
Meatbilstosa uzgala izmanto3ana var izraisit ta noshdésanu no

skrives galvas un, iespéjams, ievainot operatora l;enm g G r ﬂﬂ

IPASIE NORADIJUMI BATERIJU SKRUVGRIEZA DROSAI LIETOSANAI

» Sargat bezvadu skriivgriezi no parmérigas temperatdras un uguns,

= MNedrikst uzglabat elektroierici augstas temperatiras avota tuvuma
un paklaut saules staru iedarbibai.

» Skrowgriezis ir jasarga no temperatoras, kas parsniedz 40° C.

« Pirms remonta, apkalpo3anas darbiem vai ilgstosas uzglabasanas
iznemt baterijas vai akumulatoru no skrivgrieza.

« SkrdvgrieZa tirisanai izmantot mikstu, sausu audumu. Aizliegts
izmantot mazgaianas lidzekli vai spirtu.

» Ekstremalos apstaklos no baterijas var izplast ikidrums, Ja tiek
konstatéta noplide, nepieciesams rikoties ta, ka ir noradits zemak:

« Uzmanigi likvidét ikidrumu ar auduma gabalu. lzvairities no
kontakta ar adu vai acim.

= Ja tomér kontakts ar adu notiks, tad atbilstodu kermena vietu
nekavéjoties nomazgat ar tird Odens lielu daudzumu un, ja
nepieciesams, neitralizét Skidrumu ar tadas neagresivas skabes
palidzibu ka citronsula vai etikskabe, Ja Skidrums nok|ds acis, skalot
acis ar tira adens lielu daudzumu vismaz 10 mindtes un vérsties pie
arsta.

« Jabat uzmanigam (-ai), lai neizprovocétu baterijas vai akumulatora
issavienojumu. Tas var radit ugunsgréku!

» Molietotas baterijas un akumulatorus nedrikst mest ugunil

UZBUVE UN MERKIS

Bateriju skrdvgriezi var izmantot kopa ar dazada garuma skrivgriea
uzgaliem, kuriem ir seistdra patronas ar 6,35 mm (%) lielu atveri.
Meskatoties uz to, ka, galvenokart, ierice ir paredzéta darbam ka
skrdvgriezis, to var izmantot arl vieglos urbdanas darbos (pieméram,
veidojot konduktorurbumus), pateicoties uzgaliem un urbjiem, kuriem
ir patronas ar sedstra atveri (6,35 mm) (%4"), Bezvada elektroierices ar
bateriju piedzinu ir ipasi noderigas telpu apdares u.tml. darbos.

/\

Elektroierici
mérkim.

nedrikst lietot neatbilstodi tas izmantofanas
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GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz ierices elementiem, kas ir minéti
§is instrukcijas grafiskaja dala.

1. Patrona

2. Griesanas virziena parslédzéjs

3. Bateriju tvertne

4. Poga

5. Sledzis

* Attéls un izstradajums var nedaudz atskirties.

SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
A BRIDINAJUMS

®
®

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

MONTAZA / IESTATUMI

INFORMACIJA

1. Skrovgrieza uzgali - 11 gab.
2. AA baterijas - 4 gab.
SAGATAVOSANAS DARBAM

BATERIJU SKRUVGRIEZA LIETOSANA

Pirms lietosanas uzsak3anas ielikt baterijas tvertné. levérot
atbilstosu bateriju izvietojumu (polaritati).

®

ﬂrﬂt pogam (&) un iznemt bateriju tvertni (3) (A att.).
ali e AA tipa baterijas, tad ielikt bateriju tvertni (3) skrivgrieza
rokturl.

UZGALU IELIKSANA/ IZNEMSANA

®

+ Novietot nepieciesamo uzgali skravgrieza patrona (1).
« Japarliecinas, ka uzgalis ir ievietots lidz galam un stingri nofikséts.

@

Skrovejot skrives ar skravgrieza palidzibu, ieteicams ieprieks vienmér
veidot konduktorurbumu.

DARBS/IESTATIJUMI
IESLEGSANA / IZSLEGSANA

®

« leslég3ana - nospiest sledza (5) pogu un turét aja poziciju.
+ lzslégsana - samazinat spiedienu uz slédza (5) pogu (B att.).

GRIESANAS VIRZIENS PA LABI - PA KREISI

®

Ar griesanas virziena parslédzéja (2) palidzibu tiek veikta skravgrieza

darbvarpstas griesanas virziena maina (C att.).

+ Griedanas pa labi - uzlikt grieSanas virzienu parslédzéju (2) malgja
priekiéja stavokli.

« GrieSanas pa kreisi — uzlikt griesanas virzienu parslédzéju (2)
maléja aizmuguréja stavokli.

* Daios gadijumos slédia stavoklis attieciba uz griesanas virzienu var atskirties

no augstak aprakstitd. Tadejadi nepieciesams nemt véra simbolus, kas atrodas uz
parslédzaja vai ierices korpusa.



/\

Nedrikst mainit griesanas virzienu, kad skriivgrieza darbvarpstas
griezas. Pirms ieslégianas parliecinaties, vai grietanas virzienu
parslédzéjs atrodas atbilsto3a stavokli.

/\

Pirms sakt veikt regulésanas, apkalpo3sanas, remonta darbibas vai
pirms ilglaicigas uzglabasanas, iznemt bateriju vai akumulatoru
no skrivgrieza.

APKALPOSANA UN APKOPE

APKALPOSANA UN APKOPE

®

leteicams tirit ierici katru reizi péc lieto3anas.

Tirizanai nedrikst izmantot Gdeni vai citu skidrumu,

Skravgriezis ir jatira ar sausu auduma gabalu.

Medrikst izmantot mazgasanas lidzek|us vai skidinatajus, jo tie var
bojat skrivgrieza plastmasas elementus.

Skravgriezis vienmér jauzglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.

®

J

ebkura veida defekti ir janovérs raZotija autorizéta servisa centra,

TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI

VERTO

ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE

PATAREITOITEL KRUVIKEERAJA
50G017

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRITOORISTAGA TOOTAMA  ASUMIST
LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES
HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED

JUHISED PATAREITOITEL KRUVIKERAJA OHUTKS KASUTAMISEKS

= Hoidke kruvikeerajat ohutus, lastele kattesaamatus kohas.

= ToGtamise ajal vajutage seadmele modduka tugevusega ja valige
sobiv spindli péérdekiirus. Ulemadrase jou kasutamine ei paranda
kruvikeeraja té6tulemusi vaid voib seadet hoopis kahjustada.

« Kui kasutate kruvikeerajat akutoitel, jdlgige, et laadija ja toitejuhe
oleksid téokorras. Enne kui asute akut laadima, kontrollige laadija ja
selle toitejuhtme seisundit.

= Keelatud on kasutada elektritdoriista niisketes ja margades kohtades.
Arge jatke kruvikeerajat vihma kitte. Todkoht peab olema histi
valgustatud. Tookoha laheduses ei tohi leiduda kergestisittivaid
vedelikke ega gaase.

« Todtamise ajal hoidke kindlat kehaasendit. Tasakaalu hoidmiseks
kasutage sobivat jalgade asendit.

« Hoolitsege tdoriista eest piisavalt. Kasutatavad otsakud peavad alati
sobima kruvipea liigiga ja olema puhtad. See tagab té6ohutuse ja
hea todtulemuse. Seadme kaepide peab olema kuiv ja puhas, vaba
ali ja madrdeainete jadkidest.

Bateriju skrivgriezis = Viltige seadme soovimatut kaivitumist.

Parametrs Vértiba + Olge tdhelepanelik. Jdlgige toariista kaitumist. Sailitage terve
Barosanas spriegums 6V DC moistus. Arge kasutage elektritooriista vasinuna.
Baroianas tips AA tipa baterij a =+ J0O0kO ei tohi viibida lapsed ega korvalised isikud. Arge lubage
Griesanas atrums tukigaita 180 mig r p‘ﬂ tgﬂdﬂ puutuda.
Patrona Sedstara 6,35 mm (14") «FHoidke tookoht korras. Segadus todkohas ja tétkojas suurendavad
Darbvarpstas griesanas Pa labi / pa kreisi kehavigastuste ohtu.
Elektroaizsardzibas klase T «+ Kandke todtamise ajal sobivaid réivaid. Arge kandke liiga avaraid
Masa 0,21 kg roivaid ega mistahes ehteid. Meed wvdivad takerduda seadme
RaZoianas gads 2016 poorlevate osade vahele, Kinnitage pikad juuksed peakatte alla.

DATI PARTROKSNIUN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)

Vértiba, kas méra vibraciju paatrinajumu: a_ = 0,375 m/s’; K =1,5 m/s’

VIDES AIZSARDZIBA

utilizicijai attiecigajiern umnémumiem. Informadiju par utilizdciju var sniegt
ﬁ( produkta pardews)s val vietaie varas organi, Iietotas elebktriskas un elektroniskas
ierices satur videl kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otmeizéjai izejvielu

Elektroinstrumentyss nedrkst zmest kopa ar sadzives atkritumien. Tie ir @nodod

parstracel, rada potencialus draudus videi un dhvelku veselibai.

* Ir tiesibas veikt izmainas.

"

Grupa Topex Spdlka z ograniczong odpowiedzialnodcia”™ Spditka komandytowa
turpmak .Grupa Topex ") ar galveno ofisu VarSava, ul. Pograniczna 2/4, informé, ka

visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak Instrukcija®) saturu,

t

ai skaita uz tas tekstiem, samazinatam fotografijam, shémam, ziméjumiem, ka ari

attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex , kuras ir aizsargatas ar likumu

saskand ar 1994, gada 4. februdra Likumu par autortiesibam un blakustiesibam

{
t

Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631, poz. ar turmp. izm.). Visas Instrukcijas kopuma vai
as noteikto dalu kopéiana, apstrade, publicéiana vai modificédana komercmérkiem

bez Grupa Topex rakstiskas at|aujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs
var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas,

+ Kontrollige toitevorgu pinget. Arge liilitage akulaadijat vooluvérku
enne, kui olete veendunud, et vorgu pinge wvastab laadija
nominaaltabelid toodud pingetugevusele.

+ Usaldagepatareitoitelkruvikeerajaparandustdddprofessionaalidele.
Elektritdoriist on toodetud kooskolas vastavate ohutusalaste
ettekirjutustega. ElektritGoriista tohivad parandada vaid selleks
kvalifitseeritud isikud. Seadme omavoliline parandamine véib
kasutajat ohustada.

+ Arge jatke téotavat elektritddriista jarelevalveta.

+ Arge juhtige korvale elektritdériistaga toétava isiku tahelepanu. Nii
voib seadmega tGotaja kaotada kontrolli seadme dle.

« Arge kasutage elektritéoriista, mille téollliti ei ole korras.
Elektritddriist, mida ei saa lUlitist sisse ja vélja ldlitada, on ohtlik ja
tuleb lasta parandada.

» Arge koormake kruvikeerajat ile. Kui kruvikeeraja spindli
poorlemiskiirus langeb, vahendage survet todriistale voi lilitage
see taielikult vilja. Kasutage kruvikeerajat kooskdlas selle maaratud
otstarbega ja tingimustes, mis wvastavad seadme tehnilistele
parameetritele.

= Kasutage koos kruvikeerajaga eranditult vaid seadme tootja poolt
heakskiidetud tarvikuid.

« Laadige seadme akut eranditult vaid seadmega kaasas oleva laadija
vdi aku tootja poolt heakskiidetud laadijaga.

« Kasutatud aku voi patareid viige kogumispunkti, mis tegeleb seda
tliipi ohtlike jaatmete kaitlemisega.

= Veenduge alati et kasutate Oiget otsakut. Sobimatu
kruvikeerajaotsaku kasutamisel voib kruvikeeraja kruvipea kiljest
lahti libiseda ja pdhjustada seadmega tGotajale kehavigastusi,
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VERTO

TAIENDAVAD JUHISED PATAREITOITEL KRUVIKERAJA OHUTKS
KASUTAMISEKS

= Hoidke juhtmevaba kruvikeerajat liiga korge temperatuuri ja tule
eest.

« Arge hoidke kruvikeerajat soojusallikate liheduses ega otsese
pdikesevalguse kdes.

« Arge hoidke kruvikeerajat temperatuuril lile 40°C.

* Enne seadme parandamist ja hooldustoiminguid, samuti juhul, kui
kavatsete seadme pikemaks ajaks hoiustada, eemaldage seadmest
patareid voi akude komplekt.

» Kasutage seadme puhastamiseks puhast pehmet kangast. Keelatud
on mistahes puhastusvahendi voi alkoholi kasutamine.

= Ekstreemsetes tingimustes voib patareidest vedelik vilja voolata.
Kui ilmneb vedeliku leke patareidest, toimige jargnevalt:

= Pihkige vedelik ettevaatlikult riidetiikiga &ra. Viltige vedeliku
sattumist nahale voi silma.

= Kui vedelik siiski sattub nahale, loputage see koht viivitamatult
rohke puhta voolava veega ning neutraliseerige vedelikujaagid
mone norga happega, nagu sidrunimahl voi aadikas. Kui vedelik
sattub silma, loputage silma vahemalt 10 minuti jooksul rohke
puhta voolava veega ning podrduge arsti poole,

« Olge ettevaatlik, et mitte pohjustada seadmest eemaldatud
patareide voi akude klemmide lihilihendust. See voib pohjustada
tulechtu.

« Arge visake kasutatud patareisid ega akusid tulle!

EHITUS JA OTSTARVE

Akukruvikeerajat saab kasutada koos erineva pikkusega
kruvikeerajaotsakutega, millel on kuuskantkinnitused modtudega
6,35 mm (%"). Kuigi seade on modeldud kasutamiseks peamiselt
kruvikeerajana, voib seda kasutada ka koos adapterite ja puuridega,
millel on kuuskantkinnitused (6,35 mm) kergemate puurimistéode
tegemiseks (nditeks kruviaukude ettepuurimiseks). Akutoitel
juhtmevaba kruvikeeraja on eriti mugav siseviimistlustoodel ja
siseruumide remonditoodel.

A\

Keelatud on kasutada elektritdoriista vastuolus selle maaratud
otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud
seadme elementide numeratsiconile,

1. Kaepide

2. Podrlemissuuna imberliliti

3. Patarei pesa

4. Nupp

5. Tooldliti

*Voib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel,

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU

HOIATUS

PAIGALDUS / SEADISTAMIMNE

O®>O

INFO
VARUSTUS JA TARVIKUD
1. Kruvikeerajaotsakud =11tk
2. AA patareid -4tk

28

ETTEVALMISTUS TOOKS
PATAREITOITEL KRUVIKEERAJA KASUTAMINE

@

Enne, kui asute kruvikeerajat kasutama, paigaldage patareid
patareihoidikusse. Jilgige patareide diget asetust (poolsus).

®

+ Vajutage nupp (4) alla ja eemaldage patareid hoidik (A) (joonis A).
+ Paigaldage patareide hoidikusse (3) neli AA tilipi patareid ja
asetage hoidik kruvikeeraja kdepidemesse.

OTSAKUTE PAIGELDAMINE / EEMALDAMINE

®

« Asetage to0otsak otse padrunisse (1).
» Veenduge, et otsak oleks asetunud piisavalt sligavale ja oleks
korralikult kinnitatud.

®

Kruvide keeramisel kruvikeeraja abil on alati soovitatav kruviauk ette
puurida.

TOO / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

®

+ Sisseliilitamine - vajutage toolaliti nupp (5) alla ja hoidke selles
asendis.
« Viljaliilitamine - vabastage tooliliti nupp (5) (joonis B).

POOR

ISSUUND PAREMALE - VASAKULE

McGr@ u

Poorlemissuuna Gmberliliti (2) abil saab muuta akukruvikeeraja

spindli poorlemise suunda (joonis C).

+ Poorlemine paremale - seadke poorlemissuuna Umberldliti (2)
darmisesse esimesse asendisse.

» Poorlemine vasakule - seadke pddrlemissuuna Umberldliti (2)
aarmisesse tagumisse asendisse,

* Pange tihele, et monel juhul vib 1Gliti asend podrlemissuuna suhtes olla
kirjeldatust erinev. Jargige lilitil vai seadme korpusel paiknevaid margistusi.

/N

Keelatud on muuta pédrlemise suunda seadme spindli
poorlemise ajal. Keelatud on muuta péorlemise suunda seadme
spindli podrlemise ajal.

HOOLDUS JAHOIDMINE
Enne mistahes reguleerimis-, hooldus- véi parandustoiminguid,

samuti juhul, kui kavatsete seadme pikemaks ajaks hoiustada,
tuleb patareid vdi akukomplekt seadmest eemaldada.

HOOLDAMINE JA TRANSPORT

®

+ Soovitame puhastada seadet iga kord vahetult parast kasutamist.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.

» Puhastage seadet kuiva kangatiki abil.

« Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid, sest need voivad
kahjustada seadme plastosi.

» Hoidke seadet kuivas, lastele kattesaamatus kohas,

@

Mistahes vead laske parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.



TEHNILISED PARAMEETRID
NOMINAALANDMED

Patareitoitel kruvikeeraja

Parameeter Vaartus
Toitepinge 6V DC
Toite thilp AA tldpi patareid (4 tlkki)
Paordekiirus tihikdigul 180 min”
Padrun 6,35 mm (%4") kuuskant
Spindli poarlemise suund Paremale / vasakule
Kaitseklass I
Kaal 0,21 kg
Tootmisaasta 2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED
Helirdhutase: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Miira véimsustase: Lw, = 70,1 dB(A) ; K= 3 dB(A)
Méddetud vibratsioonitase: a_ = 0,375 m/s’; K=1,5 m/s’

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid clmepriigi hulka, vaid viige need kiitlemiseks

vastavasse asutusse, Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab mudja
wii kohalik omavalitsus. Kasutatud elekirilised ja elektroonilised seadmed

sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertaatlemata

seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele,

* Tootjal on Gigus muudatusi sisse viia.

Jarupa Topex Spolka z ograniczona odpowiedzialnosciy”™ Spotka komandytowa,
asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: .Grupa Topex ") informeerib, et
kiik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide,
Jjooniste, samuti selle dlesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa
Topexile ja on kaitstud 4. veebruan 1994 autoridiguste ja muude samaste diguste
seadusega (vt Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustegal.
Kogu juhendi wii selle osade kopeerimine, tGdtlemine ja modifitseerimine
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex kirjaliku loata on rangelt keelatud ning waib
kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse,

VERTO

* Mo epeme Ha pabota 3aemeTe NpaBwnHa No3uuwa. BuHarn Tpabea
03 NogfLpHaTe pagHoOBECHUE ypes CLOTBETHO Pa3nonoMeHwe Ha
KpakaTa.

« [la ce nonosW CLOTEETHATA rPUMKa 33 eNekTPOMHCTRYMEHTA.
MpunaraHuTe HakpanHWyK TpADBa BWMHArM Qa OTrOBapAT Ha BMAa
Ha BWHTa W ga Gbgar vnctv. Toea we ocurypr GesonacHoCT M
edexTWBHOCT Ha paboTaTa. PpKoxBaTKaTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa
TpAbeEa na bbae cyxa, yicTa, De3 cnegn OT Macno K CMa3KM.

« [la ce W3BAreEa HEXENATENHOTO BKMNIOUBAHE HA ENEKTPOWHCTPYMEHTA.

= [ace zana3sw 6gutenHoct. Tpabea fa ce rnea TOBa, KOETO CE NPagM.
[a ce 3anazun 3gpae pazym. He Buea paboTh € eneKTPOMHCTYMEHTA,
KOraTo Ce YyBCTBa yMOopa.

« TpafBa pa ce nNoAALPKa NOPAOLE Ha paboTHOTO MACTO.
Besnopaabkst Ha paboTHOTO MACTO K PabOTUNHWLATA NPEeaM3BUKBA
ONACHOCT OT HapaHABaHe,

= MNpw pabota TpAGea pa ce w3non3ea cboTBETHOTO obNEKno.
He tuea pa ce Hocw xnabaBo obnekno MNK KakeWTo W ga buno
BusyTa. Te morat ga 6bOaT 3akaueHW OT BbPTALMTE C& YaCcTK Ha
enekTpoMHCTpYMeHTa. Junrute Kocw TpAbEa ga Hbaat ckpuTk nog
Wwanka

« [la ce NpoBEpK HANPEXEHWETO B MpekaTa, He 61Ba fa ce BKNioYBa
3apAAHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynatopa B Mpexara, npeaw
0a Ce NPoBepw, Qanu HanpeeHWeTo B Mpemara oTroBapa Ha
HaNpexeHneTo NoOCoOYeHo Ha Tabenkara C TEXHWYECKW OaHHW Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

= PemOHTBT Ha akymynaTopHaTa OTEepTKa TpAbBa ga 6bae noeepeH
Ha cneynanncT. EnekTpoMHCTRYMEHTET € bun u3paboTeH CbrnacHo
ChOTBETHWTE pasnopentuv 3a GesonacHocT, Camo CNewnanncT Mome
03 W3BbPLIBA PEMOHTA Ha ENeKTPOWHCTPYMeHTa. CamoBONMHWAT
PEMOHT BOAWM 40 ONAcHOCT 3a notpebuTens,

« He OuMBa ga ce OCTAaBA BKMIUEHWA ENeKTPOMHCTRYmeHT Ges
Haf3op.

= He buea ga ce pa3ceiBa BHUMaHWETO Ha nuueto pabotewo c
enekTpoMHCTRYMeHTa. TakoBa nosegeHwe Gw morno ga gosegde 4o
saryba Ha KOHTPON BbPXY OTBEPTKATA.

M G r E:Rﬂ W3NON3Ea eNeKTPOMHCTRPYMEHTLT, aKO HE e M3NPaBeH
C r@BiA r&eH npexkbCeay. EnekTpoMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOME

NPEBO4 HA OPUTMHAJTHATA UHCTPYKL WA

AKYMYNIATOPHA OTBEPTKA
50G017

BHMMAHWE: NPEAW  NPUCTBMNBAHE KbM  YNOTPEBA HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTA CNEABA BHUMATENHO OA CE NPOYETE
HACTOALLATA WHCTPYKUWMA W TA OA CE NA3KM C UEN NO-
HATATBILIHO M3NON3BAHE.

NMNoJgPOBHU NPABUJIA 3A BE3OINMACHOCT

YKA3AHUA OTHOCHO BE3ONACHOTO MW3NON3BAHE HA
AKYMYNATOPHATA OTBEPTKA

« AKymynatopHaTa OTBEpTHa fa Ce CbxpaHABa Ha bGe3zonacHo W
HEAOCTBNHO 3a AeUa MACTO,

« Mo epeme Ha paBota ¢ wHCTpymeHTa TpAaGea pa ce wv3nonzea
CHOTBETHOTO JIOTUCKAHE HA WHCTPYMEHTA W CHOTBETHATA CKOPOCT
Ha BbpTEHEe Ha WwnuHaena. OKa3BaHeTO Ha NPEKOMEDEH HAYMH He
oCcMrypaga no-nobpa pabota Ha OTBEPTKATa, a MOXE fa AoBeae Ao
HEHMHOTO NOB pexgaHe.

s B cnyuyaid Ha 3axpaHBaHe Ha OTBEpPTKaTa OT akymynatopa, He buea
Aa W3nonieate NOoBpeneHO 3apAgHO }I'CTpﬂI:iETEG WK 3apARgHO
YCTPOWCTBO C NOBpEeneH 3axpaneawy kaben. MNpegw 3anousaHeTo Ha
3apeJaHeTo Ha akyMynaTtopa Tpabea aa ce NPoBEpPU ChCTOAHUETO
Ha 3apAOHOTO }'CTpﬂﬂETE-ﬂ M Ha HEMOBWA NpPOBOOHKME.

+ He BMBa fla €K CNYHWUTE € ENEKTROWHCTDYMEHTAE Ha BRAMHWU WK
MOKpK mecTa. He Buea ga ce v3nara enekTpoMHCTPYMEHTBLT Ha
ganex. PabotHoTo macTo TpRbea ga 6bae gobpe oceeteHo. Bnnao
ao pEﬁDTHDTD MACTO HE MOraT ga Ccé HaMWupaT neCHO3ananimMi
TEYHOCTHW MNK razoee

03 CE BKAKYK UNK WIKNIOYW C NOMOLTA HA NPEKBCBAY, € ONaceH 1
TpAbea fa 6bae NOANOKEH HA PEMOHT.

» He buea fga ce npeToBapBa oTeBepTkaTta. AKO cnaja cKopocTTa
Ha wnuHgena, Tpabea fa ce HaManu nNpPeTOBapBaHETO Ha
ENEKTROMHCTRYMEHTa WKW Aa ro u3knwunte wiuano, OTeepTkara
TpAGBa ga Gbae M3NON3BaHa CbrNacHo CBOETO NPeAHa3HAYEHNE NPK
YCNOBWA, KAKBWTO NO3BONABAT HEMHWTE TEXHWYECKW NapameTpu.

* 3a B3avMOfeNCTBME C oOTBepTKata, TpROBa ga ce w3Inon3gart
WIKNIOYWTENHO aKkCcecoapwW, NPeABWAEHM OT NPOW3BOAWMTENA Ha
ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

« AxkymynatopbT moxe fa Gbge 3apexgaH camo C NOMOLTa Ha
3APAOHOTO YCTPOWCTBO [OCTABEHO 3a8O0HO C W3ASNMETO WKW
NPENORBYEAHD OT NPOMIBOOWUTENA Ha akyMynaTopa.

» MauepnanmaT akymynatop mnw Batepun TpAbBa na ce OTHeCaT go
MYHKTa 3aHMMaBall Ce C PELMKNWHI Ha TO3W TN ONacHW oTNagbum.

* HenpemenHo TpROBa Aa NpoBepKWTE, AanW W3MON3BaTe CbOTBETHWA
HakpanHwe. YnoTpeBata Ha HenpaeBWNeH HAKPaWHWK MOXEe fAa
AOBEAE A0 W3INNB3IEAHETO MY OT FMaBaTa Ha BWHTa W eBeHTYaNnHo
HapaHABaHe Ha TANOTO Ha noTpebnTena

OCOBEHW YKAZAHWA OTHOCHO BE30MACHOTO W3NON3BAHE
HA AKYMYNATOPHATA OTBEPTKA

= Tpabsa pa ce nasw bGeskabenwarta oTBepTKa OT TBLPAE-BWCOKA
TEMNEPATYPA W OTBH,

= He GwBa Oa ce cbXxpaHABa ENeKTPOMHCTPYMeHTBT Gnu3o ao
M3TOYHMLKM Ha BMCOKa Temnepatypa WnM fa ce nognara Ha
Bb3NEACTBMETO HA CBHYEBWTE MY,

« [la ce npegnazea oTEEPTKATA OT TEMMNEPATYPa Npeenwaeawa 40°C,

= Tpabea Aa ce w3BagAT GaTepuuTe MNK KOMNNEKTHT akyMynatopu
OT OTBEpPTKaTa nNpegu Aa NPUCTBNEH KbM PEMOHT, onepauMn no
U&CH}I’MB&HETD HNKW akl OTBERPTKATa € NpefBuieHa 34 No-Abniro
ChXpaHeHue,

= 32 NOYMCTBAHETO HA OTBEPTKATA Oa Ce M3NON3Ba MEKa, CyXa ThKaH.
Hukora He GuBa 0a ce M3NON3Ba KaKLBTO K Aa GUNo AeTepredT MNK
ANKOXon.
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VERTO

» [pW eKCTPEMANHK YCIOBWA MOME A3 HACTBNW M3TUYaHE Ha TEYHOCT
ot Barepuata. Ako Bue KoHCTaTupaH Tey, TpAbea Aa ce npoueanpa
Ao CAeAHWA Ha4wnH:

= BHumatenHo fla ce U3Tpue TeYHOCTTA € Napye ThkaH. [la ce nibarea
KOHTAKTBT Ha TEYHOCTTA C KOMarta uiv ouuTe,

= AKOCE CTUIHE 40 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KOMATa, MACTOTO Ha TANOTO
TpADBa Aa ce NpoMWe BegHara ¢ 0bMNHO KONWYEeCTBO, YMCTa BOAa,
EBEHTYaNHO A3 Ce HeyTPanW3Ivpa TeYHOCTTa C NOMOLWTa Ha Meka
KMCENWHA, KaTo HaNpPUMEepP NMMOHOE COK UMW OUET. AKO TeYHOCTTA
nonagHe g ouwTe, Te TpAbEa BegHara Aa HbAaT NPOMUTK C TONAMO
KONWYECTBO YACTA BOAA B NPOALMKeHWe Ha noHe 10 MWHY T 1 fa ce
NOTBLRCK NEKaPCKa NOMOLY,

+ [la ce BHMMaBa, a He OW aa ce CTUrHe A0 A0NWP Ha KOHTAKTMTE Ha
pemoHTUpaHuTe Gatepun W akymynatopw. ToBa BOAM A0 ONacHOCT
OT noxapal

= He buea ga ce xBbpNAT BaTEpUMTE MNW AKYMYNaTOPWUTE B OrbHA!

CTPYKTYPA W NPEOHA3HAYEHUWE

Be3zkabennarta oTeepTka Mowe fa Bbae M3INON3BaHAa 3aeHO C peauua
3aBWHTEALLM HAKPAWHWLK W BWTOBE C PazNyHa JBNAHWHMW, KOWTO MMaT
ONALIKKA C WeCTOBIMBAHO CeYeHWe, C anpeTypa 6,35 mm (14°). Benpekw,
ye ypeasT e npegHa3sHadeH 3a paboTa kaTto oTBepTKa moxe ga 6uae
M3NON3BaH CbIUo 3a paboTa ¢ HACTABKWMTE W CBPEANaTa NPUTEXABALLMW
DNAWKK C WeCTOLIbAHO ceveHne (6,35 mm), npm nekn NpobueHwn
paboTk (Hanp. M3EbpWBaHe Ha NpobHK OTEOPW).
ENexTpoMHCTPYMEHTUTE C aKyMynaTopHO 3afBw#BaHe, Ge3akabenHw,
ce okaseaT ocofeHo Mone3HW nNpW paboTh CEbP3aHW C BBTPELHO
ob3agemgaHe, npucnocobABaHE HAa NOMELEHWA W AP.

A\

He ce paspewasa W3NoN3BaHeTO Ha eNeKTPOYPeaa 3a AeRHOCTH,
pasnW4HKW OT HErOBOTO NpefHazHaveHne!

ONWUCAHUWE HA TPAOUYHUTE CTPAHK

ﬂpep,rranenmu no-gony HoMepwvpadHe e OTHacH

« [la ce cnoxat vetpw Datepun TMn AA, Cneg TOBa 43 Ce NMbXHE
rHezfoTo 3a Gatepuure (3) B pLKOXBATKATA HA OTBEPTKATA.

NOCTABAHE / U3BAXAHE HA PABOTHUTE HAKPAUHULW

®

» Cnara ce cbOTEETHWA paboTeH HaKpalHWK QMPeKTHO B NaTpoHHKMKa (1),
» MNpoBepABa ce fany HaKpPaRHWKLT e BAAZBN 40 Kpaa u gany e gobpe
NPYKPENeH.

®

MpwW 33aBMHTEAHETO Ha BWHTOBE C NOMOLUTA HAa OTBEpPTKaTa ce
NEPenopbyea BUHArKM NPegBapuTenHoTo W3BbLPLLBaHe Ha npobed
OTEOP.

PABOTA / HACTPOUKU

BKNKOYBAHE / U3KNKOYBAHE

®

« BrniouBaHe — HaTWUCKa ce NyckoBwAa ByToH (5] U ce npuabpmxa B
Ta3n NO3NULWA.
+ WUaknwusane - oceobomaasa ce nyckoeua bytoH (5) (wept. B).

MNOCOKA HA OBOPOTWUTE HAOQACHO - HANABO

®

C nomMolTa Ha NPeBKNINYBATENA Ha NOCOKATa Ha BbpreHe (2) ce

WM3IBbPLWBE Hiﬁﬂp Ha NOCOKaTa Ha Dﬁ'DD'EITHTE Ha WnuHOena Ha

oTBepTKarta (yepr. C).

+ O60pOTW HAAACHO — HACTPOWBa Ce NPEBKNIDYBATENAT Ha NOCOKaTa
Ha BbpTeHe (2) B KpalHO NPeaHO NONOKEHWE.

+ O6opoTN HANABO — HACTPOMEA C& NPEBKNIDYBATENAT HA NOCOKATa
Ha BbpTeHe (2) B KpaRHO 3aQHO NONOKEHWE,

: EMQ@ rQHﬂﬁ{g NONOHEHWETO Ha NPEKLCEAUA CNPAMO 0G0POTHTE MOKE 0a Gbae
Ha YCTPOWCTBOTO, NpeAcTaBeHn Ha rpaduuHuATe PdH arflidbio BT ohucadoto, TpaGea 4a ce RIeMaT NPegEmg rpaduyHUTE CHMEONK

HAaCTOAWATa MHCTRYKLWMA.

1. NatpoHHuMK

2. MNpeskn4BaTEN Ha NOCOKATa Ha BbPTEHE
3. MHezgo 3a Batepuunte

4. byToH

5. Nyckoe byToH

* MoMe fa MMa HEIHAUWTENHIA PAIAHKA MEXY YePTeRa W HIASNHeTO,

ONWCAHWE HA ¥YNMOTPEBEHWUTE TPAOWUYHK CUMBONK

BHWMAHWE
A NPEOYNPEMOEHIE
@ MOHTAM / HACTPOWKI
@ WHDOPMALIMA
EKMNAPOBKA U AKCECOAPW
1. 3aBVHTBAWMW HaKPaRHWLKW -11 6p.
2. batepum AA -4 6p.
MNoAgroToBKA 3A PABOTA

YNOTPEBA HA AKYMYJTATOPHATA OTBEPTKA

Mpean npucTbnBave kbm ynotpeba va oTBeprkata, cnomere
Garepumre B rHe3foro. 3anasere CLOTBETHOTO Pa3NONOMeEHNe Ha
6arepumre (nonapwnsauywa).

®

= [la ce HatucHaTt ByToHuTe (4) M M3Bagw rHe3goTo 3a GatepuuTe (3)
(wepT. A).

30

PA3NONOMEHN HA NPEKBCBAYA MK BHPXY KOPMYCa Ha YCTPORCTBOTO.

/A

He 6mBa ga ce W3BbPLIBA NPOMAHA Ha NOCOKaTa Ha ob6opoTuTe
No Bpeme, KOTaToO WNWHAENLT Ha OTBepTKaTa ce BbpTh. Mpegn
nyckaHeto Tpa6Ba f[a ce NpoBepW, AanW NPeKbCBAYbLT Ha
nocoKaTa Ha BepTeéHe & HaMWpa B NpaEMNHO NOAOKEHWE.

OB5C/1YKBAHE U TOAAPbXKA

Npeaw npucTbnBaHe KbM KakeuTo W ga Guno onepauww no
perynupanerto, obcnyKBaHeTo, peMOHTa WM aKO OTBEpPTKaTa e
npeaBMaeHa 3a NO-AbAro CbxpaHasaxe, TpaGBa ga ce n3BagaT
GaTepMnTe MM KOMNNEKTHT AKYMYNaTopW OT OTBEPTKaTA.

noagaPeHKA U CbXPAHEHME

®

* [lpenopbudBa Ce& NOYMCTBAME Ha YCTPOWCTBOTO HENOCPEeaCcTBeHO
cnep BCAKA egHa ynotpeba.

» 3a nouncTeaHe He BUBa fa ce W3INON3Ba BOAA MAW OPYrA TEUHOCTH.

» Oteeprkata TpAbBa fa Ce NOUYWCTEA C NOMOLLTA Ha CYXO Napue ThKaH.

» He BuBa ga ce W3NON3BaT HWKAKBM MOUYWCTBALW CPEOCTEA WK
PaszTEBORWTENK, THI KaTo Te MOrat ga NOBPESAT NNACTMacoBWUTE
YacTi.

» OTEepTKaTa BuHark TpAbea pa Obge CbXpaHABaHa Ha Cyxo,
HEQOCTBNHO 33 Aeua MACTO.

®

Bcakakbe Bug HeusnpasHocTW TpAbGea ga GboaT OTCTpaHABaHKW OT
OTOPM3NPEHWUA CEPBMU3 Ha NPOM3BOAUTENA.



TEXHUYECKU MAPAMETPU
HOMWHANHW OAHHW
AKyMynaTopHa OTBEpTKa
Napametep CrolHoCT
JaxpaHBalo HaNpPewMeHe 6vDC
Bwa Ha 3axpaHBaHeTo Batepua Tun AA (4 Gpon)
CHOPOCT Ha BLPTEHE HA NPA3EH X0g 180 min’

NaTpoHHWUK Wectobrwned 6,35 mm (14°)

BbpTenveo ABMMEHWE HA LWINWHOENA HagsacHo / HanRBO

Knac Ha 3aWMTeHocT 11

Maca 0.21 kg

loaWHa Ha NPOWIBOACTED 2016

VERTO

elektritnog uredaja uvijek mora biti suh, ist, bez tragova ulja ili
maziva.

lzbjegavajte nehotiéno pokretanje uredaja.

Budite oprezni, pazite ito &inite | postupajte razumno kod rada s
elektri¢nim alatom. Ne koristite uredaj ako ste umorni.

Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koristenja elektriénog alata.
Djeca ne smiju dirati uredaj.

Vase radno podrucje odriavajte Cistim i urednim. Nered u radnom
podrudju moZe dovesti do nezgoda.

Ma radnom mjestu nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit, koje bi mogli zahvatiti rotirajuéi elementi uredaja. Dugu
kosu veZite i stavite pokrivalo za glavu.

Provjerite napon mreze. Nemojte ukljucivati punjac za aku-baterije
u mreiu prije nego provjerite da li mrezni napon odgovara veligini

OAHHW 3A WWYMA W BUBPALLIMWTE

HuBO Ha aKkycTWUHOTO HanArane: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Hueo Ha akycTuuHaTa mowrHocT: Lw, = 70,1 dB(A); K =3 dB(A)
CToiHOCT Ha BMBpaunoHHKUTE yckopeHus: a, = 0,375 m/s*; K =1,5 m/s*

OIlNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

EnexTpMuecky IaxpaqHBaHUTe MifgendA He Tpabea fa ce WIKELpRAT ©
AOMAWHKTE oTNagbuw, a TpAdea na ce npeaanar 3a ONON30TBOPABAHE
B ChOTBETHWTE 3aB0gu. MHbopmayna 3a onon3oTECPABAHETS MOME 13
Gp0e NoNYyYeHa o NPOAABAYA HA MIOSNMETO UNW OT MECTHWUTE BRACTM,
HeroHOTO enekTpUYecko 1 ENeKTPOHHO oBopyaBaHe Chibpwa
HENacMBHW CyBCTaHuwW 33 ecTecTEeHata cpepa. OGopynsaHeto,
HENPENAOEHD 33 PEUMKNMpaHe, NPenCTaENABA NOTEHLWANHA 3annaxa 3a

OHONHaTa CPEea W 3a 3IQPaBeTd Ha Xopara.

-

3ana3ea ce NPasoTo 33 MIBBPWEIHE HA NPOMEHK,

Grupa Topex 5pdlka z ograniczong odpowiedzialnoscia® Spotka komandytowa
ChC cenanvue ewe Bapwasa, yn, Norpadnyda 2/4 (Hapuuada no-HataTek ; Grupa
Topex ") mHpOpMWpa, Y& BCAKAKEW JBTOPCKW NPaBa OTHOCHD ChIObPMAHWETO Ha
MHCTDYELMA (HapWUYaHa No-HaTatex : AHCTPYRUWAT), BENOYBALLA MEXTY ApYroTo
HEMHWA TEKCT, NOMECTEHWTE GoTorpadmi, CHemK, YepTeMK, a Chllyo W HEAHUTE
KOMNOIALMK, NPWHAANEMAT MIKMOUUTENHO Ha Grupa Topex W NOANEWaT HA NPABHa
33WMTA CBIMACHO 3aK0Ha OT 4 Gpespyapy 1994 rogrHa OTHOCHO ABTOPCKOTO NPago

W CpogHATE My Npaea (egHopofed TekcT B Jbpsased BECTHUK 2 90 no
631 € NO-KBLCHWTE W3MEHeHWA). Konwpadeto, npepaboTeaqets, n 3 r
MOAMPULWPAHETO C KOMEDUECKA LIEN HA UANATA WHCTPYKLWA, KakTo

A enemenT Be3 cernackeTo Ha Grupa Topex MIpaleqHo B NUCMEHA hopmMa, e CTporo
3aﬁpanenu W MOME W MOEE 03 foBefe Q0 NPUBNWYAHETO KbM FpamfaHcka W
HaKa3aTenHa oTroBopHOCT.

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

AKUMULATORSKI IZVIJAC
50G017

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTEMJA ELEKTRICNOG ALATA TREBA
PAZLIIVO PROCITATI UPUTE ZA UPOTREBU | SPREMITI IH ZA DALINJE
KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

UPUTE VEZANE ZA SIGURNO KORISTENJE AKUMULATORSKOG
1IZVJACA

Akumulatorski izvijaé drite na sigurnom, van dohvata djece.
Tijekom koristenja uredaja radite s odgovaraju¢im pritiskom i
odgovaraju¢om brzinom okretaja vretena. Prekomjerni pritisak ne
omogucava bolji rad uredaja, a moze dovesti do njegova ostecenja.
U slufaju napajanja izvijaca iz baterije, ne smijete se koristiti
ostecenim punjacom ili raditi s punjacom kojemu je ostecen vod
za napajanje. Prije pocetka procesa punjenja baterije obavezno
prekontrolirajte stanje punjada i njegovog voda.

Elektri¢ni uredaj ne smijete koristiti na vlaznim ili mokrim mjestima.
Elektri¢ni uredaj ne smije biti izloZzen utjecaju kide. Mjesto rada mora
biti dobro osvijetljeno. U blizini mjesta rada ne smiju biti zapaljive
tekucine ili lako zapaljivi plinowvi.

Zauzmite siguran i stabilan poloZaj tijela kako biste u svakom
trenutku odrzavali ravnotezu.

Uvijek zadrZite duznu pozornost glede uredaja. Koristeni nastavci
uvijek moraju biti odgovarajudi s obzirom na vrstu vijka, te moraju
biti cisti. To ¢e Vam osigurati siguran i uspjesan rad. Rukohvat

napona koji je napisan na nazivnoj tablici punjaca.

= Popravak akumulatorskog izvijaca treba povjeriti kvalificiranom
djelatniku. Elektricni alat je napravljen sukladno s odgovarajucim
propisima o sigurnosti. Jedino za to kvalificirana osoba moze
izvoditi popravke elektri¢nog alata. Samostalan popravak uredaja
mozZe dovesti do opasnosti po rukovatelja,

« Uklju¢en uredaj ne ostavljajte bez nadzora.

= Memojte dekoncentrirati osobu koja radi s elektricnim alatom, jer bi
to moglo dovesti do gubitka kontrole nad izvijacem.

» Ne koristite elektricni alat ako ne radi njegov glavni prekidac. Uredaj
koji ne mozete ukljuditi ili iskljuciti prekidacem je opasan i treba se
dati na popravak.

= Me preopterecujte izvijal. Ako pada brzina vretena, smanjite
opterecenje elektrickog alata ili ga potpuno iskljudite. lzvijaé
koristite sukladno s njegovom namjenom u uvjetima koje dopuétaju
njegovi tehnicki parametri,

= Za elektri¢ni alat koristite iskljuéivo dijelove koje je predvidio
proizvodad.

= Aku-bateriju punite iskljucivo uz pomoc punjaca koji je isporucen
zajedno s proizvodom ili punjaca 5to ga preporucuje proizvodad
aku-baterije.

DMNE@U i baterije odnesite na mjesto za zbrinjavanje
4 pa.

« Uvijek obavezno provjerite koristite li odgovarajuci nastavak.
Upotreba i koristenje neodgovarajuceg nastavka moZe dovesti
do toga da isti isklizne iz glave vijka i eventualnog ozljedivanja
rukovatelja.

DODATNE UPUTE VEZANE ZA SIGURNO KORISTENJE

AKUMULATORSKOG IZVIJACA

« Akumulatorski izvijac Stitite od previsoke temperature i vatre.

= Uredaj drzite podalje od mjesta gdje je visoka temperatura i van
djelovanja sunéanog svijetla,

= Stitite uredaj od temperature koja je veda od 40°C.

« Prije svih radova na podesavanju i popravljanju uredaja ili kad
mislite duze vrijeme drzati uredaj bez koristenja izvadite baterije ili
aku-baterije iz izvijaca.

= Zadciicenje izvijaca koristite mekanu suhu krpicu. Nikada ne koristite
nikakve deterdzente niti alkohol.

= U iznimnim ekstremnim uvjetima tekucina bi mogla istedi iz aku-
baterije. Ako dode do isteka, slijedite slijedece upute:

= Oprezno obridite tekucinu krpicom. 1zbjegavajte kontakt te tekudine
s kozom ili o¢ima.

= Kod sluéajnog dodira kozu odmah isperite s puno vode, eventualno
neutralizirajte tekucinu uz pomoc blage kiseline, npr. limunovog
soka ili octa. Ako bi tekucina dospjela u oci, odmah ih isperite s puno
Ciste vode, bar 10 minuta te zatrazite lijecnicku pomoc.

= Pazite da ne dovedete do spajanja kontakata skinutih baterija ili
akumulatora. To je vrlo opasno jer moZe izazvati pozar!

= Istrosene baterije ili aku-baterije nemojte bacati u vatru!

KONSTRUKCLJA | NAMJENA

Akumulatorski izvija¢é moZete koristiti zajedno sa ditavim nizom
nastavaka za njega, te bitovima raznih duzina, koji imaju nastavke
sa sesterokutnim zavrietkom i raspon od 6,35 mm, (}"). lako je u
osnovi uredaj predviden za rad kao izvijac, svejedno ga je moguce
koristiti zajedno u suradniji s nastavcima i svrdlima koja imaju nastavke
sesterokutnog oblika 6,35 mm (%") kod manjih radova pri kojima je
potrebna busilica (npr. izvedba pilot otvora).

N



VERTO

Be#icni elektricni uredaji na akumulatorski pogon pokazuju se
posebno korisni kod radova koji su povezani sa opremanjem
unutarnjih prostora, adaptacijom prostorija, | sliéno.

/\

Elektriéni alat se smije koristiti samo sukladno s njegovom
namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA
Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se nalaze
na grafickim stranicama dotiénih uputa.

1. Drika

2. Preklopnik smjera okretaja
3. Spremnik za baterije

4, Gumb

5. Prekidac

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda.

OPIS KORISTENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE
@ MONTAZA / POSTAVKE
® INFORMACILIA

DUELOVII DODATNA OPREMA

1. Mastavci za izvijac =11 kom.
2. Baterije AA - 4 kom,
PRIPREMA ZA RAD

UPOTREBA AKUMULATORSKOG IZVUJACA

Prije pocetka koristenja izvijaca baterije stavite u spremnik.
Obratite paZnju da pravilno namjestite polove baterija.

®

= Pritisnite gumbe (4) | izvadite spremnike za baterije (3) (crtez A).
+ Namjestite cetiri baterije tipa AA, te stavite spremnik za baterije (4)
u driku izvijaca,

STAVLJANJE / VADENJE RADNIH NASTAVAKA

®

» Radni nastavak stavite direktno u driku (1).
= Provjerite da li je radni nastavak postavljen do kraja i da li je dobro
pricvricen.

0,

Pri zavijanju vijaka uz pomod izvijaa preporudljivo je da se uvijek
najprije izvede pilot otvor.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE /ISKLJUCIVANJE

®

* Ukljucivanje - pritisnite gumb prekidaca (5) i pridriite u tom
polozaju.
« Iskljudivanje - oslobodite pritisak na gumb prekidaca (5) (crtez B).

ROTACIJA U DESNO - U LUEVO

®

Pomocu preklopnika smjera okretaja (2) moZete odabrati smjer
okretaja vretena izvijaca (crtez C). 32

« Rotacija u desno - preklopnik smjera okretaja (2) postavite u
krajnje prednji polozaj.

+ Rotacija u lijevo - preklopnik smjera okretaja (2) postavite u krajnje
zadnji polozaj.

* Pridriavamo pravo da u nekim sluéajevima polofaj preklopnika u odnosu na
rotaciju moZe biti drugadiji nego ito je opisano, Obratite pozornost na graficke
onakove koji se nalaze na preklopniku ili na kucidtu uredaja.

/N

Zabranjeno je mijenjati smjer rotacije u vrijeme kad se vreteno
izvijata okrede. Prije pokretanja povjerite da li je preklopnik
smjera okretaja u pravilnom polozaju.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije svih radova podeiavanja, instaliranja, popraviljanja uredajai
u situaciji kad ga duze vrijeme necete koristiti, iz izvijaéa izvadite
baterije i aku- bateriju.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

®

» Preporuc¢amo da uredaj Cistite odmah nakon svake uporabe.

« Za iscenje ne koristite vodu niti druge tekucine.

« |zvijac Cistite pomocu suhe krpice.

« Ne koristite nikakva sredstva za giddenje niti otapala jer bi mogli
oitetiti plasti¢ne elemente uredaja.

+ lzvijaé éuvajte na suhom, van dohvata djece.

®

Sve smetnje trebaju uklanjati ovlasteni serviseri proizvodada.

McGr P. RU 1ennicki paramerri

NAZIVNI PODACI
Akumulatorski izvijaé

Parametar Vrijednost
Napon napajanja 6V DC
Tip napajanja Baterija tipa AA (4 komada)
Brzina okretaja kod praznog hoda 180 min’'
Drika sesterokutni 6,35 mm (%")
Smijer okretaja vretena desno / lijevo
Klasa zastite Il
Tezina 0,21 kg
Godina proizvadnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU ITITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 70,1 dB(A) ; K= 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 0,375 m/ s K=1,5m/s

ZASTITA OKOLISA

Elektritne proizvode ne bacajte zajedno s kudnim otpacima ved ih zbrinite

na odgovarajudim mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju
prodavadi proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istrofeni elektriéni i
elektronicki alati sadrie supstance koje mogu itetiti okolifu, Nezbrinuti

proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudii za okolis.
* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

LDruitvo s ogranicenom odgovornodcu Grupa Topex” d.o.o. sa sjedistern u Variavi,
ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: ,Grupa Topex”) daje na znanje da sva
autorska prava vezana uz sadriaj ovih uputa (dalje: Upute®), ukljucujudi test, slike,
sheme, crtede te takoder njihove kompozicije pripadaju iskljutio Grupa Topex- u i
podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994 godine, o
autorskim pravima i sliénim pravima (MM, 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljuéujudii kasnije
promjene). Kopiranje, preoblikovanje, publiciranje, modificiranje u komercijalne
svrhe cijelih Uputa kao i pojedinaénih njihovib dijelova, bez suglasnosti Grupa
Topex-a koje je dano u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do
prekriajne i krivicne odgovornosti.



PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA

BATERIJSKI ODVIJAC
50G017

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI ELEKTROUREDAJA, POTREBNO
JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE
U DALIOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

SAVETI ZA BEZBEDNO KORISCENJE BATERIJSKOG ODVIJACA

+ Baterijski odvijac treba ¢uvati na bezbednom mestu, nedostupnom
za decu.

» Za vreme rada sa uredajem treba odrzavati odgovarajudi pritisak
na uredaj i odgovarajuéu brzinu obrtaja vretena. Nanoienje
prekomernog pritiska nece obezbediti bolji rad odvijaca, vec moie
da dovede do njegovog ostecenja.

« U sluéaju da se odvija¢ puni preko akumulatora, zabranjeno je
koristiti oiteceni punjac ili punjac sa oitecenim strujnim kablom.
Pre punjenja akumulatora treba proveriti stanje punjaca i njegovog
kabla.

= Zabranjeno je koristiti elektrouredaj na vlaznim ili mokrim mestima.
Zabranjeno je izlagati elektrouredaj uticaju kise. Mesto rada treba
da bude dobro osvetljeno. U blizini mesta rada ne treba da se nalaze
tecnosti ili lakozapaljivi plinovi.

« Prilikom rada odrzavati stabilan oslonac. Uvek treba odriavati
ravnotezu odgovarajuce postavljenim raskorakom.

= Voditi brigu o elektrouredaju. Nastavci koji se koriste uvek treba
da budu odgovarajuci za vrstu navrtnja i cCisti. To ¢e osigurati
bezbednost i efikasnost rada. Drika elektrouredaja treba da bude
suva, ¢ista, bez tragova ulja i maziva.

+ Izbegavati slué¢ajno pokretanje elektrouredaja.

VERTO

OPSTI SAVETI ZA BEZBEDNU UPOTREBU BATERUSKOG ODVIJACA

» Odvijac bez kabla treba cuvati od prekomerne temperature i vatre.
Zabranjeno je skladistiti elektrouredaj u blizini izvora visoke
temperature niti ga izlagati direktnom uticaju sunca.

« Odvijac treba ¢uvati od temperature koja prelazi 40°C.

= Patrebno je izvaditi baterije ili akumulator iz odvijaca pre operacija
popravke, odrzavanja ili ako se odlaze na due vreme.

« Za Ciscenje odvijaca treba koristiti meku, suvu tkaninu. Zabranjeno
je koristiit bilo kakve vrste deterdzenata ili alkohol.

= U ekstremnim okolnostima moze dodi do isticanja tednosti iz
baterija. Ukoliko se utvrdi isticanje, potrebno je postupiti na slededi
nadin:

= Pailjivo obristati tecmost paréetom tkanine, lzbegavati kontakt
te¢nosti sa kozom i odima.

» Ukoliko dode do kontakta tecnosti sa kozom, to mesto treba odmah
oprati sa velikom kolicinom ciste vode, eventualno neutralizovati
teénost uz pomod blage kiseline poput limonovog soka ili sirceta.
Ukoliko tecost dode u kontakt sa ofima odmah ih treba isprati sa
velikom kolicinom ciste vode, najmanje 10 minuta, i zatim potraziti
pomoc lekara.

= Vodite raduna da ne izazovete kratak spoj na kontaktima baterija ili
akumulatora. Preti opasnost od poZaral

« Zabranjeno je iskorid¢ene baterije ili akumulator bacati u vatru!

IZRADA | NAMENA

Baterijski odvija¢ moze da se koristi sa velikim brojem nastavaka i
udaraljki razlicitih duzina, koje imaju Sestougaoni hvat sa otvorom
6,35 mm, (%"). lako je uredaj prvenstveno namenjem za rad kao
odvijac, moguce je koristiti ga i sa drugim nastavcima i burgijama koje
imaju sestougaoni otvor veli¢ine 6,35 mm (4") za lake poslove busenja
(npr. pravljenje pilot-otvora). Elektrouredaj bez kabla koji se puni
preko baterija, pokazao se kao veoma koristan za poslove dizajniranja
enterijera, adaptacijom prostorija, i tsl,

« Budite pazljivi. Treba da gledate 5ta radite. Koristite :MrchG
Upotreba elektrouredaja nije dozvoljena ako ste umort. ranjen ‘1{ koristiti elektrouredaj suprotno od njegove

« Deca ili neovlai¢ene osobe treba da se nalaze dalje od mesta rada.
Zabranjeno je da deca dodiruju elektrouredaj.

« Na mestu rada treba odrzavati red. Nered na mestu rada i u radonici
povecava rizik od povreda.

» Za rad treba koristiti odgovarajucu odeéu. Zabranjeno je nostiti
Siroku odecu i bilo kakav nakit. Oni mogu biti uhvadeni pokretnim
delovima elektrouredaja. Dugacka kosa treba da se pokupi.

« Proveritinapon mreze, Zabranjeno je ukljucivati punjac akumulatora
pre nego 5to se proveri da li napon mree odgovara naponu koji je
dat na nominalnoj tablici punjaca.

« Popravku baterijskog odvijata treba poveriti strucnoj osobi.
Elektrouredaj je napravljen u skladu sa odogvarajucim bezbednosnim
propisima. Samo struéna osoba moZe da vrii popravke elektrouredaja.
Samostalna popravka predtsavlja opasnost po korisnika.

+ Zabranjeno je ostaviti uklju¢en elektrouredaj bez nadzora,

+ Zabranjeno je ometati osobu koja radi sa elektrouredajem. Takvo
postupanje bi moglo dovesti do gubitka kontrole nad odvijacem.

» Zabranjeno je koristiti elektrouredaj ukoliko njegov glavni starter
uz pomoc startera nije bezbedan i treba ga odneti na popravku.

« Zabranjeno je preopterecivati odvijaé. Ukoliko opada brzina
obrtaja vretena, potrebno je smanjiti opterecenje elektrouredaja
ili ga u potpunosti iskljuciti. Odvijac treba koristiti u skladu sa
njegovom namenom, u uslovima koje dopustaju njegove tehnicke
karakteristike.

» Sa odvijatem treba koristiti iskljuéivo one dodatne elemente koje
preporucuje proizvodac elektrouredaja.

s Akumulator je dozvoljeno puniti iskljucivo preko punjaa koji se
dobija sa proizvodom ili koji preporucuje proizvodad akumulatora.

« Iskoriscen akumulator ili baterije treba odneti do mesta koje se bavi
odlaganjem te vrste opasnog otpada.

« Uvek treba da se uverite da koristite odgovarajuci nastavak.
Upotreba neodgovarajuceg nastavka moze dovesti doZ iskliznuca
nastavka iz glave odvijaca i moguce povrede tela korisnika.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja, prikazane na
grafickim stranicama dole datog uputstva.

1. Drika

2. Menja¢ pravca obrtaja
3. Kutija za baterije

4, Taster

5. Starter

* Mogu se pojaviti razlike izmedu crtefai proizvoda,

OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

A\
®
®

OPREMA | DODACI

PAZNJA
UPOZORENJE
MONTIRAMJE / SASTAVLJANJE

INFORMACIIA

1. Nastavci za odvijanje -11 kem.
2. Baterije AA -4 kom.
PRIPREMA ZA RAD

UPOTREBA BATERIJSKOG ODVIJACA

Pre pristupanja upotrebi odvijaa potrebno je postaviti baterije
u kutiju za baterije. Zadrzati odgovarajuci polozaj baterija
(polarnost).
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VERTO
®

» Pritisnuti taster (4) i izvaditi kutiju za baterije (3) (slika A).
« Postaviti éetiri baterije tipa AA, a zatim postaviti kutiju za baterije
(3) u driku odvijaca.

POSTAVLJAMNJE / VADENJE RADNIH NASTAVAKA

®

= Postaviti radni nastavak direktno u driku (1).
= Uveriti se da je radni nastavak postavljen do otpora, i da je pravilno
pricvracen.,

0,

Prilikom odvrtanja navrtanja uz pomod odvijada preporucuje se da se
prethodno uvek napravi pilot-otvor.

RAD /POSTAVKE
UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

®

« Ukljugivanje - pritisnuti taster startera (5) i zadrZati ga u tom
poloZaju.
= Iskljuéivanje — otpustiti pritisak sa tastera startera (5) (slika B).

PRAVAC OBRATAJA UDESNO - U LEVO

®

Uz pomod menjada pravca obrtaja (2) vrii se izbor pravca obrtaja

vretena odvijaca (slika C).

» Obrtaji u desno - postaviti menjac pravca obrtaja (2) u krajnje
prednji polozaj.

» Obrtaji u levo - postaviti menjac pravca obrtaja (2) u krajnje zadniji
o McGr

* U nekim slucajevima polofaj menjaca v odnosu na obrtaje moze biti drugadiji
nego ito je opisano. Potrebno je ponasati se prema grafickim znacima postavljenim
na menjacu ili kuéistu uredaja,

JAN

Zabranjeno je vriiti promenu pravca obrtaja u vreme kada se
vreteno odvijaéa obrde. Pre pokretanja treba proveriti da li se
menjaé nalazi u odgovarajuéem polozaju.

KORISCENJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama podesavanja, korisc¢enja
ili popravljanja, ili ako se odvijaé odlaze na duze vreme, potrebno
je izvaditi baterije ili akumulator iz odvijaca.

CUVANJE | ODRZAVANJE

®

= Preporucuje se dciscenje wuredaja neposredno nakon
upotrebe,

» fa Ciscenje ne treba koristiti vodu ni druge tenosti.

» Oduvijac treba da se Cisti uz pomoc suvog parceta tkanine.

« Ne koristiti bilo kakva sredstva za giscenje ili razredivace, jer oni
mogu ostetiti delove napravljenje od plastiénih masa.

» Odvija¢ uvek treba da se ¢uva na suvom mestu, nedostupnom za
decu.

®

Sve vrste popravki treba poveriti ovladicenom servisu proizvodaca.

svake

p.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI
Baterijski odvijaé

Parametar Vrednost
Mapon struje 6WvDC
Tip napona Baterija tipa AA (4 komada)
Brzina obrtaja na praznom hodu 180 min”’
Dréka Sestougaona 6,35 mm (%")
Kretanje obrtaja vretena U desno /ulevo
Klasa bezbednosti i
Masa 0,21 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJIE

Nivo akustiénog pritiska: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Nivo akusti¢ne snage: Lw, = 70,1 dB(A) ; K= 3 dB(A)

lzmerena vrednost brzine podrhtavanja: a, = 0,375 m/s%; K =1,5 m/s’

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kude,

vt ih treba predati u otpadne sirovine u odgovarajudim ustanovama.
Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili gradska
vlast. Iskoriceni uredaj elektricni ili elektronski sadréi supstance osetljive

za Zivotnu sredinu. Uredaji koji nisu za reciklazu predstavijaju potencijaing
narusavanje fFivotne sredine i zdravlja ljudi

* Zadriava se pravo izmena,

LJarupa Topex Spotka 2 ograniczong odpowiedzialnoscia® Spotka komandytowa sa
sediftern u Variavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu: ,Grupa Topex”) informise
da, sva autorska prava na sadriaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstva®),
u kome izmedu ostalog, tekst uputstva, postavljene fotografije, sheme, criedi, a
takode i sastav, pripadaju iskuljuéive Grupa Topex-u i podledu pravnoj zastiti u
skladu sa propisom od dana 4. februara 1994, godine, o autorskim pravima i sliénim
pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim izmenama). Kopiranje,
menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao |
njenih delova, bez saglasnosti Grupa Topex-a u pismenaj formi, strogo je zabranjeno
i moZe ﬁﬂﬁ pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.

META@PAZH TOY NPQTOTYTOY TQN OAHIIQN
XPHIHX

HAEKTPIKO EMANA®OPTIZOMENO KATZABIAI
50G017

NPOZOXH: NPOTOY ZEKINHZEI H XPHEZH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY,
OOEIAETE NA AIABAZETE NPOZEKTIKA TIZ MAPOYZEL OAHIIEX
XKPHEHZ KAI NATIZ AIATHPHZETE QI BOHOHMA.

KANONEZ AZQAANEIAX

KANONEZ AIQANEIAL KATA TH XPHIH TOY HAEKTPIKOY
ENANAD®OPTIZOMENOY KATZABIAIOY

o AlaTnpeite 1o NAekTpIKO KatoaPibl o aopahéc pEpoc omou Hev
£xouv mpoofaon 1a nadid,

« Xpnowomoleite 1o epyakeio pE TV KatdMAnAn ouxveTnTa
MEPIOTPOPIS TNE aTPAKTOU Kal prv aokeite oto katoaif
unepPorkry Suvapn. H unepPolkr micon Sev Siaogahiler mo
anoTeheopatikn Aeroupyia Tou epyaheiov akha avtiBeta, evbéyetal
va mpokahécel Bhapn Tou.

» Ie MEPIMTWON KaTd TNV omoia to katoaBid Tpogodoteital anod
NAEKTPIKG CUOOWPEUTH, anayopeleTal va XpnolponolEite Tov
popnotr, €av £xel BAaBn o idlog ) To kakwdio napoyrg PeLpaToL
tou, MNpv and TNV @opTIoN ToU NAEKTPIKOD OUCOWPEUTH), EAEYETE
Trv TEXVIKI] KaTaoTacn Tov @optoTh kal Tou kakwdiou mapoxng
pelpaTog,

» AnayopelUetal va xpnoiLonolEite To epyaheio o mepifdahhov émou
umapyEl vepd 1 uypaoia. Mnv exkBETete To epyaieio otn Ppoyr. O
¥Wwpog Epyaciag Mpemel va eival kahd guropévos. Minoiov Tou
ywpou epyaciag Sev mpénel va unmdprouy EQPAEKTA UypaA f aépia.



« Kotd tnv epyacia, hapPdavere Beon n onoia efaogaliler Tn
Siatripnon ¢ woppomniac.

» MNpootarevete 10 epyalein. O ypnoonololpeves MUTEC TIpénel
va gival mévrote kabapég kal va avTiotoouy otov Tomoe g Ridag.
Erol Ba Siacpahotel aopakic kol anotehecpankr gpyacia. H
xeipohafr) Tou epyakeiouv npénel va eival oteyvr kai kaBapr, ywpic
onuadia Aadiol kal MImavTIKWY oUcIv.

« Amogedyete avemBOpNTN EkKivnon Tou £pyaleiou.

+ Na eioaote npooekTikol. EAEyyeTE TIg KIVAOEI, oag. Katd tn ¥prion
Tou epyaheiou, va El0acTE oUYKEVTPpWHEVOL Mnv ¥pnoILoToIEITE TO
nhektpikd epyalelo edv eloTe KoupaopEvol

« Mnv emtpénete ota nmabid kal Toug un éxoviec epyacia va
EICEpYOVTAl OTov ywpo epyaociac. Mnv emtpénete ota nadid va
EpYOVTQL OE EMQQ HE TO NAEKTPIKD EpyalEio.

« AlaTtnpeite Tov YWPO Epyaciac TaKTomoinuévo, Akatastagia otov
XWpo epyaoiag evdEXeTal va yivel aiTio atuyfpaTtoc,

+ Na ypnoponoigite Tnv katahinin evbupagia. Mnv epydaleoTe pe to
epyaheio, popuwvtag éva piyTd évbupa f kooprfuara. Evbéxetal va
EUMACKOUV OTa TIEPIOTPEPOUEVA PEPN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
KahOgme ta pakpid poiMa pe éva kaAuppa kegpahio,

« EhéyEre tnv taon Ttou SikTUou mapoync pelpatoc. Mpiv and
1 ouvdeon Tou gopriot] pE To GikTuo mapoynic pelpartog
Bepaiwdeite 6T N Taon Tou SiIKTOoU Napoyric PEUNATOC avTIGTOIKE
OTNY OVOPAoTIKI TAON MouU avaypagetal oTo mvakidio otoiyeiwy
TOU POPTIOTH.

« Tonhextpikd epyakeio mhnpoi i amanroeig aopaheiac. H emokeun
Tou katoaPfibou mpénel va avateBel povo oe eibikd. H emokeun
MpENel va mpaydatonoleital pove and edikols H autdfouin
emokeun] dnpioupyei kiviuvo yia Tov xprioTn.

« Anayopeletal va a@rivete 1o ev Asmoupyio katoaPibt ywpig
EMiBAeDN.

+» Mnv anoonmdate Ty TPOOOoY) Twv artdpwy 7ou Xprnoigomooiy
10 nhektpikd epyaheio. Erol evdéxetan va mpokhnBei n anwiaa
ehéyyou Tou NAEKTPIKOU Epyaleiou.

« Amayopeleton va epyalecte pE 1o NAEKTPIKG Epyaheio, edv o

Suakonng tou Suchermoupyei. KaBe nAekTpikG epyahe j
elvan ablvaro va 1o eVvEpYOTIOIOETE 1] va TO ANMEVERY o

Tov diakomTn anotehel Kivouvo kal yprilel EmMokKeUnc.

= AnayopeleTal va uUNEpQOPTWVETE To katoafBidl. Edav n ouyvotnta
MEPIOTPOYPNAS TS ATPAKTOU TEQPTEL, CUVIOTATAl va MENWTETE TO
gpoptio 1 va anevEPYONOINOETE TO Epyaleio. Xpnoipomoeite
10 katoaPid avahoya pE TO OKOMO KOTQOKEUNS TOU KQl UTIO TIg
ouvBrikeg mow avrioTooly oTIC TEXVIKEC MpodiaypagE Tow.

« Xpnowgomoleite povo Tov emmpocBero efomhiopd o omoiog
£xel mpoPhepBei and Tov KOTAOKELAOTH, YO TNV £pyacia pPE To
katoafid,

» Na v popTon Tou NAEKTPIKOD OUCOWPEUTH, XPNOILOTOIEITE TOV
(popTIOT 0 onoiog MepihapBdaveTal oTn ouokevadoia Touw epyaheiouw
1 uVIGTATAaL and Tov KaTaoKEUaaTr) Tou NAEKTpIKOU uoowpeuTr.

» O nhektpikédg ouoowpevtric, n nepiodog xpriong Tou onoiou éAnée,
npénel va napadobei oe e1bikd TuRpa culhoyrc Kal avakukAMwong
TETOLOU TUTTOU QMOPPIUHAaTW.

+ BefowwBeite omwodninote om n potn sival katdalinin ya n
Aermoupyia pe To mapov katoaPis. H akaralhnin potn evdexetal va
oMoBriosl and Tnv kegakn e Bibag kal va Mpokah£éoel owWHATIKES

Bhapec

EIAIKOI KANONEZ AZQANEIAZ KATATH XPHEH TOY HAEKTPIKOY
EMANA@OPTIZOMENOY KATZABIAIOY

+ Mpootatevete 1o aclppato katoafidl and vynhés Beppokpacieg
Kal phoya.

+ Anayopeletalva anoBnkeleTe To NAekTpIKG epyaleio Simha oe inyn
uninc Beppokpaoias kol va To ekBETeTE otV nhakn aktivooria.

« Mnv exkBérete 1O kKaTtooBid otn Beppokpacia vPnhoTepn Twy 40°C,

« MpoPaivovtag otnv eEMokeUr, TOV TEXVIKG EXEYYO 1] TN HaKpoxpovIa
anoBriKeuarn, QpaipECTE TIC UMATapiec 1 TOV NAEKTPIKO CUOOWPEUTH
and 1o epyaheio.

+ KoBapilete 1o wkatoafibt pe éva pahakd, oteywd  mavak.
AnayopeleTal va ¥proIYonoIETE anMopPUMaVTIKA 1) OIVGTTVEURA YIa
Tov KaBaplopd Tow epyaheiou.

+ ITIC akpaiec ouvBnkec and Tov NAEKTPIKG CUCOWPEUTH) evOEXETaN
va dioppeloEl  uypd. ITn OUYKEKPIPEYT TEpIMTWOn ogeiheTE va
EVEPYEITE OMWE MEPIYPAPETAI TIAPAKATW:

VERTO

« MNpooekTikd agaipeoTe To LYPO e eva mavi. Emyepeite To uypo va
pnv épxeTan oe enaipr Pe To Séppa r Toug opBaipoic,

= IemepimmwonenaghicTouuypol petodépua, mhlvers To ekTeBeipévo
uépog pe agBovo vepd. Emiong unopeite va efoudetepwoete
10 Uypo pe éva pn SwPfpwnkd ofl, my. xupd hepovio ) E061. Ze
nepintwon enapnic Tou wypol Pe Toug opBalpolc TAUVETE TOUC
ogpBakpolc pe agpbBovo kabBapd vepd yia 10 Aentda kol anotabeite
OE 1aTpo.

= Ma eioooTe MpoOekTIKOl Kal pnv TIpOKaAEiTE Ppayxukikhwpa
TWV ENaQWV NG pnarapiag fj Tou NAEKTPIKOU CUCOWPEUTH ToU
apapéoare. 'Erol evbéyetal va npokhnBel nupkayd!l

= AnayopelsTal va anoppinTeTe T Pnarapies fj Toug NAEKTPIKOUS
OUOTWPREUTES OTNV PuwTial

KATAZKEYH KAl XPHEH

Mnopeite va xpnowomnoleite 1o nAektpikd katoafibt pe poTeg
Slapopenikol prikoug pe e€aywvo otéhexog Twv 6,35 mm (%"). Map’
onl 1o epyaheio mpoopiletan yia yprion we katocaPfié, Sivatal va
Aerroupyei pe poTEg Kol Tpumavia pe efdywvo otéheyog Twy 6,35 mm
(a") yia v mpaypatonoinon ehagpiwy epyaciwy SIATpNong, Y.
onwv kaBodnynong. To nhektpiko epyaieio e Tpogodooia and Tov
NAEKTPIKG OUCOWPEUTH (aoUppato) ¥pnolUoTMoIETal, TPWTIoTWE,
Kata Tov efomMopd ECWTEPIKWY XWPWy, TNV avakaivion KAEIoTwY
KWpwv KA,

JAN

Anayopeleral va YpnotpoToETE To NAEKTpING Epyaleio axardaiinia.
NEPITPA®H ITIZ EIKONEZ

H api@unon otnv mapakdtw Aiota agopda ta efapripara Tou
epyaheiou nou mapouaialovral oTic OeMBES PE EIKOVEC.

1. Mpooappoyéag
2. PuBpiotig kareBuvong mepIoTPopiG

Makomng

* H eppavion Tou NAEKTPIKOU EpyaAEIOU TOU aMOKTAOOTE UNMOPED vwa EYEL LIKDEC
Siapopéc and autd TNG Elkavac.

NEPIFPA®H TQON EN XPHIH FrPADQIKON £YMBOADON

A\
®
®

ESEAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAANAKTIKA

MNPOZOXH

MPOZOXH - KINAYNOZL!
ZYMAPMOAOTHEH / PY@MIZEIZ

NAHPOQOPIEEZ

1. Muorteg
2. Mmatapiec AA

MMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

XPHIHTOY HAEKTPIKOY EMANAQOPTIZOMENOY KATIABIAIOY

Npotou Eexivrioete tnv epyacia pe 1o gpyaleio, E10GYETE TIg
pnarapieg oo KOUTOS, TNPWVTAS TV MOMKOTRTA.

®

= [MéoTe Ta koupmd (4) kKal apapéoTe To KUToG pmatapluy (3) (£k. A).
« Eiodyete Tig TEOooEpEC pnatapieg TUTMOU AA OTO KUTOC, KOl KOTAMmV
EIOAYETE TO KUTOC pnatapiy (3) otn yeipohafn tou katoafibiow.

TONOGETHIH / AQAIPEIH TN MYTON EPFAZIAL

®

= Eiodyete n potn epyaciag otov npocappoyéa tou katoafidioo (1).
35
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VERTO

» BePawwBeite om n potn eivan eionypevn Ewg To TEAOG TNG diadpopng
Kal OUYKPATEITO OQIKTA.

®

Kota 1o Bibwpa Pibwv pe 1o nhektpikd katoafid, mpwtioTwe
oguvigTatal va diavoifete tnv onr kaBobrynonc.

AEITOYPIIA /PYOMIZEIX

ENEPIFOMOIHIH / ANENEPTONOIHEH

®

= Evepyomoinon — méote Tov Slakomtn (5) kKol CuYKpPOTHOTE TOV OTN
Béon autr).
« Amevepyomoinon - agnote Tov Siakomtn (5) (e, B).

AEZIOELTPOD®H-AFPIZTEPOLTPO®H NEPIETPODH

®

Me tov puBuoth katedBuvong e NMEpIoTpoPAC (2) EMAEYETE TV
kareUBuvon TNg NEPIoTPOPN S TNS aTpdxTow Tou katoafidbiol (. C),

« AefiooTpopn mepwoTpogpry - TomoBeTrioTE Tov  puBuoTh
katevBuvong Tng meploTpognic (2) otnv TeAsiwg umpootivr BEon.

= ApiotepéoTpogn meEpwoTpoyn - Tomobetrore Tov puBpiaTi
katewBuvong Tng meplotpognc (2) otnv Teheiwe miow Béon.

* Npoooyry! IE opliopévec MEpMTWOE; N Béon Tou puBuoTr EwSENETON va pnv

ovTIoToEl oTnv kaTedBuvon TRC MEMIOTPOMEAEC MoU MEQIVEAMETAl Mapamav.

FupPoudeuteite Ta odpBoho emdvw otov Sakdntn ) 10 CWHA TOU MAEKTRIKOD
Epyaheiou,

JAN

Anayopeveran va alhalete v karedBuvon Tne mMEpIOTpOPNL,

orav n arpaktog Tou Katcafibiod mepioTpépepm, Mp '
evepyomoijoeTe 1o waroafib, Pefawbeite om ME r
atn ow

karetBuvong g mepiotpogric £xel TomoBeTnBe
Béon.

A\

MNpopaivovrag oTnv EMOKEUN, TNV TEXVIKN ouvihipnon [ n
pHakpoypdvia amoBrikevon, ag@aipéoTe TIC pnmartapisg f Tov
nAexTpIKd oucowpEUTH and To epyalEio.

TEXNIKH ZYNTHPHXIH

AIATHPHEIH KAI ©YAA=H

®

» Zuviotaral va kaBapilete To nhekTpikd Epyaheio petd and Tnv kabe
Xprian Tou.

» AmayopelETal va YProIMomoIETE vEpO Kal Aomda uypd yia Tov
kaBapiopd Tou epyaleiow.

» KaBapiote to katoafib e éva oTEYVG Tavak.

» AnayopeleTal va ¥prnoipomolETe anoppunmavTikd kal SiahuTikd
yia Tov kaBapiopd Tou epyaheiou, 16T evdéxetal va npokahégouy
{nwid ota mhaotkd efaprrjpara Tou NAEKTPIKOL Epyaleiou.

« QuAkdooete To kaotoofidt o oTEYVO pépog oOmou dEv Exouv
npooPaon Ta maidiad.

0,

Ohec o Suoheroupyiec npéner va  emokevalovral and 1o
£€oucIoBOTNHEVO GUVEPYEID TOU KATAOKEUATTH.
TEXNIKEZ MAPAMETPOI
TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA
HAekTpikd emavagopTilopevo kataafid
NapaueTpol Afiec
Taon Tpowoboaiag 6B DC
Nnyry Tpopodoaoiac Mnatapiec Timou AA (4 Tep)
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ZuyvOTNTA MEQIOTPOPNE Xwpic gopTio 180 min’'
Npooapuoyéag E€aywvoc 6,35 mm (%")
NeproTpogn TNC atpdkTou Asfid/aplotepr
Tumog npootagiag 3

Bapoc 0,21 mm

Etog kataokeurg 2016

MNAHPO®OPIEE MNA EMNINEAD ©0PYBOY

Eninedo akovotikrg mieong Lp, = 59,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Eninedo akovotikig 1oxuog: Lw, = 70,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Emrayuvon tng mahpiknic kivnong: a, = 0,375 m/s* K= 1,5 m/s’

NMPOZXZTAZIA [NEPIBAANAONTOZ

Hhextpikéc ouokeséc Sev mpéma vo amoppimTovtal poll PE TO OwiaK
cmopipgara, adhd va mopadibovtar oto adkd TpRpa ovakikhoong. T

mhnpogpopier o 1o Bepa avarikhong LmopE va oac T, MapegE o mehnrig

H TOU MPCICVTOG 1 01 TOMKES apyEs, HAEKTPOWVIKOSG Kol NAEKTPIKDG eE0mMouoe,
TO yponikd B0 Aermougyias Tou onolou Ente, nepéye emsivBvs yia

10 mepiBakhov ouoiec. EEomapoe, o onoiod Sev £E1 umooel avaxishwar,
armoTERE] EWBENOLIEVD KIWELWG Y10 To MEPIBAkhoy kol Trv UyEein Tou avBpumou,

* farnpolus To Sikaiwpo Elmowynic alhmoy.

H etaipeia .Grupa Topex Spolka z ograniczona odpowiedzialnoscia®™ Spotka
komandytowa, n onoia e8peder otn Bopoofia own SedBuvon: Pograniczna
str. /4 (amokaholpevn egefic n oGrupa Topexs), nposidomnoEl om dha Ta
MVELUATIKG SikaiwpaTa Snuoupyol yia To TEPIEXOUEVD TWV mapolowy odmyiy
(amokakoopevwy Epefng o «O8nyiEcs) cupmepthapfavopdvioy TOU KEILEVOL, TwWw
PUTOYpagILyY, SaypaupaTwy, Exdvwy ko oxediwy, kabwg kol e aToendeaiac,
avijkouy anokkewTikdg otnv etapeia Grupa Topex kol ApooTatedovtal pe To Nopo
mepi Sikanuparog Snuoupyol KAl ouyyEvwy Sikanwpatuwy and ic 4 Ozfpouapiou
Tow érou 1994 (Evnuepwrikd Sektio Twv vopoBeTnudtww TG Anpokpariac TG
Nohwviog Ap. 90 Apd. 631 PE TIC UMOUEVEC PETATROMEC). AVTIVDQpR, avanapaywyr,
Gnuoogiguan, akhayr Twy otopeiwy Twy obnywy Kwpic TNV Eyypagpn EykpLon g
eTaupeiog Grupa Topex auotnpd anayopeterm kol pnopei va obmyroel oe éyepon
TR Kol ahhwy afioeey.

pRu

TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

DESTORNILLADOR A BATERIA
50G017

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES
NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIOMES ¥ GUARDARLAS PARA LAS
FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

INDICACIONES SOBRE SEGURIDADDEUSODEL DESTORNILLADOR
A BATERIA

» El destornillador que no se utiliza debe estar almacenado en un
lugar seguro y fuera del alcance de los nifios.

+ Durante el funcionamiento, debe ejercer presion adecuada sobre la
herramienta y mantener la velocidad de giro del husillo adecuada.
Una presion excesiva no proporciona un mejor funcionamiento del
destornillador y puede provocar averias.

« En el caso de alimentar el destornillador con bateria, no utilice un
cargador danado o un cargador que tenga un cable averiado. Antes
de cargar la bateria, debe comprobar el estado del cargador y del
cable.

« No utilice las herramientas eléctricas en lugares humedos o
mojados. No exponga la herramienta a la lluvia. Mantenga el area
de trabajo bien iluminada. En las inmediaciones del lugar de trabajo
no debe haber liquidos o gases inflamables.

« Durante el trabajo debe mantener una postura correcta, Siempre
mantenga equilibrio colocando bien las piermnas.

+ Mantenga la herramienta eléctrica en un buen estado. Las puntas
utilizadas siempre deben ser apropiadas para el tipo de tomillo y
limpias. Esto garantizara seguridad y eficacia del trabajo. El mango
de la herramienta debe estar limpio, seco, sin manchas de aceite ni
grasa.

« Evite el arrangue incontrolado de la herramienta.



« Guarde precaucion. Debe mirar lo que hace. Use el sentido comuan.
No utilice la herramienta eléctrica si esta cansado.

« Los nifios o personas no autorizadas deben estar situados lejos
de los lugares de trabajo. No permita que los nifios toquen la
herramienta.

+ Debe mantener el orden en el lugar de trabajo. El desorden en el
lugar de trabajo y en el taller provoca peligro de lesiones.

« Para trabajar debe utilizar ropa adecuada. No use ropa suelta ni
joyas. Estos podrian ser atrapados por las piezas giratorias de la
herramienta. Si tiene el pelo lardo, debe esconderlo bajo un gorro.

« Compruebe la tensién de red. No conecte el cargador a la red
eléctrica antes de comprobar si la tensidn de la red corresponde a la
tensién indicada en la placa de caracteristicas del cargador.

» Cualquier reparacion del destornillador debe encargarse a un
experto. La herramienta se ha ejecutado de acuerdo con las normas
de seguridad pertinentes. Sélo un profesional puede reparar la
herramienta. Las reparaciones no autorizadas pueden provocar
peligro para el usuario.

= No deje la herramienta encendida sin vigilancia.

= Mo distraiga laatencién de la persona que trabaja con la herramienta
eléctrica. Si lo hace, podria provocar la pérdida de control sobre el
destornillador.

« Mo utilice la herramienta eléctrica si el interruptor principal no
funciona correctamente. La herramienta eléctrica que no se puede
activar o desactivar con el interruptor es peligrosa y debe ser
reparada.

« No debe sobrecargar el destornillador. Si la velocidad de giro
disminuye, debe reducir la carga de la herramienta o apagarla
totalmente. El destornillador debe utilizarse de acuerdo con sus
condiciones de uso previstas, segun sus parametros técnicos.

+ Para el destornillador se deben utilizar dnicamente los accesorios
suministrados por el fabricante de la herramienta.

« La bateria solo se puede cargar con el cargador suministrado con el
producto o recomendado por el fabricante de la bateria.

« Bateria o pilas desgastadas deben desecharse en un punto de

VERTO

seccion hexagonal 6,35 mm (V") para trabajos de perforacion leves
(por ejemplo, la ejecuciéon de orificios piloto). Las herramientas
eléctricas a bateria inaldmbricas son especialmente Utiles para
trabajos relacionados con el disefio de interiores, reformas, etc.

JN

Se prohibe el uso de esta herramienta eléctrica para usos
diferentes de los aqui indicados.
OPIS STRON GRAFICZNYCH

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta
mostradas en la imagen al inicio de la instruccion.

1. Mango

2. Cambio de direccion de giro
3. Cajade pilas

4. Boton

5. Interruptor

* Puede haber diferencias entre la imagen y el producto.
DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS
ATENCION

ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

O®>O

INFORMACION

UTILES Y ACCESORIOS

1. Puntas para atornillar
2. Pilas AA

- 11 uds,
- 4 uds.

recogida para su reciclaje segun requisitos para e
rasiiuos peligracos. MT“G r p , R!HEPARACION PARA TRABAJAR

« Asegurese siempre de que utiliza la punta apropiada. Una punta
incorrecta puede deslizarse de la cabeza del tornillo y provocar
lesiones al usuario.

INSTRUCCIONES ESPECIFICAS PARA UN USO SEGURO DEL
DESTORNILLADOR A BATERIA

s Proteja el destornillador inalambrico contra sobrecalentamiento y
exposicion al fuego.

« Mo almacene la herramienta eléctrica cerca de fuentes de calor ni la
exponga a la luz solar directa.

+ Proteja la herramienta de temperaturas superiores a 40° C,

» Siempre retire las pilas o la bateria del destornillador antes de
repararlo, realizar tareas de mantenimiento, o si el destornillador se
va a almacenar durante un tiempo prolongado.

« Para limpiar el destornillador se debe utilizar un pafio suave y seco.
Munca use detergentes ni alcohol.

= En condiciones extremas, el liquido podria filtrarse de la bateria. Si
encuentra una fuga, proceda de la siguiente manera:

= Limpie cuidadosamente el liquido con un pano. Evite el contacto
del liquido con la piel o los ojos.

+ 5i el liguido entra en contacto con la piel, debe lavar esta parte
de cuerpo inmediatamente con abundante agua limpia v,
opcionalmente, neutralizar el liquido con un acido suave como
zumo de limon o vinagre, 5i el liquido entra en los ojos, debe
enjuagarlos inmediatamente con abundante agua limpia durante
al menos 10 minutos y consultar al médico.

« Tenga cuidado de no provocar cortocircuito de los contactos de las
baterias o pilas desmontadas. {Podria provocar riesgo de incendio!

+ jNo deseche las pilas o baterias en el fuego!

ESTRUCTURA Y APLICACION

Este destornillador a bateria se puede utilizar con una amplia variedad
de puntas destornilladoras y puntas de diferentes longitudes, que
tienen vastagos hexagonales de abertura de 6,35 mm (%"). Aungue
el dispositivo esta disenado para funcionar como un destornillador,
se puede operar también utilizando vasos y brocas con vastagos de

USO DE DESTORNILLADOR A BATERIA

@

Antes de usar el destornillador, coloque las pilas en el cajon de
pilas. Mantenga la adecuada localizacion de las pilas (polaridad).

®

» Pulse el botdn (4) y retire el cajon de pilas (3) (imagen A).
» Cologue cuatro pilas AA, a continuacion, deslice el cajon de pilas (3)
hacia la empunadura del destornillador.

INTRODUCIR / RETIRAR LOS UTILES

®

= Cologue el atil directamente en el portadtiles del destornillador (1).
= Asegurese de que la punta esté insertada hasta el fondo y quede
bien sujeta.

®

Al apretar los tornillos con un destornillador se recomienda realizar
siempre un orificio piloto.

TRABAJO /AJUSTES
PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION

®

« Puesta en marcha - pulse el interruptor (5) v sujételo en esta
posicion.
= Desconexion - suelte el interruptor (5) (rys. B).
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VERTO

DIRECCION DE GIRO DERECHA - 1ZQUIERDA

®

Con el interruptor de cambio de marcha (2) se selecciona la direccion

de giro del husillo (imagen C).

= Giro a la derecha - coloque el interruptor de cambio de direccidn
(2) en la posicion extrema delantera.

» Giro a la izquierda - coloque el interruptor de cambio de direccion
(2) en la posicion extrema trasera.

* Mote que en algunos casos la posicion del interruptor para la direccidn del giro
puede ser otra que la descrita. Debe fijarse en los iconos graficos sobre el interruptor
o sobre la carcasa de la herramienta.

A\

Se prohibe cambiar la direccién de giro mientras la herramienta
trabaje. Antes de poner en marcha, debe comprobar que el
interruptor de la direccién de giro esté en la posicion adecuada.

A\

Antes de cualquier intento de ajustar, operar, reparar el
destornillador, o en caso de un almacenamiento prolongado,
debe retirar las pilas o la bateria del destornillador.

USOY MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

®

» Se recomienda limpiar la herramienta después de cada uso.

= Para limpiar nunca utilice agua, ni otros liquidos.

» El destornillador debe limpiarse con un pafo seco.

= No utilice detergentes ni disolventes, ya que pueden daar las
piezas de plastico.

» Eldestornillador debe almacenarse siempre en un IugMc@ fG r

del alcance de los nifos.

0,

Cualquier averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico
autorizado por el fabricante,

PARAMETROS TECNICOS
DATOS NOMINALES

Destornillador a bateria
Parametro técnico

Valor
a6V CD
Pila tipo AA (4 unidades)
180 min’'

Voltaje

Tipo de alimentacion

Velocidad de giro del husillo en vacio
Mango Hexagonal 6,35 mm (%")
Giro del husillo A la derecha / a la izquierda
Clase de proteccion 1]

Peso 0,21 kg

Afo de fabricacion 2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion acustica: Lp, = 59,1 dB(A); K = 3 dB(A)

Nivel de potencia acustica: Lw, = 70,1 dB(A) ; K = 3 dB(A)

Valor de aceleracion de las vibraciones: a, = 0,375 m/s’; K=1,5 m/s’

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben desecharse junto con los residuos
tradicionales, sino ser llevados para su reutilizacion a las plantas de
reciclaje especializadas. Podra recibir informacion necesaria del vendedor

K del producto o de la administracidn local. Equipo eléctrico y electrdnico
desgastado contiene sustancias no neutras para el medio ambiente, Los

equipos gue no se sometan al reciclaje suponen un posible riesgo para el
medio ambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Larupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnodcia” Spotka komandytowa
con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa Topex”) informa
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que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones
(@ continuacidn: “Instrucciones”), entre otros, para su texto, fotografias incluidas,
esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa
Topex y estd sujeto a la proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de
1994 sobre el derecho de autor v leyes similares (B.O. 2006 N*90 Posicion 631 con
enmiendas posteriores), 5e prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines
comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin el permiso expreso
de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear
la responsabilidad civil y penal,

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

AVVITATORE A BATTERIE
50G017

ATTENZIOME: PRIMA DI UTILIZZARE LELETTROUTEMSILE LEGGERE
COM ATTEMZIOME IL PRESENTE MAMNUALE, CHE VA CONSERVATO CON
CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

INDICAZIONI PER [I'UTILIZZO IN
DELLAVVITATORE A BATTERIE

« L'avvitatore a batterie va conservato in un luogo sicuro, fuori dalla
portata dei bambini.

« Durante il lavoro con lo strumento bisogna esercitare una pressione
opportuna, con un‘opportuna velocita dell'alberino. Esercitare
una pressione eccessiva non garantisce un miglior funzionamento
dell'avvitatore, pud invece portare al suo danneggiamento.

» Mel caso di alimentazione dell'avvitatore con batterie ricaricabili,

& vietato utilizzare un caricabatterie danneggiato, o con il cavo di

Imﬁ}ﬂne danneggiato. Prima di iniziare la carica delle batterie
ricaricabili bisogna controllare lo stato del caricabatterie e del suo
cavo di alimentazione.

« E vietato utilizzare l'elettroutensile in luoghi umidi o bagnati. E

vietato esporre l'elettroutensile all'azione della pioggia. Il luogo

di lavoro deve essere ben illuminato. Nelle vicinanze del luogo di

lavoro non si devono trovare liquidi o gas infiammabili.

Dwurante il lavoro assumere una posizione corretta. Mantenere

sempre l'equilibrio, disponendo opportunamente le gambe.

» Avere cura dell'elettroutensile. Gli inserti utilizzati devono essere

sempre puliti e adatti al tipo di vite. Questo garantisce sicurezza ed

efficacia nel lavoro. Limpugnatura dell'elettroutensile deve essere
asciutta, pulita, senza tracce di olio e grasso.

Evitare avviamenti indesiderati dell'elettroutensile.

+ Bisogna fare attenzione, osservare quello che si fa e utilizzare con
prudenza l'elettroutensile. E vietato utilizzare l'elettroutensile
guando si & stanchi.

+ Bambini e persone non autorizzate devono mantenersi a distanza

dal luogo di lavoro. Non permettere che i bambini tocchino

l'elettroutensile,

Il luogo di lavoro va mantenuto in ordine, Il disordine nel luogo di

lavoro aumenta il rischio di lesioni corporali.

Durante il lavoro bisogna essere vestiti in modo adatto. Mon vanno

indossati abiti con elementi pendenti o gicielli. Possono impigliarsi

nelle parti rotanti dell'elettroutensile. | capelli lunghi devono essere
raccolti sotto un copricapo.

Controllare la tensione di rete. E vietato collegare il caricabatterie

alla rete senza aver controllato che la tensione di rete corrisponda

alla tensione indicata sulla targhetta nominale del caricabatterie,

« Lariparazione dell'avvitatore a batterie va affidata esclusivamente a

personale qualificato, Lelettroutensile & stato prodottoin conformita

alle norme di sicurezza applicabili. Solo personale qualificato pud
effettuare riparazioni dell'elettroutensile. Riparazioni eseguite
autonomamente costituiscono un pericolo per l'utilizzatore.

E vietato lasciare I'elettroutensile acceso senza sorveglianza.

E vietato distrarre la persona che lavora con l'elettroutensile.

Tale comportamento pud portare alla perdita del controllo

dell'avvitatore.

PIENA SICUREZZA

-

-

-



« E vietato utilizzare I'elettroutensile, se non funziona linterruttore
principale. Un elettroutensile che non pud essere acceso o spento
per mezzo dell'interruttore & pericoloso, e va riparato.

» E vietato sovraccaricare l'avvitatore. Se diminuisce la velocita
dell'alberino, bisogna ridurre il carico dell'elettroutensile, o bisogna
spegnerlo. Lavvitatore va utilizzato secondo la sua destinazione
d'uso, nelle condizioni permesse dalle sue caratteristiche tecniche.

« Insieme all'avvitatore possono essere utilizzati unicamente accessori
previsti dal produttore dell'elettroutensile.

+ Le batterie ricaricabili possono essere caricare unicamente con
il caricabatterie fornito insieme al prodotto, o consigliato dal
produttore delle batterie,

+ Le batterie o le batterie ricaricabili esaurite vanno consegnate
ad un punto autorizzato allo smaltimento di questo tipo di rifiuti
pericolosi,

s Bisogna sempre accertarsi di usare l'inserto adatto. Lutilizzo di un
inserto non adatto pud portare al suo scivolamento dalla testa della
vite, e ad eventuale lesioni corporali dell'utilizzatore.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA PER LAVVITATORE A
BATTERIE

+ Bisogna proteggere l'avvitatore a batterie da temperature eccessive
e dal fuoco.

« E vietato conservare |'elettroutensile in prossimita di fonti di calore,
o esporlo all'azione dei raggi solari.

« Bisogna proteggere l'avvitatore da temperature superiori ai 40° C,

« Bisogna estrarre le batterie, o le batterie ricaricabili, dallavvitatore,
prima di esequire operazioni di riparazione, di servizio o se
l'avvitatore va immagazzinato per un lungo periodo.

+ Per pulite 'avvitatore utilizzare un panno morbido e asciutto. Non
utilizzare detergenti o alcol.

» In condizioni estreme pud presentarsi una perdita di liquido dalle
batterie. S5e viene rilevata una perdita, agire come indicato di
seguito:

« Asciugare con prudenza il liquido con un pezzo di tessuto. Evitare il
contatto del liquido con la pelle o con gli occhi.

VERTO

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE

A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO / REGOLAZIONE
@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Inserti per avvitare - 11 pezzi
2. Batterie AA - 4 pezzi

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

UTILIZZO DELLAVVITATORE A BATTERIE

Prima di utilizzare l'avvitatore bisogna inserire le batterie nello
scomparto batterie. Rispettare il posizionamento delle batterie
(polarita).

®

= Premere i pulsanti (8) ed estrarre lo scomparto batterie (3) (dis. A).
= Inserire quattro batterie di tipo AA, successivamente inserire lo
scomparto batterie (3) nell'impugnatura dell'avvitatore.

INSERIMENTO / ESTRAZIONE DEGLI INSERTI DI LAVORO

®

» Inserire I'inserto di lavoro direttamente nel mandrino (1).
s Accertarsi che l'inserto di lavoro sia stato inserito fino in fondo e che
sia saldamente fissato.

« Se il liguido dovesse wvenire a contatto con la ;MCaGr . R u

immediatamente il punto contaminato con abbondante acqua
corrente, eventualmente neutralizzare il liquide con un acido
debale, come succo di limone o aceto. Se il liquido dovesse venire
a contatto con gli occhi, lavarli immediatamente sotto abbondante
acqua corrente, per almeno 10 minuti, e chiamare il medico.

« Fare attenzione a non provocare un cortocircuito dei contatti delle
batterie, o delle batterie ricaricabili. Pericolo di incendio!

« E vietato gettare nel fuoco le batterie o batterie ricaricabili esaurite!

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

L'avvitatore a batterie pud essere utilizzato con una serie di inserti per
awvitare, di diversa lunghezza, con innesto a sezione esagonale da
6,35 mm (}4"). Nonostante lo strumento sia principalmente destinato
a funzionare come avvitatore, & tuttavia possibile utilizzarlo anche con
punte aventi innesto a sezione esagonale (6,35 mm), per lavori leggeri
di foratura (ad esempio esecuzione di fori pilota). Gli elettroutensili
senza fili alimentati a batterie sono particolarmente utili nei lavori di
arredamento di interni, adattamento di ambienti, ecc.

JAN

E vietato utilizzare I'elettroutensile in modo non conforme alla
sua destinazione d'uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue siriferisce agli elementi dell'elettroutensile
presentati nelle pagine dei disegni del presente manuale.

1. Mandrino

2. Selettore del verso di rotazione
3. Scomparto batterie

4, Pulsante

5. Interruttore

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto.

Prima di avvitare le viti con l'avvitatore, si consiglia di eseguire sempre
un foro pilota.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

@

= Accensione - premere e mantenere premuto il
dell'interruttore (5).
= Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (5) (dis. B).

ROTAZIONE A DESTRA - A SINISTRA

®

Mediante selettore del verso di rotazione (2) si sceglie il verso di

rotazione dell'alberino dell'avvitatore (dis. C).

= Rotazione a destra - posizionare il selettore del verso di rotazione
(2) in avanti.

= Rotazione asinistra - posizionare il selettore del verso di rotazione
(2) all'indietro.

pulsante

* Ci si riserva che in alcuni casi la posizione del selettore rispetto al verso di rotazione
pud essere diversa da quanto descritto. Bisogna fare riferimento ai simboli grafici
presenti sul selettore o sul corpo dell'elettroutensile,

JAN

E vietato cambiare il verso di rotazione mentre l'alberino
dell'avvitatore & in movimento. Prima dell'avviamento controllare
che il selettore del verso di rotazione sia nella posizione corretta.
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VERTO

SERVIZIO EMANUTENZIONE

Prima di eseguire qualsiasi operazione di regolazione, servizio,
riparazione o se l'avvitatore va immagazzinato per un lungo
periodo, bisogna estrarre le batterie, o le batterie ricaricabili,
dall'avvitatore.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

®

= Siconsiglia di pulire I'elettroutensile subito dopo ogni utilizzo.

= Perla pulizia non utilizzare acqua o altri liquidi.

« L'avvitatore va pulito con un panno asciutto.

« Non bisogna utilizzare detergenti o solventi, in quanto possono
danneggiare le parti in plastica.

= Lavvitatore va conservato in un luogo asciutto, fuori dalla portata
dei bambini.

0,

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di
assistenza tecnica del produttore.

CARATTERISTICHE TECNICHE
DATI NOMINALI

Avvitatore a batterie

Parametro Valore
Tensione di alimentazione oV DC
Tipo di alimentazione Batterie tipo AA (4 pezzi)
Velocita a vuoto 180 min”
Mandrino Esagonale 6,35 mm (%a")
Rotazione dell'albering A destra / a sinistra
Classe di isolamento I
Peso 0,21%kg
Anno di produzione 2016

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lp, = 59,1 dB(A); K= 3 dB(A)

Livello di potenza acustica: Lw, = 70,1 dB(A) ; K =3 dB(A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: a, = 0,375 m/s’;
K=15m/s’

PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite
con i rifiuti domestici, ma consegnate a centri autorizzati per il loro
smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fomite dal venditore

ﬁf dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate contengono sostanze nocive per l'ambiente, Le

apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio potenziale per
l'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La .Grupa Topex Spitka z ograniczona odpowiedzialnoscia® Spotka komandytowa
con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito: . Grupa Topex”) informa
che tutti i diritti d'autore sul contenuto del presente manuale (detto di sequito:
Manuale®), che riguardano, tra l'altro, il testo, le fotografie, gli schemi e i disegni
contenuti @ anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa
Topex sono pratetti giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto
d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n, 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, I'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo
commerciale, sia dellinters Manuale che di singeli suoi elementi, senza il consenso
scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate & comportano responsabilita
civile e penale,

McGrp.Ru
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